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BBEJIEHUE

B mHacTosiiee Bpemsi Bo3pacTaeT HMHTEpEC HCcienoBaTeleld K mpobieme
W3YYCHUS SMOIMHA. DMOIMHA B JIMHTBUCTUKE CTAIHM MPEIMETOM MHOTOYHCICHHBIX
WCCJICIOBAaHUI Ha MaTepuaiie pPa3HBbIX SI3bIKOB, BBIJCICHBI COTHU aCIICKTOB,
MOMHSTHl  JCCATKA MpoOJeM, HAMEYCHBl MHOTOYHMCICHHBIC TICPCIICKTHBEI
JUHTBUCTUKU SMOIIUH B Pa3HBIX TCOPETUUSCKUX TMapagurMax: COIMOTUHT BUCTHKH,
TEKCTOJIMHTBUCTHKY, JIMHTBOJUJIAKTHKH, IPAarMaJIMHTBUCTHKH, JEKCUKOrpaduH,
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHN, KOMMYHUKATUBUCTUKH M KOTHUTHBHOUW JIMHTBHCTHKU
(mpobJIeMbl OMOIMOHAILHOM KOHIIETITOC(EPHI, KOHIIETI Ty JTU3aI1H,
JCKCUKQIM3AIlUM  OMOILMK). OMOIMM  OXBAaTWJM BCE KOMMYHHUKAaTHBHOC
IIPOCTPAHCTBO, MPU 3TOM CTaB BAXXHEHIIMMHM KOMIIOHCHTAMH pa3yMa, MBIIUICHHS
M SI3BIKOBOTO CO3HAaHHWs COBPEMEHHOIO YeJIOBEKa, MPUHAISKANIET0 K 000
JUHTBOKYJIbTYpe. KOMMYyHHUKATHUBHBIN yCIIEX, CYACTHE, PAIOCTh BOSMOKHBI TOJIBKO
Ipyd YCIOBUHM aJIEKBAaTHOTO OOIIEHUS Jroned Apyr ¢ apyrom. MMeHHO »THM
OO0BsICHSETCSI TOT (haKT, YTO B MHOTOYHCICHHBIX HAyYHBIX HCCIICTOBAHUAX
CTCIIMATILHO WJIM TIOMYTHO 3aTParuBarOTCs BOIPOCHI TEOPHH U CEMUOTHKH 3MOITUH,
MX KOHICTITYaIH3alliy U BepOamn3aiuu.

AKTYaJIbHOCTB PabOTBl COCTOUT B TOM, YTO IMOIIMHU, NPEICTABICHHEIC B
S3bIKE M PEUYH, HE TIEPecTaloT HWHTEPECOBaTh JIMHTBHCTOB, TICUXOJIOTOB H
MEPEBOJIOBEIOB, YTO JaeT CTUMYJI Jisi OoJjiee TIyOOKOTO W3Y4YCHHS JTOU
npoOnembl. BplllyckHas KBanM(pUKAIMOHHAS paboTa BBIMIOJIHEHA B pycie
TeH/IEPHON AIMOIMOJIOTUHU, KOTOpas SIBISIETCS OTHOCHUTEIHLHO HOBOW OTpPACIBIO
MCCJICIOBAaHUS B JIMHTBUCTHUKE.

HayuHnasi HOBM3HA JTaHHOTO WCCJICIOBAHUS 3aKIIOYACTCS B KOMIUIEKCHOM
nmoaxone K BepOanmbHOM dropedepeHTHON penmpe3eHTalud 3MOIMOHATBHBIX
COCTOSIHMM, ONHCAaHWE KOTOPHIX pAacCMaTPUBACTCI B PYCI€ COBPEMEHHOTO
HAyYHOTO HAIPaBJICHUS — TEHIEPHONU SMOITUOJIOTUH.

Lenab0 Hamero WCCICAOBAHUS SBISCTCS BBIABICHUE JHUHTBUCTHYCCKUX

CPCACTB, UCIIOJIB3YCMBIX B BBICKA3bIBAHUAX O 1-m JUIEC, TO €CTh BBICKA3bIBAHHAX
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TOBOPSIIET0 O caMOM ce0e (Tak Ha3blBaeMble 3rope(epeHTHbIE BbICKA3bIBAHUSA)
JUISL  OMHUCAHUS HMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM Yy TIEPCOHAXKEU-MYXKUYUH U Yy
nepcoHaxkel-xkeHmuH B pomane Y. Kommunza «The Womarnin White».

JIns AOCTHKEHHMS] TIOCTaBJICHHOW 1€MW HEOOXOIMMO PEIIUTh CIEAYIOIINE
3aJa4u:

1) paccMOTpeTh MOAXOABI K HM3YYCHHIO OHMOIMHA B T'yYMaHHUTapHBIX
HayKax;

2)  W3Y4YUTH S3BIKOBYIO KATETOPHIO SMOTHUBHOCTH;

3)  oxapaKTepu30BaTh OCOOCHHOCTH MOHATHS <3rope()epeHTHOCTH;

4)  BBIABUTH OCHOBHBIC MOIXO/bI K TOHUMAHHUIO TeHCPA,;

5)  paccMOTpeTh reHjepHble 0COOEHHOCTH BBIPAXKCHHS IMOIIHH;

6)  COCTaBUTh THIIOJOTHIO SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHHUN IEePCOHAXKEH-
MYKYHMH U TIEPCOHAKEH-KECHIIIMH Ha OCHOBE AropeepeHTHOr0 OMUCaHUS IMOIIHH;,

7)  BBIIBUTH U MPOAHAJIM3HPOBATH JTHHIBUCTHUYCCKUE CITOCOOBI ONMMCAHHUS
sropedepeHTHBIX IMOLIMOHATBHBIX COCTOSIHUIM MEPCOHaXKe 000ero moja.

O0beKTOM HalIero MCCIENOBAHUS SBISETCA T'E€HIAEPHO-OMOCPEIOBAHHOE
sropedepeTHoe onucanue smoruii. [lpenmerom paccMoTpeHus: B 1aHHOM paboTe
BBICTYNAOT JUHIBUCTUYECKUE CPEACTBA PEIPE3CHTAUUU IMOLUN y MEePCOHAXKEN-
MYKUHH M MIEpCOHaXeH-KeHIH B poMane Y. Kommnza «The Womarnin White».

Marepuanom UCCIENOBAHUS SBIISICTCS aHTJIOA3BIYHBIN poMmaH Y. KomnH3a
«The Womann White».

MeTo1010THYeCKO OCHOBOM pa0OThI MOCIYXWIH CTAaThU, AUCCEPTALUUA U
MOHOTpauu OTECYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX YUYEHBIX, YbH PAOOTHI TMOCBSIICHBI
u3ydeHuio smonmii [Bacwmok, 1984; Uzapa, 1999; llaponos, 2005; I1laxoBckui,
1987, 2008, 2010, 2012; Fabedartin, 1991] sropedepentnoctr [Tanamiora,
2016; Xomskona, 2002] u rernepy [I'opoannkos, 1999; Unbun, 2010].

B pabGote ObumM WCIONB30BaHBI CIACAYIOMINE METOAbI: METOM CIUIONIHOM
BBIOOpKU i1 cOOpa SMIHMPUYECKOTO Marepuana, METOJ KOJIMYECTBEHHOTO

a”HaJIn3a OJId HOI[C‘-IéTa CTaTUCTHUYCCKHUX HOaHHBIX, MCTOJ KOHTCKCTYAaJbHOI'O



aHaJIn3a MU BBISIBIICHUS SMOLMKA B POMAHE, METOJ CEMAaHTUYECKOI0 aHAJIN3a I
ONUCAHUS CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI JIEKCEMBI.

Teoperndyeckasi 3HAYMMOCTH 3aKIIOYACTCSI B TOM, YTO TIOJYYEHHBIC
pe3yJIbTaThl aHaIM3a XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa MOTYT MOCIYKHUTh ONPEACICHHBIM
BKJIQJIOM B JaJIbHEUIIIEE PA3BUTHUE UCCIETOBAHUM 110 TEHIEPHOU SMOIMOIOT U H.

IIpakTuyeckass 3HAYUMOCTb palbOThl 3aKIIOYAETCSI B BO3MOXXHOCTH
UCIIOJIb30BaHUS PE3YJIbTATOB UCCIEOBAHUS B pa3pabOTKe TEOPETUUECKUX KYPCOB
0 TE€HJIEPOJIOTUH, TMCUXOJUHTBUCTUKE, AMOLMOJIOrUU. KpoMe TOro, pes3ynabTaThl
JTAHHOTO MCCJICJIOBAaHUSI MOTYT OBITh TNPUMEHEHBI TPH U3YYEHUH Kypca
JIEKCUKOJIOTUH, TEOPETUUECKON TPAMMATUKH U CTUJIMCTUKYU aHTJITUHCKOTO SI3bIKA.

JlanHnast paboTa COCTOMUT W3 BBEJCHMs, JBYX TJIaB, 3aKIIOUYEHUS, CIIHCKa
WCIIOJIb30BAHHOM JTUTEPATYPhI U MIPUITIOKEHHUS.

Bo BBenennu ykazaHbl akTyaJlbHOCTh PaOOTHI, HOBHW3HA, II€Jib, 3ajadyH,
00BEKT, MpeaMeT, METOAbl U MaTepual HccienoBaHusA. Takxke mpelcTaBiieHa
uH(GOpMAIIHS O IPAKTUYECKON U TEOPETUUECKON 3HAYMMOCTH UCCIIEIOBAHUS.

B T'maBe 1 <«OMommu Kak OOBEKT JHUHIBUCTAUYECKOTO WCCIIEIOBAHUA»
IPEACTAaBIEH aHAJIN3 JMHIBUCTUYECKON JUTEPATypbl B COOTBETCTBUHU C 3aJa4aMu
JTAaHHOHW PaOOoTHI.

I'maBa 2 «JluHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH 3roped)epeHTHOrO OIMHUCAHUS
SMOLIMM NEPCOHAKEU-MYKUYMH U IEPCOHAKEN-KEHIIUH B pomaHe Y. Koiumn3za
“The Woman in Whit€’ mnocpsineHa aHaaIM3y W OINUCAHUIO SMOTHBHBIX
sropedepeHTHBIX BBICKAa3bIBAaHUM, BCTPETUBIIMXCS HAa CTpPaHUIAX BBIOPAHHOTO
HaMH pOMaHa.

B IlpunoxkeHuu mNOpeACcTaBICHbl OCHOBHBIE JIMHIBUCTUYECKHE CIOCOOBI
aropeepeHTHOTO ONMHMCAHUS SMOIMH Y TIEpCOHaKeH o0oero moia pomana «The
Womanin White».

B 3akntoueHnu cucteMaTU3UPYIOTCS MPAKTUYECKHE HAOMI0I€HUS U BBIBOIbI,
a TaK)K€ HaMeYaroTCs MEePCIEeKTUBBI UCCIIEI0BAaHUS B TaHHOU 001acTH.

Cnucok UCnoyib30BaHHOM JTUTEpaTyphl BKIKOYAET B ce0sl 65 HaMMEHOBaHUS,

19 u3 KOTOPBIX HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.



Anpobdaumusa paboOThl: pPe3yJbTaTbl HCCIAEAOBaHUS MPEACTABICHBl Ha
MexayHapoIHOM HAyYHO-TIPAKTUYECKOMN KoH(epeHIuu MOJIOABIX
uccienoBarenel  «S3bIK, OUCKYypC, (MHTEp)KYJIbTypa B KOMMYHUKATHBHOM
npoctpaHcTBe uenoBeka» 2018 roma. Takxke, paborta Obula TMpeacTaBlieHAa Ha
MexayHapoIHOU HAyYHO-TIPAKTUYECKOMN KoH(pepeHIuu MOJIOABIX
uccienoBareneil  «S3bIk, OUCKYypC, (MHTEp)KYJIbTypa B KOMMYHUKATHBHOM
npoctpancTBe yenoBeka» 2019 roga. Crates Obula peKOMEHA0BAaHA K MyOJIUKAIIUN

B 2JICKTPOHHOM HayuHoM xypHane MOusK «Siberia Lingua.



IJIABA 1. DMOIUU KAK OBBEKT JIMHIBUCTUYECKOI'O
UCCJEJJOBAHUS

1.1. Tloaxoasl K U3YYEHUIO IMOIMN B TyMaHUTAPHBIX HAYKaX

OMOIIMM — 3TO TPUPOJHOE HAYaJo B deloBeke. [lo yTBepkaCHUSIM
ectecTBoucnbIiTaTelss Y. JlapBuHa, <OMOITMOHAIBHBIC COCTOSHUS 3apOJAMINCH B
X0/JIe ABOJIOIMOHHOTO Tpollecca KaKk «MEPHIIO», KOTOPOE OTPakaeT BAXXHOCTh U
HEOOXOJMMOCTh ~ KaKMX-TUOO yCIOBUH JUIsi HOPMAJIBHOTO CYIIECTBOBAHUS
yenoBeka. Hu ogHOro ciaoBa He poAMIoch 0€3 AMOIMU YeJIOBEKa — 3TOTO CaMOTro
peIIaroero TICUXOJIOTUYECKOTO dakropa OMOJIOTUYECKOTO u
couposioru3upoBanHoro uHauBuaa [Tamamosa, 2016: 11]. B s3bike smoruun
IIPEJICTaBIICHBI HEOOBIYaHO oorato CBOMMHU HAaUMEHOBAHUSIMH,
XapaKTepUCTUKAaMU U OTTEHKaMH. «B 1000 ycTHOH Oeceqe TOBOPSMINN HIIET
CIOCOOBI AMOIIMOHATIBHON CaMOMPE3EHTAIMH, BBIPAKEHHSI CBOET0 OTHOIICHHS K
NpeIMeTy peud WM K COOECeTHHKY, BO3JEHCTBYS Ha CIYIIATENs OJHOBPEMEHHO
CIIOBOM, MHTOHAIIMEH, MUMHKOH 1 skectom» [[llaponos, 2005: 5] FO.H. Kapaymnos
YTBEPKJAET, YTO HENIb3sl MO3HATh YeNOBEKa, HE MO3HaB ero s3plk. Ho ¢ mpyroi
CTOPOHBI, HEJb3s MO3HATh CaM SI3bIK, HE OOpPAaTHUBIIUCH K €r0 TBOPILY, HOCHUTEIIO
[Kapayios, 1987: 7].

JIocTaTo4HO CIOXKHO JaTh TOYHOE OIpEACNIeHHe SMOIUHU, TOCKOJBKY
OMOIMOJIOTHSL  SBJISETCA  MEXKIUCIMUIUIMHAPDHOW  O0JACThI0O  T'yMaHUTAPHBIX
uccienoBannii. O0 3MOLKAX HAMUCAHO OYEHH MHOTO KaK B XY/I0XKECTBEHHOH, TaK
M B HAyYyHOW JHUTEpaType, OHU BBI3BIBAIOT HWHTEPEC Yy HCCIEeI0BaTENEH,
3aMHTEPECOBAHHBIX B TICXOJIOTHH, JIMHTBUCTHKE, KOTHUTUBUCTUKE. Kaxknas Hayka
paccMaTpuBaeT Hambojee aKTyalbHbIE JUIsi HEE CTOPOHBI JTAaHHOTO SIBIICHUS.
PasHpie Haykum AT TOJKOBAHHWE AMOIMOHAIBHOTO coOCTOsHUA. [lpuBenem
HECKOJIbKO BAPHAHTOB 3HAYCHUS ATOTO TEPMHUHA.

B paMkax TCHXONOTHH HM3y4EHUEM SMOIUN 3aHUMAINCh MHOTHUE YYCHBIC.

B.N. bosioToB omnpenenser 3MOUUHA C MCUXOJOTMYECKON TOYKU 3PECHUS W IHIIET,
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YTO <OMOLMHU — 3TO TMCUXUYECKOE OTpaxkeHue B (OpMe HEMOCPECTBEHHOTO
MPUCTPACTHOTO TIEPEKUBAHUS KUZHEHHOTO CMBbICTIA SIBICHUM U CHUTYaIluH,
O0OyCIIOBIEHHOTO OTHOILIEHWEM MX OOBEKTUBHBIX CBOMCTB K NOTPEOHOCTAM
cyobekta» [boiotos, 1986: 11].Ty ke Mbicib BeipakaeT B.W. XenbBuc, kotopsiii
CUHMTACT, 4YTO <OMOIMH — 3TO TaKOW cmoco0 OTHOIICHUS 4YelIOBEKa K
OKpYXKaloleMy MHUPYy M K cebe caMoMy, KOTOpBI BBIpaXaeTCs B BHJC
HerocpeacTBeHHoro nepexuBanus» [XKenassuc, 1990: 5].B cBoro ouepean, M.N.
EnukeeB ompegenser SMOIUIO KaK «ICUXUYECKUH TMPOIECC HWMITYJIbCUBHOMN
peryJsiuy MOBEICHNs, OCHOBAaHHBIN Ha YYBCTBEHHOM OTPaXEHUU MOTPEOHOCTHOMU
3HAYMMOCTH BHEIIHUX BO3JEHUCTBUM, MX OJArONpUATHOCTU WU BPEAHOCTH IS
KU3HENeITeIbHOCTH UHAuBHAA» [Enukee, 1999: 126]. Ogun u3 Beaymmx
uccinenosarenei, K.O. Mzapa, nuiier, 4Yro <«OMOIUA — 3TO HEYTO, YTO
nepekKUBaeTCsl KaKk YyBCTBO, KOTOPOE MOTHBUPYET, OPraHU3yeT M HaIpaBIseT
BOCIIPUATHE, MBIILICHUE U aeicTBus» [M3apa, 1999: 27].

Heo6xoauMo dYeTko pasziuyarh SMOIMM OT HACTPOSHMM W 4YyBCTB. Tak,
A.H. JIeoHThEB yTBepXkKIaj, YTO SMOIMU XapaKTEPU3YIOTCS KaK CUTYaTUBHBIE,
KPAaTKOBPEMEHHBIC, MPEXOASIINE TMEPEeKUBAHUSA, a YYyBCTBA — KAaK YCTOWYHUBBIC
HMOLIMOHAIbHBIE 00pa30BaHus, SMOLMOHAIbHBIE KOHCTAHTHI [JIeonTheB, 1971: 17].
A.H. JICOHTBEB YTOYHUJI ATO TMOJIOKECHHE: «...OMOI[MOHAJIbHBIC SBJICHUS BEChMa
pasnmuunbl. EcTh ciiabble JIerKO MEHSIOIIUECS TEPEeKUBAHUS, KOTOPHIE MOTYT
BO3HHUKHYTH 110 CaMbIM HE3HAUYUTEIbHBIM IIOBOJAM, 3TO HacTpoeHusa. EcTb
JUTUTENIbHbIC, YCTOWYUBBIE CJIOXKHBIE COCTOSIHHS, BKJIIOYAIONIME MHOXKECTBO
KOMITOHEHTOB: Pa3JIMYHOTO poja 3HAHMUM, AMOLMM, HaAMEpEHUW. DTO UYyBCTBA,
TaKhe Kak JIF0OOBb, APYyKOa, PEeBHOCTh, cuacThe. ECTh M COOCTBEHHO 3MOIIWH,
OCO3HAHHBIE COCTOSIHUSI, BO3HHMKAIOIIME B pE3yJbTAaTe OIECHKU YEJIOBEKOM
HEKOTOPOTO COOBITHSI WU SIBJICHUS OTHOCHUTEIBHO BO3MOKHOCTH TMPUMEHEHUS
3TOTO SIBJICHWS B KAKUX-TO CBOMUX IIENAX WJIM YJIOBJIETBOPEHUS CBOMX

notpebHoctei» [Tam xe: 25].



Kaxxnoe onpezaenenne 1aHHOTO SBJICHUS BKIIOYAET B C€0s1 BaKHBIE ACTIEKTHI,
KOTOPBIE MO3BOJSIOT MOHATH CYIIHOCTh AMOIMI. DMOLHS PYKOBOJIUT (PU3HUYECKOU
Y MEHTaJbHOW aKTUBHOCTBIO MHAMBU/IA, HAIIPABIISIET €€ B ONPEACIICHHOE PYCIIO.

C NMHTBUCTUYECKOW TOYKM 3peHMs omnpenenser smounun B.M. [laxoBckui,
KOTOPBIN CUUTAET, UTO «3MOLUS — 3TO KOMILJIEKCHO 00YCIOBIIEHHAs peepeHuus K
0000IIIEHHOMY KOHCTPYKTY — OIpEJCICHHOW SMOIMOHAIIBHOM CHUTYalluH,
0€30THOCHTEIBLHO K KOHKPETHOM si3bIKOBOM juunoctu» [lllaxosckuii, 2008: 22].
B.J. [IlaxoBckuii 0OTMEYaET, YTO «3MOLIMU SIBISIOTCA OAHOW U3 (OPM OTpaKeHHS
MUpPa, OTHOIICHMS, B KOTOPBIX OHU HAXOJATCS K YEJIOBEKY, TO €CTh HE CBOMCTBa
NPEeIMETOB U SIBJICHUM, a UX 3HAYCHHE JJIA )KM3HU YEJIOBEKa. DMOLMU SBISIOTCS
CIIOCOOOM OIIEHKHM ATOrO 3HAUEHHUS JUIsi KOHKPETHOTO YeJIOBeKa M uyepe3 Hee —
nHpOpMaIIHEe 0 COCTOSTHUU BHYTPEHHETO “s”, €ro CO3HAHUS U MCUXUKU. DMOIUH
€CTh TOJIBKO TaM, TJI¢ €CTh UHTEpec U oTHomieHue» [lllaxosckuit, 1987: 24-25].

B KOTHUTMBHUCTHKE HEKOTOpPHIE COBPEMEHHBIE TEOPHUU PACCMATPUBAIOT
SMOLMIO B OCHOBHOM KakK KOMIUIEKC pEaklHil, JIeTepMHUHHPOBAHHBIX
KOrHUTUBHBIMU Tpoueccamu. C. Illextep ompeaensieT 3MOIUU KaK <«OCHOBY
(bu3noI0rnYecKoro Bo30yK/I€HUsS U KOTHUTUBHOW OIIEHKU CUTYalliH, BhI3BABILIECH
3TO BO30YyXJIeHHe. Hekoe coObITHE MIIM CUTyalusl BBI3BIBAIOT (PU3HOJIOTHYECKOE
BO30YXKJIEHHE, U Yy MHAMBHAA BO3HHUKACT HEOOXOJMMOCTb OLICHUTH COJIEpP KaHHE
BO30YXKJIEHUS, TO €CTh CHUTYyallMi0, KOTOpas €ro BbI3Baja. TWI WJIA KayecTBO
SMOIIMH, UCTBITEIBAEMON UHAUBUAOM, 3aBUCHUT HE OT OLIYILECHHS, BO3HUKAIOIIETO
npu  (HU3HOIOTHUECKOM BO30YXKIEHUU, a OT TOr0, Kak HWHAWBHUJ OLIEHUBAET
curyanuio» [Schachtergur. mo: Dror, 2017: T.

H.I'. TanamoBa naer crueayrmyn ACHUHUIAIO SMOIMIM: «IMOIUU —
cnenuduueckas, cBoeoOpa3Has (opMa KOTHUTHBHOIO IpOIIECCa, OTPAKECHUSA H
OILICHKHU OKpY Kalollell YeJloBeKa JAercTBUTeIbHOCTHY [ Tanamosa, 2016: 19].

OMOIIMM HE TPOCTO BIUSIOT Ha MBIIUICHHE, HO SBJISIOTCS 00s3aTeIbHBIM
KOMIIOHEHTOM MbIieHus [Tuxomupo, 1969: 158]. Kornumus BbI3bIBaET
SMOIIMH, TaK KaK OHA SIBJISETCS SMOLMOT€HHOM, SMOLIMY BIUSAIOT HA KOTHULIHUIO, TaK

KaK 4yBCTBa y4acTBYIOT BO BCEX KOTHHUTHBHBIX Iporeccax» [Danes, 1987: 280].
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MpbIcab BO3HUKAET B BUJE SMOILMOHAIBHOTO 00pa3a U JIUIIL MOTOM MEPEXOIUT B
BepOanpHyto popmy. UenoBek 10 oco3Hanus (HakTyalibHOU MH(POPMALIMK OCO3HAET
AMOIMOHATBHO-OIICHOYHBI KOMIOHEHT JaHHON MH(OpMaIINH.

OTMeTuM, SMOIMU — OTO OJHA M3 CJIOXKHBIX CHCTEM YEJIOBEYECKOTO
opraHuM3Ma, TaKk KaKk B HEW MNPUHUMAIOT Y4acTHE MPAKTUYECKU BCE OCTaJbHBIC
CHUCTEMBbl 4YEJIOBEKa — BOCHPUITHE, (UIUOJIOTUYECKUE PEAKIIUH, WHTEIIICKT,
dusnyecKue cucTeMsl U Aaxke peub [AnpecsH, 1995: 366].

Takum oOpa3oM, H3yYE€HHEM OHMOIUN 3aHUMAJUCh YYE€HBIE W3 PA3HBIX
obnacreir. Kaxnapli w3 HUX ONpeaessieT SMOIMUU B 3aBUCUMOCTH OT CBOErO
HAy4YHOT'O0 HAMPABJICHUS, YTO MOATBEPKIAET MBICIIb O TOM, YTO SMOILIUH SIBJISFOTCS
O0OBEKTOM PpPa3HOCTOPOHHETO W3y4YeHUs. B nmaHHoW pabore moa >MoIUen
MOHUMAETCS TICUXUYECKHH TIPOIIECC, OTPaKAIIINK CYOBEKTUBHOE OIICHOUYHOE
OTHOIIIEHHE K CYIICCTBYIOIIUM WJIM BO3MOXXHBIM CHUTYaIlUsIM U OOBEKTHBHOMY
MUPY. OMOIIMU HECYT MHPOPMALIUIO O BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUAX «S1» U MICUXUKHU

KOHKPCTHOI'O YCJIOBCKA.

1.2. SI3p1kOBag KaTeropus DOMOTUBHOCTH

O T[OBBILIEHHOM MHTEpPECE K M3YYEHUIO OHOMOUUN CBUJIETEIbCTBYET
MOSIBJICHHE MHOXECTBa PabOT MO pemnpe3eHTallu KaTeropuu 3MOTHBHOCTH. Ha
SA3bIKOBOM YPOBHE 53MOIIMM MpPEBpPAlalOTCS B HAMOTUBHOCTb; 3MOLMS €CTh
MICUXOJIOTUYECKAs] KaTerOpusi, a AMOTHUBHOCTB SIBJISIETCS SI3BIKOBOM KaTEeropHei,
MIOCKOJbKY SMOLUMHM MOTYT W BbI3BIBATHCS, M MepenaBaThCcsi (BBIPAKATHCS,
NPOSBIATECS) B si3bike M si3bikoM [IllaxoBckuit, 2012: 111]. «OMOTHBHOCTh —
MMMAaHEHTHOE CBOWMCTBO $3bIKa BbIpaXaThb MCUXOJOTHMYECKUE (IMOLMOHAIBHBIC)
COCTOSIHMS U nepexuBanusa yenoekay [llaxosckuit, 2008: 5]. He npencrasnseTcs
BO3MOXKHBIM CYIIIECTBOBAaHHME YeEJIIOBEKa 0€3 5SMOILMI, KOTOpbIe SBISIOTCS
YYaCTHUKAMU BCEX CTOPOH €ro >XU3HU. «IMOTHUBHOE 3HAUECHHE CJIOBA AKTHUBHO
M3y4yaeTcs B HACTOSIIEE BPEeMs HOBOW OTPACIbIO S3BIKO3HAHUS — YMOIMOJIOTHEH.
JlaHHasi HayKa poJuiIach Ha CTHIKE TICUXOJIOTUU U TPAAUIIMOHHOTO SI3bIKO3HAHUS U
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%81%D0%B8%D1%85%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%86%D0%B5%D1%81%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%B1%D1%8A%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C

MMOHUMAETCSI KaK COBOKYIMHOCTh HAYYHBIX HCCIIEIOBAHHMI B Pa3IMUHBIX 00JaCTAX
3HAHUM, B TOW WIM MHOM MEpE 3aTparuBarolUX U3YYCHHUE SMOLUM, YyBCTBEHHOU
chepbl uenoBeka» [TamamoBa, 2016: 1§ OOBEKTOM SMOIMOJIOIHH SBISCTCS
S3bIKOBAsi KaTeropusalus SMOIMHA M Tpe3eHTalds KaTerOpuu SMOTHBHOCTH.
CymiecTByeT  HECKOJIBKO  MOAXOJAOB K  u3ydyeHUro  sMouuid.  Cwmbica
JUHTBUCTUYECKOTO MOAXOAAa K HCCIEJOBAaHUIO JAHHOW MpOOJIeMbl, MO CIIOBaM
B.J. [IIaxoBCKOro, COCTOUT B CIEAYIOLIEM: «€CTh MHUpP (OOBEKT), €CTh YEJIOBEK
(cyObekT), CIOCOOHBIM OTpa)kaTb MHUpP, HO OTpPa)XaeT STOT MHUP UEJIOBEK He
MEXaHM4YeCKH, a u3buparenabHo. [Iporuecc oTpakeHHs] PEryaUpPYETCs dMOLHUIMH.
OHU ABJISIOTCS TOCPETHUKAMHU, BhIpaXKasi 3HaU€HHE O0OBEKTOB MUpPa JJIsl 4eJIOBEKa»
[[[TaxoBckuii, 2012:8]. OToOpaxasich B CEMaHTHKE CJIOB, UCIOJIB3YIOIIUXCS IS
BepOaM3ali SMOIMOHAJIBHBIX B3aMMOOTHOIIEHUNH yYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIHH,
AMOIMOHAJIBHBIE Tpolecchl GukcupyroTcsa. OToOpakeHUs KOIUPYIOTCS B CIIOBE
CHEIUATbHBIMU JIEMEHTAMU €TI0 CEMaHTUKH.

Takue snemMeHTH ciykaT Jyisi oOpa3oBaHMsI YMOTUBHOCTH CJIOBa, KOTOpas
NOHUMAETCs, KaK  «CEMaHTU4YecKass  CIIOCOOHOCTh  penpoIylupoBaTh B
COOTBETCTBYIOIIMX TUIM3UPOBAHHBIX YCJOBHUSX BHJIOBOM OIBIT BepOATBHOTO
BBIPQKEHHSI ONPEICICHHBIX YMOIIMOHATIBHBIX OTHOIICHUH cyOBhekTOB [Tam xe: 8.
[Ton BbIpaskeHHEM SMOIMI B SMOIIMOJIOTHH TMOHUMAETCS UX «HEMOCPEICTBEHHOE
pedeBoe MPOSIBICHUE, MPOU3BOJUMOE TPU MOMOIIM CHEIUPUIESCKUX EIUHULl —
SMOTHUBOB, CEMAaHTHKa KOTOPBIX «UHAYLUPYET 3MOLMOHAIbHOE oTHouleHue. [lon
AMOTUBAMH MOHUMAIOT JIEKCEMBI, CIy>KAIIUE I BBIPAXKEHUSI YMOLMI TOBOPSIIUX
W/WIU JUIsE SMOITMOHANILHOTO BO3JCMCTBUS Ha ciymaronmx. K ducimy 3MOTHBOB
OTHOCSIT JIEKCEMBI, KOTOPbIE MOTYT OBITh NMPUMEHEHBI IS BBIPAXKEHUS TOW WM
nHor sMormu» [lllaxoBckmid; mut. mo: Tamamosa, 2016: 2(Q. JIroGoit 3MoTHB
MMEET JIB€ CTOPOHBI: CTOPOHY TOBOPSIIEro (BbIpaXKEHUE AMOLUN) U CTOPOHY
BOCIIPUHUMAIOLIETO0  (BBICKA3bIBAaHWE  SMOLMM). OMOTHUBHOE  COJIEpKaHUE
BbIpabaThIBAETCA C y4€TOM OOOOIEHHOW YMOTUBHOM CEMaHTUKH U COBOKYITHOCTH
KOHHOTAIIMM, KOTOpPbIE HUMEIOTCS B CO3HAHMU YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIUU U

3aKpEIUIIFOTCS B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUU HOcUTeeH s3bika [Tam xe).
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OMOTHBHOCTB €CTh MPUCYIIEE S3bIKY CEMaHTHUYECKOE CBOWCTBO BBIPAKEHUS
HSMOLIMOHAIFHOCTA KakK (DaKTa TICUXUKH CHUCTEMOW CBOMX CpEACTB. SIBISSICH
[IEHHOCTHIO  5I3bIKA, KATEropus SMOTHBHOCTH MPOHU3BIBACT Bce chepsl
KU3HEICIATETPHOCTH YEJIOBEUECKOTO OBITUS M, B YAaCTHOCTH, OKAa3bIBAaeTCS B
[EHTpe TPOoOJIeMbl TOHUMAHHS SI3BIKOBOM JHM4YHOCTH. JltoOasi dYemoBeueckas
AeSITeNFHOCTh 003aTETbHO UMEET B CBOCH OCHOBE SMOIIMOHAIBHBIE TIEPEKIBAHMUS,
KOTOpBIE TPUBHOCAT B JIEKCUKY H (Dpa3eosioTHIO s3bIKA «elBa YJIOBUMYIO
XUMHAYECKYI0 CYOCTaHIMIO», BapbHPYIONIYI0O WX CMBICIBI B  Pa3IMYHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYallMsIX W WX HWHTEPIPETAIMIO PEUYEBBIMU MMapTHEPAMHU
[bapt, 2000: 181] «OMOTUBHOCTE — 3TO (YHKIMOHAILHO-CEMAHTUYCCKAS
KaTeTopHs, CIyKallas Il BHEIIHEW TPAHCISAUHN SA3bIKOBBIMH JIMYHOCTSIMU CBOETO
AMOIIMOHAILHOTO COCTOSIHHSI M OTHOIICHHSI K OKPY)KAroIIeMy MUPY U o0Jaiatomias
NapaJurMaTHYHOCTRI0O Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKOoM ypoBHe» [lllaxoBckui,
Copoxkun, Tomarresa, nut. mo: Tamamosa, 2016: 20

O.E. ®unumoHOBa yKa3blBaeT, YTO SMOTHUBHOCTh MMEET KaTErOpHaIbHBIN
CTaTyC Ha Pa3JIMYHBIX YPOBHSX SA3BIKOBOM CHCTEMBI U B PeUd — (POHOJIOTHUYECKOM,
JEKCUYECKOM, Ha YypOBHE IMpemiokeHuss W Tekcra. Kak ¢donomornueckas
KaTeropusi SMOTHUBHOCTh OTYETIMBO NPOSBISIETCS B WHTOHAIIMU; HA YpPOBHE
NPEIJIOKEHNUsS  KaTeropuss HSMOTHUBHOCTH TMPOSBISETCS B CYIIECTBOBAHUH
AKCIIPECCUBHBIX CTPYKTYP, DIUIUIICUCA U IPYTUX SBICHHIX; Ha YPOBHE TEKCTa — B
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKONW  OpraHW3allid  BBICKA3bIBaHUS, CYIIECTBOBAHUH
cnenuUYeCKUX  AMOTHBHBIX  €AMHHUI]  TEKCTa,  JIMHTBOCTHUJIMCTHYECKOU
BhIpasurenabHocTH [Prmumonosa, 2001: 16].

Kareropust 5MOTUBHOCTH ¥ BBIpa)KEHUE SMOLIUN B I[EJIOM CBSI3aHBI C TAKUMHU
CMEXHBIMA  JIMHTBUCTHYECKMMH  KATETOPHSIMH  KaK  OICHOYHOCTh U
skcnpeccuBHOCTh. [lo B.B. T'akoBoil, Bce TpW Kareropum — OLEHOYHOCTb,
HMOTUBHOCTh M KCIIPECCUBHOCTh — TECHEHIINM 00pa3oM B3aWMOCBSI3aHbI IPYT C
apyrom [["akoma, 2005: 52]. Jns Hameid pabOTHI TPENCTABISETCS Ba’KHBIM

PacCMOTPECTh 3T B3aUMOCBA3H.
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Kak u3BeCTHO, «OIleHKa SIBJISIETCSI YHHUBEPCAJIbHOM KaTeropHel, Tak Kak
BpSAJl JIU €CTh $3BIK, B KOTOPOM OTCYTCTBYET pa3jeiCHUE Ha «XOPOIIO/TIOX0»
[Bonbd, 2006: 9]. Omenka cBsi3aHa C TMOHSITHEM OIICHOYHOIO 3HAYCHUS.
H. . ApyTioHoBa CYHMTaeT, YTO OIICHOYHOE 3HAYECHHE MPOTHUBOIMOCTABISACTCS
JECKpUNITUBHOMY, TaK KaK OHO HE YyKa3blBaeT Ha Kakue-IM00 OOBHEKTHUBHBIC
npuzHaku npenmera [ApytioHoBa, 1984: 17]. Takum o0Opa3oMm, y4eHBbIE,
U3YYalolllhue OICHKY, MPUXOISAT K MHEHHIO, YTO OIICHKAa CBs3aHa C AMOIUSIMHU.
B.B. I'akoBa cuuTaeT, 4T0 «I1000€ SMOTUBHOE BBHICKA3bIBAHUE €CTh OIICHOYHOE...»
[["akoBa, 2005: 5].

["'oBOpst 0 B3aUMOCBSI31 KaTerOpPUH YMOTUBHOCTH U IKCIPECCUBHOCTH, CTOUT
NOJYEPKHYTh, UYTO  HEKOTOPhIE  Y4YEHbIE  TPAKTYIOT  OSMOTHBHOCTH U
OKCTIPECCUBHOCTh KaK JBa PAa3HbIX SIBJICHUS OJHOTO TOPSAJKA, KaK BHUIOBBIC
MOHSITHUS TI0O OTHOIIEHUIO K OJTHOMY POAOBOMY. J[pyrue CUuTaroT, 4To 3TU SBJICHUS
MOTYT pacCMaTPpUBAThCSl Kak JBa sBJIEHUS pa3zHoro mnopsaka. Kax numer A.T.
[TocnienoBa, «CTOPOHHUKH pasTpaHUUYEHUs] SKCIPECCUBHOCTU M SMOTUBHOCTH
O0OBIYHO TIOHUMAIOT IMOCJIEIHIO O0Jiee WM MEHEe OJIHO3HAYHO: KaK BBIPAKCHHE
4yBCTB, dMOLUi TroBopsmiero» [[locnemora, 2001: 63].

OnHOM W3 MNpPUYMH CYIIECTBOBAaHUA Pa3IMYHBIX MHEHUW TI0 TMOBOAY
B3aMMOCBS3M KaTErOpuid SMOTHUBHOCTH M SKCIPECCUBHOCTH MOXKET BBICTYMNAaTh
CJIOXXKHOCTh TIPHUPOJBI KATErOPUU DKCHPECCUBHOCTH, KOTOpas JejlaeT €€
nocratoyHo  TpyaHou i u3dydenus. Kak numer  B.U. [llaxoBckui,
<OKCIIPECCUBHOCTh — O3TO MHOTOJIMKUN (PEHOMEH, MpeaCTaBICHHBIH Ha BCEX
YPOBHSX sI3bIKA, TEKCTA M PEUH, CO37aBaCMbIi MHOXKECTBOM CPEJICTB M CIIOCOOOB U
MMCIOIIUH HEOMPEICICHHO MHOTO BapHAaHTOB KOMOWHATOPHKH €ro MPeAeiIbHO
cocrapisromux» [[Ilaxockuii, 1987: 77]. JIMHrBUCTUYECKUIN SHIIUKIIONICIMICCKUI
CJIOBapb OMPENENAEeT IKCIPECCUBHOCTh (OT JaT. EXpressio — BBIpaKEHHE) Kak
«COBOKYMHOCTh  CEMAHTHUKO-CTUJIUCTUYECKUX TMPHU3HAKOB CIMHUIIBI  S3BIKA,
KOTOpbIE 00€CTeYnBAIOT €€ CIMOCOOHOCTh BBICTYNaTh B KOMMYHHMKATHBHOM aKTe
CPEJCTBOM CYOBEKTHBHOT'O BBIPAKEHHS OTHOIIEHHUS TOBOPSIIETO K COACPKAHUIO

WIH ajJpecary pedw» [JIUHTBUCTUYCCKUH SHIUKIIONEANYecKud cioapb, 2009]
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«JlekcHueckn SKCIPECCUBHBIE CPEACTBA OXBATHIBAIOT ILIACT CJIOB, HMMEIOLIUX
MIOMUMO CBOETO MpPEeAMETHO-JOTUYECKOIO 3HAYEHHUsS! OIICHOYHBI KOMIIOHEHT, a
TAaK)K€ MEXKJIOMETHS M YCUJIUTENbHbIE YacTULbl. Bce sKkcnpeccuBHBIE CpeicTBa
0o0Jagal0T  OTHOCUTEIBHO  YETKO  BBIPAKEHHOW  MOJOXKUTEIBHOM WM
OTpHIIATeIbHOW  KOHHOTaruew» [Tamamosa, 2016: 22. B pe3synbrate
aKTyaJIU3allii SKCIPECCUBHBIX CPEACTB S3bIKA, B3aUMOJIEUCTBHE U COYETaHUE
KOTOPBIX TMO3BOJISIET MPAKTHUUECKH JIIOOON €IMHULE SI3bIKA BBHICTYNATh B KaueCTBE
HOCHUTENSI AKCIPECCUBHOCTH, pE€Yb MPUOOpPETaeT CIOCOOHOCTh BBIPAKEHUS
NICUXMYECKOTO0 COCTOSIHHUSI TOBOPAILEro, T.€. JKCIPECCHIO. JTa COBOKYIHOCTH
CpPEeICTB W CHOCOOOB, TMPUEMOB CO3JaHUS  MparmMaTudyeckoro 3ddekra
BBICKA3bIBaHMs OOSA3BIBACT TOJydaTeNsi HHTEPHPETHPOBATh BHICKA3bIBAHUE B
COOTBETCTBHUH C 3aMbICIIOM ToBopsiiero [Tam xe: 24].

[lonBonss WTOr BBHIMIEU3TOKEHHOMY, MOXHO CKa3aTh, YTO S3bIKOBas
KaTeropusi AMOTHBHOCTH, KOTOpas SBIIAECTCS INPEAMETOM H3Y4YEHHUS OTIEIbHOU
00J1acTH JTMHIBUCTUKU — SMOLIMOJIOTMH (€AMHULIEH MU3yUeHUsl KOTOPOW BBICTYHAEeT
OMOTHB), HEPA3PHIBHO CBS3aHA C TAKUMHU KaTETOPHUSAMHU KAK SKCIPECCHUBHOCTH U
OLICHOYHOCTb. DMOTHUBHAs JIEKCHKA BCEI/Ia HKCIIPECCUBHA, OJHAKO JKCIIPECCUBHAS
JIEKCHKa HE BCEr/Ja SMOTUBHA. DKCIIPECCUBHOCTH KAK IOHATHE BCEr/a IIUPE, YEM
OMOTHBHOCTb, IIOCKOJIBKY BTOpPOE SBIISIETCS MCKIIOUUTEIBHO JIMHTBUCTHYECKUM

ITIOHATHUCM.

1.3. OcHOBHbIE XapaKTEPUCTUKH MOHATUS <ATOPE(HEPEHTHOCTH»

HeocnopuM TOT akT, 4TO YeNOBEK BCEr/Aa SIBISUICS TAKUM CYIIECTBOM,
BOKPYT KOTOPOT'O COCPEIOTAYMBACTCS IPOOIeMaTHKA UCCIIETOBAHUM, POBOIUMBIX
MpEACTABUTENIMU  Pa3HbIX  HayyHbIX AucuuiiumH. Kak  momuepkuBaet
E.I'. XomsiKOBa, UIMEHHO YEJIOBEK CTall BHICTYNATh B POJIU CYOBEKTa, OOBEKTa U
OcHe(uIMaHTa B COBPEMCHHBIX HAay4YHBIX pa3paborkax [XomsikoBa, 2002].

UenoBek, yMEIOWINI TOBOPUTH, MBICJIINTh, TO3HABATH MPUBJIEKAET MPEACTABUTEICH
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pa3IUUHBIX TyMaHUTApHBIX HAyK, TakuxXx Kak Quiocodus, MCUXONOTHS,
JUHTBUCTHUKA, KOTHUTUBUCTHKA, COLIUOJIOTHSI.

[lonstue «cyOBekT» MWUPOKO u3ydaercs (uiiocopamu. B coBpemeHHOU
bunocopuu CyObEKT HUHTEPNPETUPYETCS KAaK KOHKPETHBIA TEJNECHBIM WHIUBUI,
KOTOpPBIN CYILECTBYET B IPOCTPAHCTBE U BpeMEHU. J|aHHBIM MHIAMBUJ BKJIIOYEH B
OTPEJICNICHHYIO KYJIbTYPY, UMeeT Ouorpaduio U HaXOAUTCS B KOMMYHUKATHUBHBIX
U WHBIX OTHONIEHUAX C JPYTUMH JIIOJbMH. BHYTpEeHHE 1O OTHOIICHUIO K
WHJUBUIY CYOBEKT BBICTYIAET KaK A, 10 OTHOIICHUIO K APYTrUM WHIUBUIIAM OH
BbICTyNaeT kak /[pyeou. Ilo oTHOmIEHWIO K BewlaM W MpeAMEeTaM CYObeKT
BBICTyMaeT Kak wWCTOYHWUK mo3Hauus [Jlektopckuii, 2010: 5]. &yObekr
CYILIECTBYET UCKIIOUUTEIBHO B €IMHCTBE A, B3AMMOOTHOIICHUIN MEXAY JIIOJIbMU U
NpaKkTUYeCKO# akTuBHOCTU [Tamamosa, 2016: 37].

A — UEeNOoCTHOCTh KU3HU WHAMBHAA, IIEHTP CO3HAHHS, KOTOPOMY
NPUHAJICKAT MBICIIH, YyBCTBA M TEPEKUBaHUS CyOBeKkTa. S — 3TO €IUHCTBO
ouorpaduu, rapaHTUPYIOIIEEe CAMOMIEHTUYHOCTh. A YIPaBISIET TEJIOM CYObEKTa,
oOecrieynBaeT TMPUHATHE PEIIEHUH U  HECeT OTBETCTBEHHOCTh 3a UX
ocymiectBiernre. CyOBEKT  BBICTYyMAaeT  MOJIOCOM  CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX
otuomenuii [Tam xe).

Taxoke, mpobiemoit A 3auHTEepecOBaHbl JIMHTBUCTHI. Pa3gen JNUMHTBUCTHUKHU
10J1 Ha3BaHWEM AHTPOTIOIMHTBUCTHKA U3y4YaeT ATOLEHTPU3M S3bIKOBBIX SBJICHUN U
CTAaBUT CBOEH 3a/Jadyeil ONMpeNenuTh POJib U MECTO YEJIOBEKa B KU3HU COLUMYMA,
MIPUPOJY €ro MO3HABATENbHON JEATEIbBHOCTH U PEUYEMbICIUTEIBHOIO TBOPUYECTBA.

«3a CcyOBEKTHBHOCTHIO TOBOPSIIETO BCKPHIBAETCSI CBOWCTBO  A3BIKA,
COCTOSILIEE B TOM, YTO S3BIK SIBISIETCS CEMUOTHYECKOW cUCTEMOW. OCHOBHBIE
pedepeHInanbHble TOYKM JAaHHOW CHUCTEMBl COOTHECEHbl C TOBOPSILUM
WHJMBHUIOM, IIO3TOMY HKMEHHO B $3bIKE€ U Oyarojaps S3bIKy YeJIOBEK
KOHCTHTYHUpYyeTCs Kak cyonekT» [Cymonuikas, 2016: 16] Tonbpko s3Ik criocoOeH
CO3/aTh PEAJbHOCTh, KOTOpask MOXKET OBITh COOTHECEHA C MOHATHEM «Ego» — «M0é
s». B »3TOM CBSI3M E.I'. XomsakoBa muiier, 4ro 3ropedepeHTHOCTh — 3TO

«CITOCOOHOCTH HHAWBUAYYMa COOTHOCHUTD ce0s1 1 CBOIO ACATCIBHOCTh B IICJIOM H
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PEUYEMBICTUTEIIBPHYIO JEATEIbHOCTh B YACTHOCTH C OKPYXAIOIUM MHPOM B
POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOU npoekiumy [ Xomsikosa, 2002: 144].

B nannoit pabote OyaeT ucciaeqoBaTbes AropedepeHTHBIN crocod onucaHus
AOMOIMOHAJILHBIX COCTOSIHUH, TO €CTh, «CIIOCO0, KOTOPBIM YEJIOBEK OIMHCHIBACT
coctosiHue cBoero fI. B Xymo0)KeCTBEHHOM IMPOM3BEICHUU IMOBECTBOBAHUE OYCHD
9acTO BEAETCS OT IEPBOrO JHIA, YCTaMHU TJIABHOTO TepOs MOBECTBOBaHUA. A
aBTOpa MOXET COBMAJaTh C XYJAOKECTBCHHBIM A TepOs MPOM3BEICHUS, TaKHM
oOpa3om, kak mumieT E.I'. XoMskoBa, XyJ05KeCTBEHHOE 4 Teposi OTOXACCTBIIICTCS
c A uWrtarens W CO3/JaeT TeM caMbIM 3(PQPEKT ONTHMAIBHONW MPHOIUKESHHOCTH
OIMUCBHIBAEMBIX COOBITHII» [Tam xe: 177].

«XyI0KECTBEHHAsl JIMUTEpaTypa OTpa)kacT XHW3Hb KaK KapTUHY MHpa B
CyOBEKTUBHO-3MOITHOHAIBHOM TIPETOMIICHUH KOHKPETHOTO aBTOpA.
PykoBOACTBYSICh JTaHHOW TO3WITMEH, MOXKHO YTBEP)KJIaTh, YTO XYIAO)KECTBCHHAS
JUTEepaTypa OTPa)KaeT pealbHYH/BBIMBIIUICHHYIO >KM3HB JIIOJIEH, KOTOpas He
HPEACTABIISICTCS] BO3MOXKHOM 0e3 amoruii» [Tam xe: 178].

Takum  oOpazom, o0000mas, MOXHO  CKazaTh, 4YTO  IIOHATHE
sropedepeHTHOCTH MOIPA3yMEBAET CIIOCOOHOCTh TOBOPSIIET0 COOTHOCUTH Ce0sl U
CBOIO JEATEIBHOCTb, B TOM WYHCIE W PEUYEMBICIUTEIBHYIO ACSTENbHOCTh, C

OKPYKaKOIMM MUPOM B POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPIMHATAX.

1.4. Tloaxoasl K MOHMMAHUIO TeHAEPA

B MMOCJIICAHUC ACCATHIICTHUA B JTUHIBUCTUKC HHTCHCHUBHO PAa3BUBAIOTCA HOBLIC
HaIIpaBJICHUA I/ICCJ'IGI[OBaHI(H?I, OIIMpPAIOIIUCCA Ha aHTpOHOHeHTpI/I‘-ICCKI/Iﬁ moaxoa K
HN3YUCHHUIO SA3BIKOBBIX spiennii. Ocoboe MeCTO B TaKuX JIMHTBUCTUYECKHX
HaIlPpaBJICHUAX 3aHHUMAIOT I'CHACPHBIC MCCIICAOBAHUSL. HSy‘IGHHG TOro, KaxK reaiacp
KOHCTPYHPYCTCA A3BIKOBBIMH CPCACTBAMH B PA3JIMYHBIX BHAAX OJHUCKYpCa, IIOJ
KOTOPBIM ITOHHNMACTCA «CBSI3HBIM TEKCT B COBOKYIIHOCTH C IIPparMaTH4CCKHMM,

COLMOKYJIbTYPHBIMH, MICUXOJOTHYECKUMHU u IpYTUMU dbaxkTopamu»
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[TMHIBUCTHYECKHMI  SHIMKIONeAWYecKud  ciaoBapp, 2009] sBnsercs Ha
CETOHSAIITHUN MOMEHT BEChMa aKTyaJIbHBIM B O0JTACTH SI3IKO3HAHUS.

[IpenpicTOprs TEHIEPHBIX HUCCICAOBAHWN B JIMHTBUCTUKE YXOIUT CBOUMU
KOPHSAMH B aHTHYHOCTh, B TO BpEMs, KOTJa HA4YajJoCh OCMBICICHUE KaTETOPHI
MPUPOJIHOTO TIoJIa (SeXus) M TpamMmarhyeckoro ponaa (gender). A Takke K
BO3HUKHOBCHHUIO CHMBOJIMKO-CEMAaHTHUYECKOW KOHIICTIIIMM KATETOPUU  POJIa,
KOTOpasi pacCMaTpPHBAET €€ B CBSA3U C CYIIECTBOBAHHMEM JIIOJICH Pa3HOTO I10JIa
[Jarnatowskajaur. mo I'so3aesa, 2003: 121].

Hay4Hble ucciaenoBanus B 00JaCTH JTUHTBUCTHKU MMOTPEOOBAIN BHEIPCHUS
HOBOW TEPMHHOJIOTHH, 00Jiee TOYHO COOTBETCTBYIOIICH METOM0JI0THYCCKUM
YCTAaHOBKaM HCCJICIOBATEIICH, YTO M CTajJ0 TPUYUHOW BBEJCHUS B HAYYHOC
ONMMCAaHWE TEPMHHA “TEeHJep”’, TMPU3BAHHOTO IMOJAYCPKHYTh OOIICCTBEHHO
KOHCTPYUPYEMBIH XapakTep ToJia, ero KOHBCHIIMOHAITBHOCTb,
HHCTUTYIMOHAIBHOCTh ¥ pUTyaan30BaHHOCTD [Kupumuna, 1999: 110].

I'ennep (anrm. gender, oT JaT. genus «poa») — «COUHUAIBHBINY MO,
OTIpEICIISIIONINI TOBE/IEHHE 4YelloBeKa B OOIIeCTBE M TO, KaK STO IOBEJICHUE
BOCIIpUHHMMaeETCs. BrepBble 3TOT TepMHH OBLT yHoOTpeOJieH aMepUKaHCKUM
ncuxoaHamtukom P. JIx. Cromnepom B 1968 romy. OH caenan 310 i
pa3sIUYeHHUs]  «MACKYJIMHHOCTH»  (MYXXECTBEHHOCTH) U  «(DEMHUHHUHHOCTUY
(CKEHCTBEHHOCTH) KaK COIMOKYJbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK «MYKCKOTO» U
(OKEHCKOTO». ['eHmep TMOHMUMAEeTCs KakK KOHBEHIMOHAIBHBIA  KOHCTPYKT,
OTHOCUTEIHHO AaBTOHOMHBIH OT OHMOJOTUYECKOTO T1I0Ja, XOTS, €CTECTBEHHO,
cooTHeceHHbIH ¢ HuM [Tamamosa, 2016: 44].

E.W. TpopumoBa pa3BOAUT TOHATHS «IIOI» U «TCHIEP», OTMEYas, 4TO
«CEKC/TIONT — OMOJIOTHYECKOE, a TEHIEP — KYJIbTYPHO-CUMBOJIUYECKOE OTIPE/ICIICHIE
nmoyia. TakWe KOHCTPYKTBI, KAaK <OKEHCTBEHHOE» U «MYXECTBEHHOE» MOTYT
paccMaTpHUBATHCS TOJIBKO C YIETOM M MCTIOJIB30BAHUEM 3TOTO MOHSATHUS, TOCKOIBKY
MOSIBJISIETCST BO3MOXKHOCTh HAWTH 3a TpeNenbl OMOJOTHYECKOTO OMHCAHUS.
«KeHckoe», «MyXCKOe» CYTh OWOJOTHYECKHE, JAHHBIE OT TMPUPOJILI TOJOBBIC

pas3in4dus, a KMYKCCTBCHHOCTB» n KKCHCTBCHHOCTB>» — IIOHATHA,
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CKOHCTPYHPOBAHHBIE OOIIECTBOM U MOTYEPKUBAIONINE KYJIbTYPHO-CUMBOINYECKHIE
(reHiepHBIC) pa3iaNuusi, KOTOPHIE MEHSIOTCS B COOTBETCTBUU C U3MEHEHHUEM, Kak
o01IecTBa, Tak ¥ KynbTyphl [ Tpodumosa, 2002: 180.

JIMHTBUCTUYECKHE WCCIENOBaHUS pAacCMaTpUBAIOT TEHIEP Kak sBICHUE
KyIbTYpbl W f3bIKa, HM3y4YalOT TMPEIOMJICHHE [JaHHOM KaTeropuu B S3BIKE
[Aaucumona, 2010: 16]. Tak, J.Y. ManumeBckass omnpeAensieT TeHAEP Kak
«KOMIUJIEKC COIMAJIBHBIX M TICUXOJIOTMYECKUX MPOIECCOB, a TAKKE KYJIbTYPHBIX
YCTaHOBOK, TOPOXKIACHHBIX OOIIECTBOM H BO3JACHCTBYIOIIMX Ha TMOBEICHUE
WHJIMBU/IA, BBIOOP COIMATIBHBIX CTpaTeruil u T.1.» [Manumesckas, 1999: 180].

A.B. Kupununa  otmedaer, YTO  TPHUHATBIK B JIMHTBUCTHKE
AHTPOTIOICHTPUYECKUI MOAXOJ K S3BIKY MPEAINOIaracT yCUJIeHHOE BHUMaHHE KO
BCEM TMapaMeTpaM 4YeJOBEUECKON JIMYHOCTH, OTPaXAroIIMMCS B s3bIke <...>.
['ennep, TOHUMAEMbI Kak KyJbTypHO OOYCIIOBICHHBIH H  COLMAIBHO
BOCTIPOU3BOJIUMBIN (PEHOMEH, TPENCTABISET OJIMH M3 TaKUX MapameTpoB <...>.
[Kupunmuaa, 1999: 33 E.M. TpodumoBa mogdepkuBaeT, 4dYTO TEHIEP
KOHCTPYUPYETCS B KyJbType (B caMOM HIMPOKOM MOHUMAaHUU 3TOTO CJIOBA) W,
npexnae Bcero, B s3pike. CIOBO «reHAep» camMo IO ceOe SBISETCS 3HAKOM,
ATUKETKOW, OTCHUIAIOIIEH K ONpeAeiIeHHbIM peanusiM. Ho 3tu peanuu, otpaxkas
TeHJIEpHbIE CTEPEOTHNBl O00INEeCTBa, TMPEACTABISIOT COOONH CHMBOJIHYECKHE
JICHUCTBUS, BBICKA3bIBaHMs, (PAKThlI, NAIOIIUE€ OOBEKTHUBAILIUIO, B MPOCTPAHCTBE U
BPEMEHU TOHATHUSAM <OKEHCTBEHHOCTH» M «MYKECTBEHHOCTh [Tpodumona, 2002:
183.

Hekoropeie wuccrnemoBaTenu yTOYHSIOT, YTO TEHAEpP HE  SABISCTCS
COBOKYIMHOCTBIO  JIMYHOCTHBIX 4YepT, HE poOjb, a HPOAYKT «0co00ro
COIMAJIBHOTO.. . AedeHus (co3ganusi)» [Yact, 3ummepman, 2000: 197]. MoxHo
HCTI0JIB30BATh bopmMyIHpPOBKY M./I. I'opogHuKOBOIA: «resuep —
COIMOKYJIBTYPHBIN KOHCTPYKT, & €r0 MIIOCTACH — MY>KECTBEHHOE M KEHCTBEHHOE »
[ToponaukoBa,1999: 38, «Ho rTeHmep HE TOJIBKO KYJIBTYPHBIA KOHCTPYKT
UJCHTUYHOCTH, OH TakKXKe OIPEACNIeT OTHOIICHWS WHAMBHUAA C OKPYKAIOIIHM

mupoM. ['ennepHas napagurma, 3aUKCUpOBaHHAS, HAIPUMED, B XYI0KECTBEHHOM
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TEKCTE€ €CTh OJHOBPEMEHHO M KOHCTPYKT M CHUCTEMA, OMNPENESIolas CTEHEHb
3HAYMMOCTHU JIMYHOCTU B OOIIECTBeHHOH xm3Hu» [Tpodumona, 2002: 189. Ilpu
TOM BCsS NapajoOKCAIbHOCTb TE€HAEPHOro (hakropa 3aKIHYaeTcss B TOM, 4TO
MPAKTUYECKH BO BCEX JIMHTBUCTUYECKUX IUCLUIUIMHAX HAWAETCS MECTO IJisi €ro
u3ydeHus: — OyIb TO CEMaHTHKA, COLMO-TICUXOJIUMHIBUCTHKA WA XK€ TEopus
aucKypca 1 kommyHukanuu [[Copormiko, 1999: 37.

Wtak, HEoOXOAMMO pa3iauyaTh MOHATUS «IOJI» U «TEHAEP», MOCKOIbKY
UMEHHO BTOpO€ TMOHATHE MPEACTABISET BaXXHOCTh MJIs HAIIEro HCCIEAOBAHMS.
I'ennep mpexacraBisieT U3 ce0s COBOKYMHOCTbh NCUXOJIOTMYECKUX U COLUATBHBIX
XapaKTepUCTUK JIMYHOCTH. JIMHIBUCTHMYECKHE HCCIEAOBAHUS paccMaTpUBAIOT
reHJep Kak SBJICHHE KyJIbTYpbl M S3bIKa, M3y4alOT OCOOEHHOCTH JaHHOU

KaTCTrOpHuH B A3BIKC.

1.4.10co6eHHOCTH BBIPXKEHUS SMOIUN Y MY>KUHMH

I'engepHOCTh SABISETCS OJHUM M3 SPKUX TPOSBICHUN COITMOKYIBTYPHBIX
0coOeHHOCTEHN SMOIIMOHAJILHOMN KOMMYHHKAIIUH. KommyHuKaTHBHAS
AMOITMOHATBLHOCTh MYXYHH XapaKTEPU3YeTCS BBICOKUM ITOPOTOM CaMOKOHTPOJIS.
Myx4rHa caep)kaH B MPOSBICHUH SMOIIUM, OCMOTPUTEJICH, OH YEJIOBEK MOPSJIKa
[Aaucumona, 2010: 18]. buonoruueckas 1elb MYKYMHBI-BOMHA: OCTAThCS
OeccTpacTHBIM, BBICIYIIMBAs COOECeTHHKA, YTOOBI HE BBIJIATh CBOMX OSMOIIMI.
My>K4HHBI, CITyIIas, MOJIb3YIOTCS 3ByKaMH TPEeX TOHOB (BBICOKMX U HU3KHX), U OHU
C TPyAOM pacmu(ppoBBIBAIOT HHPOPMAIHIO, TEpeIaBacMyl0 H3MCHCHHEM TOHA,
MMOATOMY OHH, KaK TMpaBUIO, TOBOpAT Oosiee MOHOTOHHO. IlokaspiBas, d4TO
CIyIIaeT, MY)KYMHA MCIOJIB3YET CEPUI0 MEXKIOMETHH «XMM», HHOTJa B
COMpOBOXKIeHNN KKBKa [Bacumok, 1984: 143].

ITo cBoeit mpupoae MyXXYHMHA IIOJIO3PUTENICH, CKIOHEH K 3aBUCTH, K
MTOJABJCHUIO JPYTHX, BCET/Ia TOTOB 3alIUIIATHECS M YYyBCTBYET ceOsl OJMHOYKOM,
KOTOPBIN CKPBIBAE€T CBOM AMOIIMH, YTOOBI BIAJETh CUTYyaIMeld. «IMOIMOHAIbHAS

KCCTKOCTh CYUHUTACTCA OI[HOﬁ U3 BaXXHCUIIHUX OMNHUCATEIbHBIX XapaKTCPUCTHK
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“HacToAlEero MyX4uHbl . J[JI1 HEro mposBICHHE SMOLMKW PAaBHO3HAYHO IOTEPE
mmTa B 6010. ConuanbHOE BOCIUTAHUE YCUIIMBAET 3TU MPUPOJHBIE CKIOHHOCTH,
MOCKOJBKY OT HEro TpeOyroT: “Beau ceds, Kak MyKuumHa’, “He IMOKa3bIBal
cTpaxa”, “Manpunku He wiadyt’ [CanaukoBa, 1995: 112].

HabGmionenust 1cUXOJIOrOB CBHUJIETENBCTBYIOT, YTO «y MYXYHH Yalle
BCTpeyaeTcs npeoliagaHue X0JIepUUeCKUX YepT TeMrepaMenTa. IMeHHo aJig Hux
XapaKTepHO OTYETIMBOE TMPOSBICHUE BOJIEBBIX pEAKIMM, HAMOPUCTOCTH,
HSHEPTrUYHOCTH, HETEePIETUBOCTH. MyXKunMHa OOBIUHO XapaKTepusyercs OOJbIIei
BHEIIHEH  arpecCMBHOCTHIO,  OoOJibllIe  HACTOMYMBOCTBIO,  CIIOCOOHOCTHIO
OPOTUBOCTOSITH TpyOoMy Hamopy. IloaToMy-TOo Xojepuyeckuil TeMmIepamMeHT
MO>KHO paccMaTpuBaTh B KadecTBE “MyxcKoro temmepamenTa’» [Kpaiir, 2005:
117].

[Ipu cTpecce MO3T MY>KUMHBI aKTUBU3UPYET (PYHKIIMIO TPOCTPAHCTBEHHOTO
MbIIUICHUST W JOTUKU. [log BO3IEMCTBMEM CHIIBHOTO CTpecca OH IOJIHOCTHEO
OTCTpaHsIeTCs OT JIFDOOro IPYroro YeloBeKa: eMy Ha/l0 HAaWTH PEIIeHHE Cepbe3HOM
npoOsieMbl. MyX4KMHa TOJHOCTBHIO OJIOKMPYET Ty 4YacTh CBOETO MO3ra, KOTOpas
OTBEYAET 32 YMOLIUHU, AKTUBUZUPYET PEKUM pEHICHUS MPOOJIEM U OTKIIOYAET pedb
[bepH, 2001: 106].

Kak ormeuaer E.Il. WnbpuH, BBICAyIIaTh MOHOJOT O TpoOjieMax — s
MY)KUYHHBI TsDKeNlasgs paboTa, MOCKOJIbKY OH 4YyBCTBYeT ceOsi OOs3aHHBIM HAWTH
pelieHne Bcex MpoOsieM, O KOTOPBIX JKEHIMHA BbICKa3ajach BclyX. Becbma
BEPOSITHO, OH MPEPBET MOHOJIOT BOMpocoM: “Tak B ueM ke CyTb?” — a CyThb B TOM,
YTO HET HaJOOHOCTM HM B KaKO# CyTH. /[ My»YMHBI JIydllle BCErO HAyYHUTHCS
CIIyIIaTh, HE MPEphIBasi, HO MOATBEPKIAs MEXKIOMETHSIMHU U JKECTaMH TOT (DaKT,
4YTO OH CIyLIaeT, U He Mpejuiarate HUKakux pemeHuid. Ho 310 Tskenas 3amaua,
IIOCKOJIBKY MY’>KUYMHA TOBOPHUT TOJBKO TOIJA, KOTJa OH MOXET MPEMJIOKHUTh
pemrenue Bonpoca [Wnpua, 2010: 104.

Cuuraercst TakXe, 4YTO MY)KUYHMHBI MPOSIBIAIOT — HO HE HCHBITHIBAIOT —
OO0JIbIIIE 3JI0CTH, YEM JKEHIIUHBI, & KEHIIUHBI UCIIBITHIBAIOT 3JI0CTh POBHO TaK XK€

4acTO, HHTCHCHUBHO M II0 TEM JK€ IMOBOJAM, YTO U MYy)KuuHbI [Lagerspetzu np.,
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199§. B.A. Konmepy u /[.JI. Dnmnepcony ynanoch 0OHapyKUTh TaKOW (akT, 4TO
«MY>KUMHBI CKIIOHHBI OBLTH OKa3bIBAThCS B COCTOSIHUYU THEBA U OTHITPHIBATH 3710CTh
Ha okpyxarommx» [Kopper Eppersonmur. mo bepu 2001: 84. P.A. ®eiidc u
C.JI. MaptuH OOBSCHUIMU, YTO MYKUYMHAM 0oJiee CBOWCTBEHHO, IO CPABHEHHIO C
KCHIIUHAMH, BECTH ce0s arpecCHBHO, YTO 3aCTaBsieT HEKOTOPBIX AyMaTh, YTO
MYXXYHHBI IPOSBISIFOT Oonbie 3noctu [Fabes, Martin, 1991].

[lo maHHBIM HCCIEIOBAHUS, MYKUMHBI YK€ K pPAHHEMY B3pPOCIIOMY BO3PaCTy
HAYMHAIOT BBIPAXKATh arpeccuio BepOabHO WM KOCBEHHBIMH MYTSAMH, IPUYEM B
UX apceHalie — KpUTHUECKHE 3aMEYaHus, MPEPhIBaHNE Ha TIOTYCIOBE, MHCHHYAIHH
0e3 mpsMOro OOBHMHEHHS W TIOBEJECHUE TUIA «OTCTaHb OT MEHS» U MPUMEHEHHE
¢usudeckoii cuiel [Bjorkvist, nut. mo: Uneun, 2010: 108

DTO O3Ha4yaeT, YTo TOJIbKO OT 2 10 5% Bcex ciay4aeB arpecCHBHOTO
TIOBEJICHUSI MOKHO OOBSICHUTH reHaepoM. OTYacTh Hallle HCKaXKEHHOE BOCTIPUATHE
TCHIICPHBIX pa3IMUMidi B arpecCMM MOXHO OOBSCHUTH TeM (aKTOM, HTO
npeobiamaromee OONBIIMHCTBO HACHIBHUKOB W YOWHI] — WUMEHHO MY>KYUHBI.
«Jlpyras TnpuumHa, KOTOpas 3acTaBlseT HAC CUYUTATh MYXYHH Ooee
arpecCUBHBIMH, — 3TO YCTOSIBIIASCS B HAIIeH KyJIbType Bepa B TO, YTO TAKUMH HUX
nenaet Ooyiee BEICOKHMI YPOBEHb TECTOCTEpOHA B KpoBU. Ha camom nene moka He
CYIIECTBYET YyOEAWTEIbHBIX OJKCICPUMEHTAIBHBIX JOKa3aTeIbCTB HAIHUYUS Yy
JeJI0BEeKa CBSI3M “TeCcToCTepoH — arpeccus”» [bepn, 2001: 102].

Onna u3 GopM 3MOLMOHATBHONW 3KCIPECCUU — ITO «CaMOPACKPBITHE», TOT
TUI KOMMYHHUKAI[MU, KOT/Ia OJMH YEJIOBEK COOOLIaeT APYromMy O CBOMX JIMYHBIX
gyBcTBax»» [Tam xe: 94]. B psane uccienoBanuii moaATBEpIUIOCH, YTO MYKUUHBI
packpbiBatotcst pexe, dem xkenmuubel [Caldwell and Peplau, 1982; Reis et al.,
1989. Kak cnpaBemmBo 3ameTiiia X.M. Xakep, «caMOpPacKpBITHE MOXKET JOPOTO
CTOUTH: JIOBEPSs KOMY-IH00 JINYHYIO HHPOPMALUIO 0 cebe, Mbl pUCKYEM TEM, UTO
HAcC MOTYT OTBEpPrHYTh, OCMESATh, HCIOJIb30BaTh, Npeaarb. K ToMy ke eciau Mbl
PaCKpBUINCH TIEPE] YEIOBEKOM, @ OH HE CJENajl TOrO K€ B OTBET, TO MOSBISETCS
nucbananc. YtoObl u30exkaTh TAKOIO PUCKA, HEKOTOPhIE MY>KUMHBI CTApaloTCsl HU

mepea keM He packpeiBathes» [Hacker, 1981: 395 Jlng MHOTHMX MY>KYMHBI
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CaMOPACKPBITHE SBISECTCA MPU3HAKOM CIa00CTU U MPUBOAUT K MOTEPE YBAKECHUS
CO CTOPOHBI Apyrux MyxxuuH. b. YuHcren oOHapyxuia, 4To «MYXYHHBI, BBICOKO
LEHALIME TPAJAULHUOHHBIE TOHATHA O MY)KECTBEHHOCTH, CTaparTcs u30erarhb
camopackpbeiTus» [Winstead, 1986: 87 ccienoBanus moka3aid, 4TO OTHOIICHUS
MEXIY MYKYMHAMU  XapaKTepU3yloTcss  Oosiblied  KOHQIUKTHOCTBIO U
COpPEBHOBATEIbHOCTHIO, MEHBILIMM CAMOPACKPBITUEM U OOCYX ACHHUEM YYBCTB, UEM
oTHomeHus1 Mexay kenmuuHamu [Aries and Johnson, 1983; Maccoby, 1998
Wright, 1982] Kak nomdyepkuBaer bepH, «caMOpacKpbITHE, BO-TIEPBBIX, MOXKET
JUIINTH NPEUMYIIECTBA B COPEBHOBAHUH, @ BO-BTOPBIX, HUKAK HE COOTHOCHUTCS C
oOpa3oM TBEpAOCTH U KOMIETEHTHOCTH, KOTOPBIA  SBISIETCS  Ba)KHOM
XapaKTepUCTUKOH ““HacTosmero Myx4uunbl”» [bepn, 2001: 97].

[lo muenuto A.Il bapbu, «OT MYX4YMH pEOKO >KAYT SMOLMOHAIBHON
NOJIJICPKKH, BEllb MOPOM OHM pPEArupyroT Ha PACKPBITUE TMepe]l HUMH YyBCTB
JIPYroro 4YejioBeKa HACTOJIBKO JIOTUYHO W O€33MOIMOHAIBHO, YTO 3TO MOXKHO
OpUHATH 3a OTBepxkeHHe» [bepn, mur. mo Barbee, 1999: 610]IIposens c
My>KUrMHaMu Oecenbl Ha Temy npyxObl, [.M. Paiin u I'.A. ®aiin npeanonoxumy,
YTO JIeJI0 HE B TOM, YTO MY>KUHUHBI MPOSIBIISIOT OTKPHITO HETATUBHYIO PEAKIINIO Ha
CaMOpACKpBITHE TIepe]l HUMHU JPYroro MYKUHMHBI, a CKOpee B TOM, 4TO,
PACKpBIBIIMCH TeEpe] APYroM, MYKYMHA HE TMOJy4yaeT B OTBET TaKOW Ke
OTKPOBEHHOCTU. MyXKYMHBI YaCTO TOBOPUIIM UCCIEAOBATEISIM O TOM, YTO «IPY3bsi
OBLTM TOTOBBI OKa3aTh UM TMOJJEPKKY Ha TOBEPXHOCTHOM YPOBHE (Hampumep,
MOYWHUTH MAIWHY WIA TIOMOYb TPU MEepee3]ie), HO MO PeakiusM ObLIO 3aMETHO,
YTO TJIyOOKUX B3aMUMHBIX OTKPOBEHUU OHU HE XOTAT. B 11e710M MOXKHO CKa3aTh, 4TO
WX JAPY3bsi OTBEYAIH TaK, YTOOBI HE CIIPOBOIMPOBATH MOIO0OHBIE CAMOPACKPBITHS »
[Reid and Fine, 1992: 145]Jko60e caMOpacKphITHE JODKHO BO3HATPAXKIATHCS
peakuuen, KoTopasi IeMOHCTpHpOBaia Obl YBIEYEHHOCTh U 3aUHTEPECOBAHHOCTD,
NpU3HAHKUE U TMIOHUMAaHHe YyBCTB, BOMPOCAMH, KOTOpBIE MOOYXKAAIOT K emle 0osee
riyookoMy  packpeiThio. [lomoOHBIE peakuumu MOryT OTCYTCTBOBaTh B
MOBEJCHYECKOM perepTyape MYXYHMH €II€ M M3-3a COLMAIU3ALMH, KOTOpas

moompAaeT COPCBHOBAHMUC. Bo3moxxHo TAKXKE, YTO MYX4YHHBI MCHCEC, 4YCM
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KEHIIMHBI, YBEPEHbl B CBOEH CIIOCOOHOCTM MPAaBUIBHO pPEAarupoBaTh Ha YyKHE
OMOLIMM, ITO M 3aCTaBIAET UX MPEAOTBPALIATh CAMOPACKPBITUE IPYTUX JIFOACH »
[Bepn, 2001: 96].

Cnenyer OTMETHUTh, YTO BCIEACTBHE OCOOEHHOCTEM CBOEH HBOJIIOLMU
MY>KUMHBI [JIa4yT PeXe >KEHIIUH, MPEX/Ie BCEro Ha JIOAX, YEMY CIIOCOOCTBYET U
COOTBETCTBYIOILIlee BocnuTanue. Korpa manbuuK MONYYUT OOJIE3HEHHBIA ynap,
urpas B ¢pyT00JI, OH MOXKET C KPUKOM YINACTh Ha I0JIe, HO CEPAMTHIA TPEHEP TYT
xKe KpukHeT emy: «Bcrapaii! He nmoka3piBail mpoTUBHUKY, 4TO Tebe 6osbHO! Bynb
MY>KYHHOM D»

CeronHsi, COBPEMEHHOIO MY)KUMHY OOBUHSIOT B XOJOJHOCTH WJIU
HEaJIeKBaTHOM peakIuu, KOT/la OH He MO3BOJISIET ce0e «BBITMIAKATHCS», PU IEPBOM
BO3MOXHOCTU. OJIHAKO, «OMITMOOYHO MHEHHUE, YTO MPEICTABUTEIN MY>KCKOTO IoJia
coBceM He IutauyT. OHM IUIA4yT, 3aJ€MCTBOBAB COOTBETCTBYIOIIYIO 00JAaCTh B
IPaBOM IOJIYIIApUH, HO PEIKO IMO3BOJISIIOT cebe 3To Ha yoaax. [loatomy oHu ¢
IIOJO3PEHUEM CMOTPAT HA MYXXYMHY, KOTOPBIN PETYJISAPHO PBIAAET HA BULY Y BCEX»
[Mnbun, 2010: 12Q.

Takum oOpa3oM, MyXuUuMHBI HE CBOOOJHBI B BBIPDAKEHUU HSMOLUHA U B
HauOOoJNbILIEH CTENEHU 3TO CBA3BIBAIOT C BOcHHUTaHUEM. JlJii MY’KCKOro mnoja
npeacTaBiseT OOJIBIION CTpaX PacKpbIThCSA, TaK KaK 3TO CUUTAETCS MPHU3HAKOM
ciaboctu. MyKUMHBI KaK U JKEHIIMHBI UCIBITHIBAIOT PajOCTh U IPYCTh, CTpax U
Ieyaiab, TOJBKO TPOSABISAIOT OHM MX IO-Pa3HOMY, COINIACHO IOJIO-POJIEBOU

HNICHTUYHOCTH.

1.4.2 OcobGeHHOCTH BBIPAXKEHUSI SMOIIUN Y SKEHIITUH

KOMMYHI/IKaTI/IBHaﬂ OMOIHMOHAJIBHOCTD KCHIIIMH JOBOJIBHO CHJIBHO
OT/IMYACTCA OT MYKYHH. «KeHckue IMapTHCPLI 110 O6IH€HI/IIO OI1aCarOTCsa Ha3bIBaTb
npsAaMbIMH U FPY6BIMI/I 0003HaYCHUSIMH OIpCACIACHHBIC YaCTH TCJIa H
OIIpCACICHHBIC I[eﬁCTBHH IIpy KOMMYHHUKAIIWHX, KOTOPBIM OTAAIOT IPCAIIOYTCHHC

MYXKYUHBI B OOIIEHMU Mexay co0oil. JXKeHIMHBI Ha MHOTWE BepOajbHbIE U
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HeBepOaJIbHbIE JACHCTBUS pEarupyroT TaKUM OTPULATEIbHBIM 3MOLMOHAIBHBIM
COCTOSIHUEM Kak o0upaa, Oojee CKIOHHBI K SMOIMOHAJIBHOMY OOUIEHUIO, K
paszroBopaM IO JyllaM, SMOIMOHAJBbHO PEArupylOT Ha MpEepbIBaHHUE 3BYKOBOIO
notoka. JKeHIIMHA >XUBET SMOLMSIMU M YYBCTBAMHU, €€ KOMMYHUKATHBHAs
AKTUBHOCTb  OCYILECTBISETCA B  OCHOBHOM 32 CYET 3MOLMOHAIBHOU
cocrasisitoniein» [bepn, 2001: 100].

Cnenyer NOIYEPKHYTh, YTO <OKEHIIMHBI, CIyIIas, MOJb3YIOTCA 3BYKaMu
MSTA TOHOB (BBICOKUX W HU3KHX), BKJIIOYAs Pa3JIMUHbIE MEXKIOMETHUS, TIOBTOPSIOT
cioBa co0OecelHHKa B KOHTEKCTE CKa3aHHOTO M CIENST cpa3y 3a HECKOJIbKUMH
nuHUAMU Oecenp» [Bacumiok, 1984: 143]. dlog TOHOM NPUHATO TOHUMATH
Ha/IeJIEHHOE 3HAYMMOCTHIO KOHTPACTHOE BapbHPOBAHME BBICOTHO-MEJIOJUYECKUX
TOJIOCOBBIX XapaKTepUCTUK npu MIPOU3HECCHHH SI3BIKOBBIX SAUHUI»
[iuHTBHCTHYECKUI SHIMKIONEAMUeckuil cioBaps, 2009]. Cornacuo I'. Kpaiiry,
<OKCHILIMHBI Yalle€ MEHSAIOT BbIPAXKEHUE JIMLIA U MOILYT OTPa3uTh HECKOJIBKO
JNECATKOB PAa3JIMYHBIX YYBCTB, B TO BpPEMS KaK y MYKUYUH, KaK IpPaBUIIO, MOKHO
pacmo3HaTh TOJIBKO JiBa: OTBpAIleHWE W paBHOAYIIME. Y JKEHIIUH OCOOYIO
MOJIB>KHOCTH TIPOSBIIAIOT CKIIAJKU B yriiax ry0. HepBHast cucteMa »eHIIMH MeHee
YCTOWYHBA. [TosTomy YKECHIMHA OBICTPO MEPEXOJIUT OT
OJITHOTO SMOIIHOHAIBHOIO COCTOSTHUS K Apyromy» [Kpaiir, 2005: 632].

OTHOCHUTEIBLHO TEMIIEpAMEHTA, ICUXO0JIOT-COIHOJIOT B.I1. IleitnoB
MOJIaraeT, 4TOo <CGKEHCKOM Hpupojie OOJbIIEe COOTBETCTBYET CAHIBUHUYECKUN U
MEJIAHXOJIMYECKUW TemrepaMeHThl. [[1s KEeHIIMH XapaKTepHbl MOJABUKHOCTh U
ObicTpas mepemMeHa HacTpoeHHs. JKeHIImHa ObIBaeT arpeccuBHa, Kak IPABUIIO,
TOJILKO €clii oHa HecuacTHay [Lletinos, 2002: 8].

OtmedaeTcsi, 4TO <GKEHCKHMII IOJ OCTpEe pearupyroT Ha IOOLIPEHUS U
HaKa3aHus, 00JIE3HEHHEE PEarupyroT Ha KOH(IUKTHI ¥ HEMPUSITHOCTH HA paboTe U
noma. JKeHIIMHA cMeeTesl, KOT1a MOXKET, | IladeT, koraa xouet» [Tam xe: 17].

H.B. BuTt nwmmer, 4To <GKEHIIWHBI NPEBOCXOASAT MYKYMH B JIOBKOCTH,

CKOpPOCTH BOCIIPHATHA, PCAKIIMK, CKOPOCTHU PCUM, HYBCTBUTCIBHOCTH OCA3aHM:A, B
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KOOpAWHAIMU JBUKEHUI. MYKUMHBI MPEBOCXOMAST JKEHIIMH B KOOPJIUHAIUU
JBYDKEHHI, OPUCHTAIIUH B TpocTpaHcTBe» [Butt, 1998: 102].

«CormuanbHOe BOCIHUTAHHUE OKCHIIUHBI MPEIojaraetT IMOXOJUTh Ha
HACTOSIIIYIO “JIeAN, YTO MOJAPAa3yMEBAET, MOMUMO LIEJIOr0 psiga APYTrUxX YCIOBHUI,
yMEHHUE CIIePKUBATH WM U30eraTh BhIpaKEHUS THEBA, KOTOPHIA MOT Obl TIOCTAaBUTh
0JT yrpo3y MEXIIMIHOCTHBIC B3aumMooTHomeHus» [Kaplan and Talbot, 1983: 177].
Kenmunam 6omee yno0HO, UeM MYXYUHAM, BbIpakaTh UyBCTBa CTpaxa U I'PYCTH,
U BMECTE€ C TE€M JIIOJM HE BUIAT MEXKIOJOBBIX pa3IUYuil B CIIOCOOHOCTH
UCTIBITBIBATh cTpax U rpycth [Fabes and Martin, 1991].

K.JIx. Jlarepcnen, uccnenyst ¢unckux geredd 11-12 ner, ydammxcss B
IKOJIe, OOHAPYXKWJI, YTO JEBOYKH MPEANOYUTATN HCIOJIb30BaTh KOCBEHHBIC
dopMbI arpeccun (pacmycKaid CIyXH, 3aBOAMIA HOBOTO Jpyra «B OTMECTKY»
CTapoMy), B TO BpeMS KaK MaJbYMKHU 4Yalle OTKPHITO BBhIPAXKAIU arpeccuto
(Tonkanuch, Kpuuanaw, napamuck) [Lagerspetz um ap., 1998]. <bbpitopkBHCT
MPEOIOKIII, YTO KEHI[MHAM, M3-32 TOTO YTO OHM OoJiee ciabbl (PU3NUECKH, HET
CMBIC/Ia TPUMEHATh (U3MYECKYIO0 arpeccuro, M IOITOMY OHHM TNpUOErarT K
BepOaJIbHON WIIM KOCBEHHOM arpeccun» [Bjorkvist, 1994: 178

Kak mumer K. XopHu, «eciau KEHIIMHA B CTPECCOBOM COCTOSIHMM, OHAa
HENPEPHIBHO TOBOPUT, SMOIMOHAIBHO OIHKCHIBAs CBOM YYyBCTBAa, 00paIasch K
TOMY, KTO ciymaeT. OHa MOXET PacCKa3biBaTh O CBOMX IMpoOJIeMax yacaMi, J1aBast
MOJIHBIM OTYET O MeJbUanmmx AeTtansax. Koraa »KeHIuHa 0 HUX paccKa3blBaeT, OHA
HE MILET PelIeHMs, €e YyTellaeT U YCIIOKauBaeT Mpolecc pasroBopa. MoHomor ee
HE UMEET YETKOW CTPYKTYphI, 1 BO3MOXEH MapalIebHbIM paccka3 O HECKOJIBKUX
BEIIaX OJHOBPEMEHHO, MPUYEM HHUKAKUX BBIBOJOB 4Yalle€ BCErO HE JENaeTcCs.
OTMeuaercsi, UTO KOT/Ia KEHIMHA B3BOJIHOBAHA, OHA MOJKET 3aIllaKaTh, CIUIIKOM
aKTHUBHO ECTUKYJIHPOBATH U HEMPEPHIBHO TOBOPUTH, SMOLMOHAIBLHO OIHUCHIBAS
cBou uyBcTBa. OHA XO4YEeT, YTOOBI €€ BBICIAYIIAIN, TO-MATEPUHCKU YTELIUIU U O
Hel mo3abotuucky [ Xopau, 1993: 123

Heo6xoauMo ynoMsiHyTh, YTO KEHILMHBI IUIAYyT Yalle, YeM MYKUHUHBL. «Y

KCHINWH CCHCOPHBIC CIIOCOOHOCTH 3HAYUTEILHO IpEBOCXOAAT MYKCKHUC: OHH
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0oJiee TOHKO HAacTPOEHBbl HAa BOCHPHUSATHE HIOAHCOB U HMMEIOT 0O0Jee IIMPOKYIO
NAJUTPy BBIpAXEHUS 4YyBCTB. JKEHIMHA MOXET 3alilakaTh, MOTOMY YTO €€
OCKOpOWJIM, TIOTOMY YTO OCKOpOJEHHE BCerja HeceT B ceOe AMOLMOHAIbHBIN
3aps]l, HO MYXXYMHa 4acToO JaKe HE 3aMeYaeT, YTO ero XoTenu oouaets. [ns Hero

CKa3aHHOC 4YaCTO HC HMMCCT 3HAUYCHHUS B 6YKB3J'IBHOM CMBICJIE CJI0Ba» [Ky.]'II/IKOB,

1997: 233

Takum oOpa3oM, MOXKHO TPUNTH K BBIBOJY, UTO JKCHIIMHBI UMEIOT OoJjiee
BBICOKMH  YpOBEHb OOIIEH  AMOIIMOHAIBHOCTH, IOCKOJbKY OHM  Ooliee
AMOIMOHAIBLHO BO30YAUMBI, @ UX SMOIIMH BBIPAXKAIOTCS CHJIbHEE, HHTEHCUBHEE, C
Oosiee BbIpakeHHOW JKcmpeccueit. Takke, B pPacCMOTPEHHON JHTEpaType

OTMCUYACTCA SMOIIMOHAJIbHAasA HECTAOMIIBHOCTD KCHILIMH.
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BbIBO/IbI 11O I'VIABE 1

[IpoGnemoii n3yyeHus: SMOIMI 3aHUMAJUCh YYEHBbIE€ M3 PA3HBIX OTPacICi.
Kaxnplii M3 HHUX OINpENenseT SMOLUMU B 3aBUCUMOCTH OT CBOETO HAyYHOIO
HaIpaBJICHUs], YTO MOATBEPKAAET MBICIL O TOM, YTO AMOIMH SABISIIOTCS O0BEKTOM
Pa3HOCTOPOHHETO U3Y4YCHHUS.

OMouuu — 3TO oAHa U3 (GOpM OTPAKEHHUS MHUpPA UYETOBEKOM. OMOLUU
ABJIAIOTCS MH(OpMAIMER 0 COCTOSHUUM BHYTPEHHEIO «51» KOHKPETHOI'O YelOBEKa.
Hcnonb3ys 3MOLMOHAIBHYIO JIEKCHMKY, TOBOPSLIMI MTPOU3BOAUT (PUKCALUIO
OMOLIMOHAJILHOTO COCTOSIHUS.

Ha s3b1kOBOM ypOBHE SMOLMHM MPEBPALIAIOTCS B 3MOTHUBHOCTb, KOTOpas
ABIAETCS ~ NPEIMETOM  HM3Y4YeHHS  OTIENbHOM  O0JacTH  JIMHTBUCTHKU  —
AMOLMOJIOTUU. OMOTHUBHOCTh — 3TO NPUCYIIEE SA3bIKY CEMAHTHYECKOE CBOMCTBO
BBIPAKEHUS SMOLIMOHAIBHOCTH KakK (paKTa MCUXUKH CUCTEMOM CBOUX CPE/ICTB.

Kareropuss >MOTHBHOCTM M BBIPAKEHHME 5SMOLMA B LEJIOM CBfA3aHa C
OLICHOYHOCTBIO U C IKCIPECCUBHOCTHIO. OLIEHKA CBA3aHa C MOHATHEM OLICHOYHOTO
3HAYEHUs. DKCIPECCUBHOCTh — 3TO COBOKYNHOCTH CEMAHTHKO-CTWJIMCTUYECKHUX
NPU3HAKOB €IUHUIIBI S3bIKA, KOTOPbIE 00ECNEUYNBAIOT €€ CIOCOOHOCTh BBICTYNATh
B KOMMYHUKAaTHBHOM aKT€ KaK CPEJICTBO CyOBEKTHBHOI'O BBIPAKEHMSI OTHOIIECHMS
TOBOPSIIETO K COACPKAHUIO UIIU a/IpecaTy peyH.

Mgl paccmoTpenu mNoHSATHE 3ropedepeHTHOCTh. [loa JaHHBIM TEPMHHOM
IOHUMAETCSl COCOOHOCTh TOBOPSIILIET0 COOTHOCUTB CE0sl U CBOIO AESITEIBHOCTD C
OKPY’KaIOIUM MUPOM B IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPAMHATAX.

B Hacrosimiem HcCClIEIOBAaHUM aHAJIW3 3MOLMH ObLT NPOBEAEH C MO3UIMU
TeHJICPHON JIMHTBUCTHKH, MOATOMY OBUIO II€IeCO00pa3HO pPa3BOAUTH TMOHSATHUS
«TEHJEp» U «I0J». MBI NPHIIIN K BBIBOAY, YTO I'€HJEP OTPAKaeT OAHOBPEMEHHO
IIPOLIECC M PE3YNbTaT «BCTPAWBAHUSA» WHIAWBHAA B COLMAIBHO M KYJBTYPHO
0OyCIJIOBJIEHHYI0 MOJENIb MY>KECTBEHHOCTH WA >KE€HCTBEHHOCTH, NPUHATYIO B

JaHHOM O6IHCCTB€ Ha JaHHOM HCTOPHUYCCKOM JTallC.
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I'/TABA 2. JIMH'BUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHA

MMPOSIBJIEHUS SMOINN IMEPCOHAXKEN-MYKUYUH 4|
IMEPCOHAKEHN-)KEHIIIUH B POMAHE V. KOJJIMH3A «THE WOMAN
IN WHITE»

2.1. Poman Y. Kommunza «The Woman in White»

Ha crtpanuniax XygoKeCTBEHHOW JUTEPATyphl OTPAXKAETCS KWU3HBb JIIOJCH,
KOTOpasi MOJIHA ASMOIUH. «OMOIMH MPEJCTABISAIOT COOOW JBHXKYIILYIO CHITY,
KOTOpasi TOMOTAaeT PACKPBITh 3arajiky HEMOHSTHOTO, PacCIIUPUTh KPYyrosop,
npuoOpecTd HOBBIC 3HAHMs. Y JIOBJICTBOPEHHE HWHTEpPECa BBI3BIBACT y UHUTATEIISI
BHUMAaHUE K BHYTPEHHEH AIMOIMOHAIBHOMN KU3HH MEPCOHAKEH XYH0KECTBEHHOT'O
tekcta» [XomsikoBa, 2002: 99]. XynoKeCTBEHHOE MPOU3BEACHHUE SBIISIETCS
CIIOXHO TOCTPOEHHOM CHCTeMOW, B KOTOPOM COYETAIOTCS  OTpaKeHHE
00OBEKTUBHOTO MHUpPAa M aBTOPCKUU BbIMBbICEN. braromapst sToMy oHO 0Opa3HO-
ACTETUYECKU  BOCIPOU3BOJIUT  JIEMCTBUTEIBHOCTh W  MpPEIHA3HAYEH  JUJIs
AMOLMOHAIBHOTO BO3JAEHCTBHS HA YUTATENS.

B nanHoOI#i r71aBe MBI 0OpaTUMCS K MOHITHIO U OCOOCHHOCTSIM poMmaHa «The
Womanin White», aBTopom koToporo sBisercs Yuibsim Y uiku Komnuns.

Yuibsam  Yunku  KomwmH3 —  KIIACCMK  aHTVIMMCKOW — JIMTEpaTyphl
BUKTOPHAHCKOW 3MOXH, BOUICAIINNA B UCTOPUIO KaK POJOHAYAIBHUK COBPEMEHHOMU
JNETEKTUBHON JUTeparyphl. Ero mo mpaBy CUMTAlOT OCHOBOIOJOXKHUKOM >KaHpa
«CEHCAIlMOHHOTO pOMaHay. 3allorom ycmnexa npousBeaeHuid KomnwnH3a, u3-non
nepa KOTOpPOro BBINUIO ABAAIATh TPU pOMaHa M 4YEThIpE COOPHUKA PACCKa30B H
MOBECTEH, CTAI0 COYETAHUE PA3IUYHBIX KAHPOB: MUCATENIb YMEJIO OOBEAUHSI B
CBOMX KHWTax MejoJpaMy, AETEKTHUB W HPaBOOMHCATEIbHBIA pPOMaH, IMIEAPO
MPUMIPaBIIsid UX DJIEMEHTaMU TOTUYECKOro poMaHa. VIMEHHO B TakoM CTUIIE
HAIMCaHO BBHIOpaHHOE HaMu mpowm3BeacHue — «The Womanin Whitey. Poman
OTJIMYAETCSI CBOEM TICHUXOJOTUYECKONM TOYHOCTBIO, COYETAHUEM JIOTHYECKOTO,

THUITMYHO «ACTCKTHUBHOI'O>», MBIIITJICHUA.
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Anrnuga, koHen XIX Bexka. Momogoil XynokHUK Youarep XapTpauT Mo
pekomenaaruu mnpodeccopa [lecku, momyyaeT MECTO YYUTENS PUCOBAHUS B
JInmmepuxe B umenun @peaepuka Ospnu. OnHaxAbsl, BO3BpAIaiACh JOMOW, OH
BCTPEUAET Ha MMYCTBIHHOM JOPOre CTPAHHYIO KEHIIUHY, C HOT J0 TOJIOBBI OAETYIO B
Oenoe. Youtep momoraeT He3HaAKOMKE MoiMaTh KeO M BCKOpe mociie €€ oThe3aa
BCTPEYACTCS C ABYMSI MY)XUYMHAMHM, PACCIPAIIUBAIOIIUMH O <OKCHIIMHE B OEJIOMY,
KOTOpasi, KaK BBIICHWJIOCh, cOeXajla W3 cymaciienmero jaoma. /uHamusm u
SMOLIMOHAJIbHASI HACBIIIEHHOCTh KaXKJI0W TJIaBbl 3aBOPAKUBAET YMTATEICH MHOTHUX
ITOKOJICHUM.

CTOUT OTMETHUTH, YTO «XYIOKECTBEHHAs] P€Yb MMEET CBOU OTIMYUTEIbHBIC
sI3bIKOBBIE  0cOOeHHOCTH. Cojiep)KaHue XYJT0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS — OTO
«BCE€, YTO 3aHUMAET, BOJIHYET, PaJlyeT, NE€YAIUT, YCIXKIAET, MyUYUT, YCIIOKAaUBAET,
TPEBOXKUT, CJIOBOM, BCE, YTO COCTABJISET COJEPKAHUE JYXOBHOU KU3HU»
[bemuuckwmii, 1954: 45].

Heo0xonumo moauepkHyTh, YTO MPOU3BEACHUS JAHHOTO >KaHpa HACHIIIEHBI
AMOIIMOHATLHOCTBIO, IEPEIAIOIINE PeabHbIE MPOOIEMbI IEPCOHANKEH.

SI3BIK MPOU3BEAECHUS MOXKHO HA3BaTh CIOKHBIM M BUTHUEBATHIM. CII0AKHOCTH
YTeHHs] U BOCIPHUATHS — OCOOCHHOCTh JIaHHOTO pPOMaHa. Y TepOeB CJIOKHBIC
BHYTPEHHHUE MOHOJIOTH: HaOJIOJAeTCsl Mpeolialanie JUTMHHBIX MPEIJIOKEHUH, C
obunmuem moBTOpoB. SI3pik «The Womanin Whitey naceimen meradopamu,

dpazeonoruzmamu, runepOoOIaMH.

2.2.T'enaepHO-0omI0CpEI0BaHHOE 3ropedepEeHTHOE OITMCAHUE SMOIIHIA

2.2.1.Tunonorus SMOIIMOHATBHBIX COCTOSIHUH Y MTePCOHAKEN-MYKINH

B npousBenenurn HamMu ObUIO BBISIBIEHO Bcero 345 ciaydaeB MPOSIBICHUS
SMOLIMM, U3 KOTOPBIX 187 cuTyauuii ONMUCHIBAIOT 3MOLMOHAIBHBIE COCTOSHHS Y
nepcoHaxen-myx4yuH.  Haubonmee  4acTOTHBIMM B pOMaHe  SIBISIFOTCS
JIMHTBUCTUYECKHUE CPEACTBA, PEINPE3CHTUPYIOIINE 3SMOLUI TPEBOTH, TIPYCTH,

THEBa, CTpaxa, YAUBIEHUS M PpajocTd, 4to coctaBuiio 77 % (162 curyauuu) ot
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BCECX 3FOpC(1)CpCHTHBIX BBICKA3bIBAaHUI. HpI/IBCI[CHHBIG KOJINWYCCTBCHHBIC OJAaHHBIC

MOTYT OBITh IPEJICTABIICHBI B BUAE cienytouei Tadbauuel (Tadbnuua 1):

Tabnuua 1. KonmnyecTBeHHbIE TaHHbBIE AEJIEHUS IPUMEPOB-BBICKA3bIBAHUM Y

IIEPCOHAKEN-MYKUNH

HaumenoBanue smounun KonunuecTBo curyanuii KonuuecTtBo cutyanuii B %
Tpesora 29 18%
I'pycthb 27 17%
['HeB 24 15%
Y nuBnenue 19 12%
Crpax 18 11%
Panocth 18 11%
OTtBparieHue 7 4%
ITpe3penmue 5 3%
WnTepec+ 5 3%
Croin 4 3%
CMmyteHne 3 2%
Buna 2 1%

Mpbl  paccmMaTpuBaeM  SMOILMOHAJIBHBIE  COCTOSHUSI,  ONUPasCh  Ha
knaccudukaruo smonuii K.O. M3apaa, xotopeiit B cBoem Tpyae «llcuxomorus
SMOIMIY BbIIENsT Oa3oBble (pyHIaMeHTadbHbIE) SMouuu. K TakuM smouusm
MCCJIeI0BATEIh OTHOCHIT CIICYIOIINE SMOIIUHU:

1. smorus uHTepeca (interest)

2. sMoIHs pagocTu (enjoyment)

3. SMonus YIUBICHHS (SUrprise)

4. smomms rpycta (Sadness)

5. aMouus ruesa (anger)

6. smorus orBparnieHus (disgust)

7. aMouust mpe3peHus (contempt)

8. amonus crpaxa (fear)

9. amonus TpeBoru (anxiety)

10.5mo11us cmytieHus (3aCTeHYMBOCTH) (shyness)

11.smouust BuHsbI (guilt)

12.>momms cTeima (shame)
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OTH SMOIIMM BBIJCIICHBl YYCHBIM Ha OCHOBAHWU TaKUX KPHUTEPHEB, Kak
«IIPOSIBJICHUE TIPU TIOMOIIY BBIPA3UTEIBHON W CIENU(PUIECKON KOHPUTYpAIUH
MBIIICYHBIX JBM)KCHUH JIMIA, BBI3BIBAHUE OTYETIMBOTO U CHEHU(DUIESCKOTO
NepeKUBaHUs, OKa3aHUE MOTUBHPYIOIIETO BIMSHUS Ha yenoBeka» [lzard, 1991: 9].

Croutr OTMETUTH, YTO OCOOYI0 3HAYMMOCThH JJISl HAIETO HCCIEIOBAHHS
NPEJCTaBISIeT TOT (PAKT, YTO MOBECTBOBAHUE B pOMaHE MOMEPEMEHHO BEAETCS OT
MIEPBOTO JINIA Pa3HBIX NepcoHakel. Kaxkplii My>KCKOH MEepCOHaX pOMaHa MUIIET
JIOBEPUTEIILHBIN PACCKa3.

B memom B poMaHe HAacUMTHIBAETCS BOCEMb MEpCOHaXKeH-MykuuH. Hamu
OBUIM TIPOAHATM3UPOBAHBI S3BIKOBBIC BBICKA3bIBAHMS TAKMX MEPCOHAXEH, KaK
Yonrep Xaptpaiit, npodeccop Ilecka, ®penepuk dapnu, Buncent ['mimop, u
rpap @Docko. JlaHHBIMH TIEpCOHA)KaMU OBUT  TMPEACTAaBIEH pacckaz o
MPOU3OIIEIIIEeM MPECTYIIEHUH, KOTOPBI ObLT cBs3aH ¢ Mucc depiu.

SIBnsiercss  1eIeco00pa3HbBIM - ONMUCATh KaK JIMHTBUCTHYECKHE, TaK W
AKCTPATMHTBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH MEPCOHAXKEH MPOU3BEICHUSA

Yonmep Xapmpaum — oguH U3 TJIaBHBIX repoeB npousBeaeHus. OH yuyuTenb
pHICOBaHUs, B BO3pacTe MABAJAIATH BOCBMH JIET, W3 CPEIHEro Kiacca. Yourep
SIBIISIETCS] BOILIOMIEHUEM TUITMYHOT'O BUKTOPHAHCKOTO YEJIOBEKa CPEIHETro Kiacca.
OH xpaOpblii, TPyAOJIOOWBBEIN, 4YECTHBIH, mg00pocoBecTHBI. OH YacTo
JEMOHCTPHUPYET MOKPOBUTEIILCTBEHHOE OTHOIICHUE BUKTOPHAHCKOTO MY)KUHUHBI K
KCHIIMHE, O YeM CBHJICTCIILCTBYET €ro YyTKoe oTHomeHue K Jlope Dapiu.

[Ipoananm3upoBaB pomaH, ObUIO OTMEYEHO, YTO B IIEJIOM HACUYUTHIBACTCS
okojio 63 cutyaruii, rae repoil onuchkBaeT cBou aMonuu. Cienyer mo uepKHyTh,
9T0 B 3ropedepeHTHBIX BBICKA3BIBAHUSAX JIAHHBI TEPCOHAX CKIOHCH
HCIIOJIBL30BaTh YMOTUBHBIE JIEKCEMBI-HOMUHAHTBI, Takue Kak: trouble heartbroken
astonishmentTakxe, ero peus HachllmeHHa Ppa3eoToru3MamMu, BEIPAKAIOIIAE €T0

BHYTpeHHE coctosiHue: «l turned sick at heanvhen the question occurréd mes.

OTMEeTHM, YTO TEpOI0 CBOMCTBEHHO YIOTPEOJICHWE JIEKCeM, TOHMKAFOIINX
sMonMoHaNbHEIA (oH BbickasbiBanus: little, almost hardly. B mayuynom si3bike

TaKHC JICKCHYCCKHC CAWHHIIbI HA3bIBAIOTCA S3BIKOBBIMU I/IHTCHCI/I(l)I/IKaTOpaMI/I. B
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sropeepeHTHON peyH reposi BCTPEYAINUCh JIEKCEMBI, BRIPAXKAIOIINE CYObEKTUBHOE
MHEHHE, KOTOpbl€ B CBOI OYe€pelb MOHIKAIT HAMOLMOHAJIBHBIN  (OH
BbICKa3bIBaHus: «| guesd wasin shock.

IIpogheccop Ilecka — wtanbsiHell, 3apabaThIBAIONIUN HA KWU3HL OOy4eHUEM
UTANbSHCKOMY fA3bIKYy B AHriuu. OH 3HeprudeH u 0e33aboteH. Ilecka Obul ciaceH
YonarepoM W cTajn €ro Jy4muMm JApyroM. B Hadaine pomaHa repod 3alivInacT
Yonrepa npenogaBarensckyto nosuuio B Jlome Limmeridge. TIpodeccop Takxe
ABJISIETCSI BHICOKOIIOCTABICHHBIM YJICHOM HTAlbsHCKONW CEKPETHOM OpraHusaiuu.
On raoy06oko mpenaH YoiaTepy M UrpaeT KIIOYEBYIO POJib B TOM, YTOOBI MOMOYb
emy pazobnaunth miaH IlepcuBansa I'nmaiina u rpada docko. B nenom okazanoch
43 cutyaluii, rje repoil ONruchIBaeT CBOU dMOIMH. bbIsIO BBISBICHO, YTO OMUCHIBAs
CBOM 3MOILIUM, TE€POI0 CBOMCTBEHHO MCMOJBb30BATh PA3IMYHBIE CTHIMCTUYECKHE
npuembl. Tak, ero peyb BUTHEBATa, HACBIIIICHHA MeTadopamu, cpaBHCHUsAMU: «the
overflowing happiness bursts out of meevery pore of my skin...», 4 am... as

happy as a king!. Takxe, repoii HCHOIB3YET Pa3IUIHBIC IMOTHBHBIC JIEKCEMbI-

HOMHHAHTBI, contenf glad, happy.

@peoepux Depau — nans u onekyH Jlopa ®@apmu. OH srouctuueH. Ero
COBEpIIIEHHO He HHTepecyeT cyabOa Jlopel, oH Oe3paznuyeH K TOMY, YTO CIp
[lepcuBasib XoueT KEHUTHCA Ha Jlope TOIBKO M3 KOPBICTHBIX MOOYKaeHuil. OH
N300paXkaeTcsi Kak OeCIoJIe3HbI WHBANUI, KOTOPBIA HE BBIIECPKUBACT BHEITHUX
pazapaxureneit u ynapo. OH Oorat u coOpan OrpOMHYIO0 KOJUIEKIIMIO KapTHH U
MIPOU3BEICHUN HMCKycCTBa. MOXHO CKa3aTb, OH SIBJISECTCS NPUMEPOM YEJIOBEKA
BBICIIIETO KJIacca, Ybs EJUHCTBEHHAs CIOCOOHOCTHh 3aKIIOYaeTCsi B OIICHKE
scretuku. Yepe3 cBoero mnepcoHaxa KoinmH3 BbicMeuBaeT BHKTOpHMaHCKHX
apUCTOKPATOB, KOTOPBIE OJEPKUMBI 3CTETHUKON, HO HECHOCOOHBI K IOJIE3HOMY
TPyAYy U COUMAIIBHO-NIPOTYKTUBHOM EATEIBHOCTH. B 11e10M, B pOMaHe 0Ka3ajioCh
39 cutyanmii, penpe3eHTUPYIONMINE YMOIMOHAIBHBIE COCTOSIHUAS Tepos. OnuckiBas
CBO€ BHYTPEHHEE COCTOSIHHE, T'€pOW 4YacTO MCIIOIb30BaJl AMOTHUBHBIE JIEKCEMBbI-
HOMMHAHTBI, YKa3bIBAIOIIUEe Ha TPycTh U TpeBory: heartbroken alarmed anxiety.

Takxke, wmucrepy @Depin CBONCTBEHHO MCIIOJIB30BAHUE JIEKCEM, KOTOpPBIE
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MOBBIIAIOT WM TOHMXAIOT SMOLMOHANBHBIMN (OH BbICKaszbiBaHuUs: «| am very
exhausted and heartbroken».

I'pagp @ocko ABISIETCS UTATBSIHCKUM W3THAHHUKOM, KOTOPBIA ObUT YWICHOM
WTAIBSIHCKON TaWHOM OpraHu3allyd, IOCBSIIEHHOW YHUYTOXXEHHUIO THUPAHUH.
docko wu3MeHWJ opraHuzanuu U nepeexan B JIoHIOH, YTOOBI H30EXKATh
npecie0BaHuN CO CTOPOHBI opranu3anuu. OH )KUBET B MOCTOSIHHOM CTpaxe ObITh
yOUTBIM YJieHaMH 3TOW OopraHu3anuu. ['epoil OTIMYaeTCsl BHICOKUM HHTEIICKTOM,
KyabTypoi. OJIHaKO, OH JIMIIEMEPEH, HEUCKPEHEH M Oe3xkajaocTeH. ['epoit pe3ko
KOHTPacTUPYET C JOOPOJETENbHBIM AHTJIMHUCKUM JDKCHTJIIBMEHOM, TaKUM Kak
Yourep XapTpaur.

B pomane Obio BbIBIEHO 33 CUTyallMii, B KOTOPBIX JaHHBIM IMEPCOHAK
pernpe3eHTUpPYeT CBOM AMOIMU. ONUCHIBasi CBOE YMOLIMOHAIILHOE COCTOSIHUE, TEPOil
4acTO HCIOJB3yeT JekceMbl-HoMuHaHTh: delight alarm, despair. Peus repos
HACBIIIEHHA JIEKCEMaMHU, BbIpaKarolire CyObeKTHBHOE MHEHHE, KOTOphIE B CBOIO
oyepe/ib MOHMKAKT SMOIIMOHATBHBIN (GOoH BeickasbiBaHus: « supposet influenced
me..». Takoe HaOIIO1ATIOCH B 5 CiTydasx.

Buncenm ['unmop saBngerca aaBokatoM cembu Depimm. Kak u Yoarep
XapTtpaut, MucTep ['HIMOp TakKe OJMUETBOPSAET TOCTOMHCTBA BUKTOPHAHCKOIO
cpennero kiacca. OH TPynOIIOOMB, OTBETCTBEHEH U MPOSIBISIET OOJIBIIION MHTEPEC
K Omarononyunto Jlopel. OH CTpeMHTCSI TOTOBOPHUTHCS O Ooliee OIAronmpusTHOM
OpaunoMm yperynupoBanuu s Jlopel U meITaeTcs mnpeaynpeauts Dpenepuka
@®oapau 0 KopeICTHBIX MOTHBax IlepcuBans ['nmaiina B ero mpencrosimem Opake. B
MPOU3BEACHUHN OKa3aloch 29 cHUTyaluii, Tie¢ Tepoil TOBOPUT O CBOMX 3MOIIUAX.
OnuceiBasi CBOM AMOLMOHAIBHBIE COCTOSIHUSA, MEPCOHAX HCIOIb3YET pa3inyHbIE
SMOTHBHBIE JeKceMbl «distress», «stung», «fearbakke, peub reposi HachICHHA
TaKUM CTHJIMCTHYSCKMM TpueMoM Kak rumnepbona: «My blood boiled atit — |
started out ofny chair— | was speechless with rage!

Takum 00pa3om, Mbl PacCMOTPEIN SMOLMHU, HUCHOJB3Ys KiacCHU(pUKAIUIO
K.3. Uzapna. U3 Bcero kopiyca mpuMepoB, ObUIO BBISBICHO, YTO MEPCOHAXKaAM-

MY>XXYHMHaM CBOMCTBEHHO NPOABJIATL TAKHC O3SMOLOMOHAJIBHBIC COCTOSHHA, KaK

33



mpegoea (16%), epycmo (14%), enee (15%), yousrenue (12%), cmpax (11%),
paoocms (11%).

2.2.2. Tunomoruss 5>MOIMOHANBHBIX COCTOSHUM Yy TEPCOHAXKEN-

JKECHIINH

B pomane okazanoce 158 curyanuii nposiBICHUS SMOLMN Yy MEPCOHAKEH -
xeHIMH. CorjacHO HallUM JIaHHBIM, Y T[EPCOHAXKEU-KEHIIUH, KaKk U Y
MEePCOHAKEN-MY>KUMH HauboJiee YaCTOTHBIMU OKa3aJHUCh JIEKCEMbI, BhIpAXaloL1e
SMOIMM TPEBOTH, T'PYCTH, T'HEBA, CTpaxa, YAMBICHHS U panocTd. B mudposom
oTHOIIeHUU 310 coctaBwio 79 % (125 curyanmii) oT Bcex sropedepeHTHBIX
BbICKa3biBaHMi. [IpuBeneHHbIE  KOJNMYECTBEHHBbIE JaHHBIE MOTYT  OBIThH

peACTaBIeHBI B BUJIE clienytomiei Tadauibl (Tabnumna 2):

Ta6n1/1ua 2. KonnyecTBeHHbBIE JaHHBIC NCIICHUSA HpI/IMepOB-BBICKaCiLIBaHI/Iﬁ y

HepCOHa}KCﬁ-}KeHIHHH

HaunmenoBanue smounu KonunuecTtBo curyanuit KonnuecTtBo curyanuii B %
Tpesora 33 21%
I'pycTh 30 19%
Crpax 19 12%
V nuBiienue 17 11%
['HeB 17 11%
Panocts 15 9%
[Ipespenue 6 4%
OtBpanieHue 5 3%
Hutepec 4 3%
CrecHeHue 3 2%
Buna 5 3%
Crbig 4 3%

B manHOoM pomane HacuuThIBaeTCsA 12 mepcoHakei-xkeHmH. Hamu Obuin
PacCMOTpPEHBI  S3BIKOBBIE BBICKA3bIBAHUS TaKUX TNE€pCOHaXKeH, kak Mboapuan
INonkom06, Jlopa @3pnu (B Oyaymem — Jlenu I'maiin), Anna Karepuk, J[xeiin

Karepuk n Dnaitza MalkicoH.
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MBI BBIAETWIN OCHOBHBIE JIMHTBUCTHUYECKHE M SKCTPATUHITBUCTUYECKUE
0COOEHHOCTHU MEPCOHAXKEN MPOU3BEICHUS

Jlopa ®@3pau — oiHA U3 TIIABHBIX TEPOUHB paccka3a. OHa ABISETCS CUPOTOM,
KOTOpas JKUBET II0J OIEKOW cBoero mHsanuaa nsaau Openepuxa Ospim. ['eponns
MOJIBEPraeTCsi MHOTUM UCIBITAHUSIM U HECUACTHAM, MPEXKAE YEM JOCTUYDL CUACTHSI.
Ona mnepexusia JUIIEHUE CBOOOJbI, OTpaBieHHE, (PU3MUECKOE HACHUIIUE, MOTEPIO
CBOEH IOPUANYECKON MAECHTUYHOCTH M COLMAIBHOIO TOJoXkeHud. Jlaypa Oenpnu
BOIUIONIAET B ce0e KadyecTBa U JIOCTOMHCTBA BUKTOPUAHCKOW JIEU BBICIIETO
kiacca. OHa nobpocepaeyHas, yecTHast U ckpomHasi. OHa He crocoOHa 3alIUTUTh
CBOM MHTEpechl 0e3 3amuThl YoaTtepa, Mapuan u ee aaBokarta. Jlaypa BmoOisiercs
B CBOETO YUHUTEJSl PUCOBAaHUS, HO BBIHY)K/ICHA BBINTH 3aMYyX 3a OapOHETa CPeaHUX
net capa IlepcuBans ['maiina. Ilocne sxeHUTHOBI JIopa MOJHOCTHIO HAXOAMUTCS MO
KOHTPOJIEM CBOETO MYXa U SIBJISIETCS 3aJI05KHULIEH 3JIbIX TUIAHOB CBOETO MY>Ka.

B npousBenennn okaszanoch 43 cuTyauuid, B KOTOPOW TE€POUHS HPOSBISIET
CBOM »MOIMHU. JIaHHBI NEpPCOHaX MNEPeNaéT CBOM AMOLMOHAIBHBIE COCTOSHMS,
UCIIOJIb3YSl TaKMe SMOTHBHBIC JICKCEMbI-HOMUHAHTHI, kak SOrrow, dispel grieve.
Peus repouHM MpOHHM3aHA COMAaTHYECKUMHU BhIpakeHusMu «my blood curdledin
my veins», 1y tongue burns» kotopsle MOTYEPKUBAIOT TMCUXO(PHU3UIECKOE
COCTOSIHUE TepOoWHH. Takke, FepOMHE CBOWCTBEHHO MCMOJb30BAHUE CBA30YHOTO
riaroia to 100K (8 s3bIKOBBIX CilyuaeB), KOTOPBIH OIMKCHIBACT SMOIMOHAIBHOE
cocrosinue xenumubl: «l looked furious», «I looked flushed and embarrassed

Mbspuan T'onkom6, crapmas cBogHas cectpa JIopwl, sIBIsieTCs OJHOW W3
CaMbIX 3alIOMHHAIOLIUXCA U BIUSTEIbHBIX T'€POMHb BUKTOPUAHCKOU JIUTEPATYpHI.
EE omnmceBaloT Kak OJHO M3 Jy4YlIMX TBOPEHUW BO BCEM BUKTOPUAHCKOU
nutepatype. OHa He NpUBJIEKaTelbHAa, HO YMHA, pEIIMTEIbHA W HAaXOJ4YHUBA.
Mbspuan — rnaBHbIN 3alIMTHUK JIOpBI: OHA MPOAOIDKAET KUTH ¢ Jlopoi maxe mocie
cBaJIbObI. OHA UCKPEHHE MpeJjaHa CBOEH CeCTpe U MOJIHA PEIIMMOCTH MPUHATH BCE
MeEpBI [T 3alIUThl UHTEPECOB JIOPBI U pa3pylIeHns 3aMbICIOB €€ BparoB. ['eponHs
OpocaeT BbI30B BUKTOPHUAHCKOMY TE€HACPHOMY OXHUJAHUIO, KOTOPOE TPeOyeT OT

KCHIIINH OBITh IIOKOPHBIMH MYJKYMHAM. Omna cMesee u CHIIbHEE MOpaJIbHO MHOTUX
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MY>KUMH B poMaHe. Ee xpaOpocTh U MHTENJIEKT TaKOBbI, YTO JaXXe 3aKJISAThIA Bpar
®docko BreyaTieH er0. BHe3anHas 0one3nb MapuaH B cepelMHE UCTOPUU JIMILIAET
Jlopy ee enMHCTBEHHOTO 3al[UTHUKA.

[Ipoananu3upoBaB poMaH, ObUIO OTMEYEHO, YTO B IEJIOM HACUUTHIBAETCS
okoino 47 cuTyauuii, TAE€ TEPOWHS ONUCHIBA€T CBOM dmoruu. Creayer
MOJYEPKHYTh, YTO B 3rope(epeHTHHIX BbICKA3bIBAHUSAX JaHHBIM MEPCOHAXK
BBIPAYKAET CBOU 3MOILIMOHATIBHBIE COCTOSIHUSI MOCPEICTBOM OOJBIIOTO KOJUYECTBA
OMOTHBHBIX JICKCEM-HOMHUHAHTOB, TaKHX Kak: Violent exasperate grieve. Peup
IepOMHU HACHIIEHHA (Ppa3eosoru3mMamu, BbIpaKarolue €€ BHYTPEHHE COCTOSIHUE:

«| should have broken down altogether and burst into a violent fit of crying, If my
tears had not been all burned up in the heat of my angétpouns Ttakxe
CKJIOHHA HCITIOJIb30BaTh JICKCUKO-TpaMMaTHUeCKyr0 KOoHCTpykmuto «fill+with» (7
ciyuaeB): «I was filled with fear and despair...», «The prospect of seeing her
involved in her husband’s secret difficulties filled me with dismay». B
sropedepeHTHOM peyd TEepOMHU OBbUIM OTMEYEHBI ClIy4au YNnoTpeOseHus
runiepboisl (11 curyarmii): «My very fingers burn as | write itl», «l am blind with

crying».

Anna Kamepux — TamHCTBEHHAsl «OKCHIIMHA B OelOM», KOTOPYIO Yourep
BCTpPEYAET CPeIN HOUM B Hayajie pomaHa. OHa Bcerja OAeBaeTCsl C HOT A0 T'OJOBBI
B Oenyro ofexkay B 3HaK OnaromapHoctd Muccuc ®@apenu (Matb Jloper ®apin).
Cama TOrO HE 3Has, TEPOUHS SBJISETCS HE3AKOHHOPOXKICHHBIM PEOCHKOM OTIIA
Jlopwl. [loaTOMy HEyIMBHTENBbHO, 4TO, Oyay4du CBOIHON cecTpoit Jlopwl, oHa
MOpa3UTEeNbHO MOoX0Xka Ha He€. MIMeHHO oHa 3aboTuTcs 0 cuactbe Jlopbl u
MBITACTCS MPEAYINPEIUTh €€ O TEMHOM CTOPOHE YEJIOBEKAa, C KOTOPhIM OHa
ITOMOJIBJICHA.

CornacHo ee OMHMCaHUIO B pOMaHE JPYrMMH MEPCOHAXaMHU, OHA SIBIISIETCS
YMCTBEHHO OTcTanioi. OTMeuaeTcsi CTpaHHOE MOBEACHUE U PEUYb T€POUHHU.

B pomane HacuureiBaeTcs 23 cuTyauMi, B KOTOPBIX TI'€pOUHS
PENPE3CHTUPYET CBOM HMOLUOHAIBHBIE COCTOSIHUA. AKTyalIn3anus 3MOLUN

FEPOMHU  OCYIICCTBJISCTCS  JIGKCEMaMH-HOMHUHAHTaMu  enjoy,  grateful
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apprehensionAnna Kartepuk, Beipakasi CBOM 3MOIMH, HEOJHOKPATHO Mpurberana
k ucnoip3oBanuto koHcTpyknuu fill with: «Such situation filleane with fear.. »,
«l know | was filled with happiness».

IDicetin Kamepux — matb AnHbl Katepuk. Ona ponuna BHeOpayHOro
pe6énka ot otua Jlopsl. ['eponHs 351a, kKOBapHa U XJ0AHOKpoBHA. OHa BOILIONIAET
o0pa3, HeAO0OpPOCOBECTHOM TINECIABHOM J>KEHIIMHBI BUKTOPHUAHCKOW droxu. Eé
My OpocaeT ee Mocjie TOro, Kak OH OHmMOOYHO Mojo3peBaeT, 4yto llepcuBaib
SIBJISIETCS €€ JII0OOBHUKOM. JI)KeiiH y3HaeT o HeJeruTuMHocTU [lepcuBans u o ToM,
YTO OH NoJJedal 3amucu o Opake cBoux poauTeneld. llepcuBanb moakymaeT
muccuc Katepuk, mo3Boiisisi el KUTh B JIOCTOMHCTBE U KomdopTte. borarcTBo
Jlxeitn KaTepuk BOCCTaHOBMUJIO €€ PECHEKTAa0ENbHOCTh B TJla3aX €€ CocelleH.
Bricokoe monoxenue rocrnoxu KaTepuk B €€ OKPECTHOCTSAX IOKa3bIBAaeT, YTO
JIEHbI'd MOTYT KYIHTh JOCTOMHCTBO U PECIEKTA0CIHbHOCTh B BUKTOPUAHCKYIO
ATIOXY, JIaXKe €CJIH MPOIILIOE 3TOTO YeJIoBeKa ObLIO IPEXOBHBIM U CKAHIABbHBIM.

B pomane okazanoch 18 cutyatiuii, rie TeporHs TOBOPUT O CBOUX IMOIIUSX.
OMOIIMOHAJIBHOE COCTOSTHUE TE€POMHM, KaK MPaBWIO, aKTYaTU3UPYETCs TaKUMHU
OMOTHBHBIMH JIEKCEMaMH-HOMHHaHTaMH, Kak. rage, mad, suprise. Takxe,
repOMHST MHOTOKPAaTHO HCIONB3YeT Hapeuusi oOpasza JeHCTBUS, KOTOpPBIC
MOBBIIIAIOT 3MOIMOHAIBHBIA (OH BBICKa3bIBaHUA: inexpressively unbelievably,
terribly. beutn oTMeueHsI cityuan ynotpebeHus runep0oisl (3 ciaydas).

Onuza Maiikenscon — nomoynpaBurenbHuna biskyorep Ilapka. 'epouns
SABIIICTCS )KCHOU CBSIIEHHOCTYXuTesl. OHa oueHb 00ECIIOKOEHA OOIIECTBEHHBIM
MHEHHEM M cBoel pemyTaruei. OHa ¢ Moo3peHneM OTHOCUTCS K Tpady Pocko u
mucrepy IlepcuBamto. Dnuza SBISIETCS CBUAETENIEM MHOTMX MOJIO3PUTEIBbHBIX
cutyaumii B nomectbe B bikyorep [lapka.

B npousBenenun mbl BeTpetwsid Bcero 10 cuTyanmii, B KOTOpbIX Onu3a
MaiikenbCOH OmuchiBaeT CBOM AMouuu. Creayer MOAYEpPKHYThb, YTO TE€pOMHE
CBOMCTBEHHO MCIIOJIb30BaTh dMOTHBHBIEC JIeKceMbl-HOMUHAHTHI. dismay disquiet
trouble. Taxkxe, peub TeporHN HachlllieHHA Mexaometusmu (7 cimydaeB): «Oh! |

should have broken down altogether and burst into a violent fit of crying, If my
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tears had not been all burned up in the heat of my anger», «My tongue burns. Th
strange woman in the garden was Mrs. RubellB!S ciay4asx B aropedepeHTHBIX
BBICKA3bIBAaHUSAX JAHHOTO TIEpCOHAka OBUTM OTMEYEHBI BOCKJIHMIIATCIIHHBIC
npemtokenusmu:. «My very fingers burn as | write it!», «How | enjoy your solid
English sense!».

Takoe BcTpewaeTcs B 3 TPEMJIOKECHHSIX U3 BCEro KoOpIyca MPUMEpPOB
aropedepeHTHBIX BHICKA3bIBAHUH Y TIEPCOHAKEH-KEHIIIMH.

Takum oOpa3om, B JJaHHOM NpPOU3BEICHUU OKazainoch 158 (45%) uz 345,
CUTyalluid TPOSBICHUS OMOIMH Yy TMepcoHake-KeHIUH. COIIacHO HaIIuM
JAHHBIM, Yy TIEPCOHAKEH-KEHIINH, KaK W Yy TMEePCOHAKECH-MYKYUH HamOoJee
YaCTOTHBIMH OKa3aJIMCh JCKCEMBI, BhIpaXkaromiue smouun mpesoau (21%),epycmu
(19%), cmpaxa (12%), yousrenue (11%), 2nesa (11%) u padocmu (9%). B nenom

31O cocTaBmiio 79 % (125 cutyaiuii) oT Bcex aropeepeHTHBIX BbICKa3bIBAHUH.

2.3. JIuHrBUCTHYECKUE CITOCOOBI BBIPAKCHHUA SMOLIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUH

nepcoHaxei o0oero mosna

B nanHoif raBe ObuiM OmMHMCaHbl KOHKPETHBIE ATOpedepeHTHbIE PUMEPHI-
BBICKA3bIBAHUS MEPCOHAKEN-MY>KUNH 151 MEPCOHAXKEN-KCHIIMH,
PENPE3CHTUPYIOIINE PA3TUUHBIE SMOLIMOHAIBHBIE COCTOSHHUS.

a) TpeBora

Hamm ObITO BBISBIIGHO, YTO OJHOM W3 CaMbBIX YaCTOTHBIX JMOIUH Y
MepcoHakel 000ero mojia OKaszanach sMornus TpeBoru. Ilom maHHONW >Monmen
MOHUMAETCS «OeCMOKONCTBO, BOJHEHHE (OOBIYHO B OXHIAHWHM OMACHOCTH WIIH
4ero-to HeusBecTHOro)» [TonkoBblli cioBapb pycckoro si3bika, 2006: 701]. ¥V
MEPCOHAKENH-MY)KUMH BepOamu3amusl JaHHOTO SMOIMOHAIBHOTO  COCTOSHUS
cocraBmna 18% (29 curyanuii) u3 Bcex 3ropedepeHTHBIX BHICKA3BIBAHHUM, a Y
nepcoHaxen-xeHuH — 21% (33 cuTyanuun) U3 BCero Kopiyca npuMepoB.

[Ipoananu3upoBaB sropedepeHTHbIE AMOTHUBHBIE BBICKA3bIBAHUS O0OUX

HepCOHa)Keﬁ, Mbl IIpUOUIM K BBIBOAY, 4YTO 4 BBIPAXCHHUA TPCBOI'M KakK
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[IEpCOHAKA—MYXKYMHAM, TaK M [EPCOHAKaAM-)XCHIIMHAM  XapaKTEpHO
HCIIOJIb30BaHUE JIEKCEM—HOMUHAHTOB. ITon JIEKCEMaMU-HOMUHAHTaMHU
[IOHUMAIOTCS CJI0BA, KOTOPBIE HEMOCPEACTBEHHO HA3bIBAIOT CaMU DOMOLUU
[[IlaxoBckmii, 1987: 145].

Y MyX4MH Takoe 3ameqanoch B 25 cimydasx. Hanpumep:

| was certainly followed, My feeling of disquiet deepef€dllins, 2008:
258).

B manHOM npumepe TpeBora riaBHOIO repos, Y onrepa XapTpanrta, BbI3BaHA
TEM, 4YTO I‘GpOfI IIOHAJ, YTO 3a HUM CJICIOAT JIFOJH rpa(ba docko. 3MOHI/ISI TPCBOI'
JOCTHTaeTCs JeKceMoi-HoMmuHanToM disquiel moj KoTopol TOHUMAETCS YYBCTBO
BCTPCBOXKCHHOCTH. CJIOBapB JlaéT cJIeayroaiee OIpCaACIICHUC OTOM JIEKCEME. «a
feeling or condition of anxiety or uneasiness» [Merriam-Webg&etionary and
Thesaurus]./lunamuky sMoruu pa3BuBaeT riaros deepenco 3HadeHueM «tO
become more strongly felt» [Cambridge International Dietrgrof English].

Yy JKCHINUH B pOMAaHC TpCBOTa ACMOHCTPHUPOBAJIACH IMOCPCACTBOM JICKCEM-
HOMUHAHTOB B 22 ClIy4asX U3 BCEro KOpIyca NpUMEPOB:

The housekeeper's report of Mrs. Catherick's desire to conceal her visit to
Blackwater Park from Sir Percival's knowledge recurred to my memory the
moment he put that last question, and | half doubted the discretion of answering it.
But, in my concern to quiet my alarm, | had thoughtlessly advanced too far to draw
back(Collins, 2008: 333).

Curtyanus, BbI3BaBIIasg AMOILMIO TPEBOTH Y OJHOW U3 TJIABHBIX T€POUHB
pomana, Mapuan ['omkom0O, 3akmrodaeTcs B ToM, uro AHHa Kartepuk mbiTaeTcs
CKpbITh CcBOe mnocemenue bmkyorep Ilapka or capa Ilepcusama. Tak, smorus
TPEBOTH, MOJ KOTOPOl Mbl MOHMMAEM COCTOSIHUE OOECIIOKOCHHOCTH, B JIaHHOM
cly4yae pEnpe3CHTUPYETCS JIEKCEMOW-HOMUHAHTOM CONCern B cioBape Mbl
HAxXOIuM CJCAyIollee OIpelaejcHUue MaHHOW JeKceMbl «a worried or nervous
feeling about something» [Cambridge International Dictionary Ewfglish].
OTMeTHM, YTO Tak)Ke SMOIMS TPEBOTM YCHJICHA JICKCHYECKOM emaumumiecii alarm,

MOJ KOTOPOM Mbl TNOHMMAETCA BHE3almHOEe pe3koe omaceHue. CioBapp HaéT
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crenyromyto aepununuto: «sudden sharp apprehension resulting from the
perception of imminent danger» [Cambridge International Dnietip of English].

B X04A€ HCCICOO0OBaHUA HaMHU ObUIM TaK)XKe 3aMe€uYeHbl U pasiinunsa B
Bep6am/13aunn SMOIKUN TPEBOIKM ICPCOHAKAMU-MYKUMHAMHU MW IICPCOHAKAMH-
JKCHIIINMHAMMU.

Tak, MyX4YWHBI, ONKCHIBas TPEBOTY, CKJIOHHBI YHNOTPEOIATH OO0bIIOE
KOJINYECTBO A3BIKOBBIX I/IHTCCI/I(bI/IKaTOPOB, KOTOPBIC IMMOHUKAKOT 3MOL[I/IOHaJIBHBII71
¢bon BeickazeiBaHus (17 ciaydaeB OT Bcero Kopryca mnpumepoB). I[loa
I/IHTeHCI/I(I)I/IKaTOpOM IIOHUMACTCA <«JICKCCMaA, IIOBBIIIAIOIIAA HWJIIM ITOHMIXKAroIlasa

AMOIMOHATBHBIN (hOH BhicKa3zbiBaHUs» [ Tamamosa, 2016: 103]. Hanpumep:

| was vaguely troubled by the suddenness with which this extraordinary ap-
parition stood before me, one the dead of night and in that lonely place, to ask
what she wanted. The strange woman spoke(@aitins, 2008: 123).

N3 BHyTpeHHEr0 MOHOJIOTa TJIABHOTO Ieposi poMaHa, Yonrepa XapTpaurta,

SICHO, 4TO ,HaHHBIﬁ IMCPCOHAXK 00€CIOKOEH BHE3AITHBIM U CTPpAaHHBIM IIOSABJICHUCM
XKeHmuHbel B OenoM. [lpumep dukcupyeT 5SMONHUI0O TPEBOTH, KOTOpas
pEIpe3eHTUPYETCST IMOTHBHBIM HOMHHaHTOM trouble Ilox srToit nexcuyeckoi
eIUHHIEH IMOHUMAETCS HapylICHUE JYILIEBHOT'O CIIOKOMCTBUS )51
YIAOBIIETBOPEHHOCTH. B cioBape Mbl BCTpedyaeM CIEOYIOIIEE OIPEICIICHUE
nandHomy cioBy — «worried or nervous» [Cambridge International Dictignaf
English.

B nanHOM TprMepe MHTEHCHBHOCTH AMOIIMW CHIDKEHA Hapeuwmem vaguely
MMEIOIIUM 3HaueHHEe «eJBa, cierkay: «indistinctly felt, perceived, understood, or
recalled; hazy» [Cambridge International Dictionary of English].

Eme ogHOil OTIWYMTENbHONW OCOOCHHOCTHIO BepOamu3amuu TPEBOTH Y
HGpCOH&)KGfI-M}OK‘IPIH 6BIJIO TO, 4YTO TICpPOHM YAaCTO HMCIIOJIB3YIOT JICKCCMEI,
BBIPAKAIONINE CYOBEKTHBHOE MHEHHE (9 BBICKA3bIBaHWI), YTO TaKKe OCIalseT
AMOIMOHAIBHBIN (DOH BhICKa3bIBaHUs. Takass 0COOCHHOCTH Obljla BCTPEUCHA U B
penpe3eHTaluu YMOLIUY THEBA.

| guess| worry about her future. (Collins, 2008: 99).
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OMonus TpeBoru Yonrepa XapTpailTta (pUKCUpyeTCs HOMUHAHTOM WOITY co
snaueHueMm. «t0 feel uneasy or concerned about something; be troubled»
[Cambridge International Dictionary of Englishykazanue Ha 3Ty smomnmio
CHH)XKCHO BBIPAKCHUCM Cy6’b€KTI/IBHOFO MHCHU ITIOCPCACTBOM JICKCCMBbI gueSS,
KOTOPOMY MBI HaxoAWM cienymomiee ompenenenue. «used when you believe
something is true or likely but are not certain» [Cambridge Intematdictionary
of English].

B ornnume or HCpCOH&)KCfI-M}’)K‘IHH, NMEPCOHAKU-KCHIIUHEI, Bep6aJ'II/I3y${

OMOIHUOHAIIBHOC COCTOAHHUC TPCBOT'U, HaIllC BCCTO HpI/I6eI‘aIOT K CHHKpCTU3AIIUU,
T.€. K BBIPAXEHHIO CMEIIaHHbIX d3Molui [ Tamamona, 2016: 83]. KonuyecTtBo Takux
OpUMEPOB cOCTaBUIIO 12 OT Bcex aropedepeHTHBIX BBICKA3bIBAHUM, B KOTOPBIX
MpsAMO OIIUCBIBACTCA TPEBOTA. HpI/IBe,HeM MNpUMEPLbl CUHKPCTU3AIIUNU SMOLMU
TPEBOTH y ITEPCOHAKA-)KECHIIIUHDI:

This morningMr.Gilmore left us His interview with Laura had evidently
grieved and surprised him more than he liked to confess. | felt afraid from his look
and manner when we parted, that she might have inadvertently betrayed to him thi
real secret of her depression and my anx{€gllins, 2008: 185).

B nmanmHoM ¢QparmeHnTe oJHa W3 TJABHBIX TEepOMHb pomaHa, MbpipuaH
I'onmkom06, omucChIBaeT B JHEBHHKE CBOE SMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE BO BpeMs
nurainora €€ cecTpsl, Jeau I mana, ¢ ceMeMHbIM aJBOKAaTOM. ['€pOMHS UCTIBITHIBACT
TPEBOTY, TTOCKOJIBKY OOUTCS, YTO UX CEKPET MOXKET ObITh pa3obiadéH MHUCTEPOM
['mmmopom.

B s3n1k0BOM BBIPpAKCHHUHN IIOKA3aHO CMCIICHHC IBYX 3MOHHI>'I — TPCBOTHU U
ctpaxa. Tak, »5MoUMS TpPEBOTH, IMOJX KOTOPOM IOHUMAETCS  YYBCTBO
O6GCHOKOCHHOCTI/I, TPCBOKXHOCTH, IMpOsABUIIACH 3a cyueT SMOTHUBHOT'O
CyIIecTBUTEIbHOrO anxiety B ciioBape MbI HaxoIuM cleayrolee OmpeseiieHrue
stomy cnoBy. «the feeling of being very worried» [Cambridge International
Dictionary of English]. Omouus ctpaxa akrtyanusupyercs Jsekcemor afraid,
umeronien cnenyromyro nepunnnuto: «filled with fear or apprehension» [Merriam-

Webster: Dictionary and Thesaurus].
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Takxke, )KEHILIMHBI, PENPE3CHTUPYSI SMOLUIO TPEBOTH, CKIOHHBI ONMCHIBATH
CBOE TMCUXO(HU3UYECKOE COCTOSHHME, T.€. MCIOJb30BaTh TaK Ha3bIBAEMbIEC
comatu3mbl. CoMatu3Mbl — JIEKCHYECKHE CpPEICTBA, B KOTOPBIX COAEPIKATCS
Ha3BaHUs 4YacTed Tejna M peakUUil OpraHu3Ma Ha IEPEeKUBAHUSA OMOLUUN
[[Coponenkasi, 2007: 10]. ComaTuyeckas Jiekcuka Oblia BbIsIBIEHA B 14 sI3BIKOBBIX
cutyauusx. Hanpumep:

My heart throbbedas if it would stifleme | looked again— | could not

believe the evidence of my own eye. The womawhite wasin the garden
(Collins, 2008: 191).

Jlopa ®apau, yBUAEB KEHIIUHY B O€JIOM B Caay, KOCBEHHO COOOIIIAET O TOM,
YTO HMCHBITHIBAET CUJIBHYIO TPEBOTY. B maHHOM mpumepe TpeBora (UKCHUPYETCs
IpU MOMOIIM HECKOJBKUX COMAaTHYECKHX JIEKCEM, KOTOPHIE OMHUCHIBAIOT JTAHHOE
OMOIIMOHAIBLHOE COCTOsIHME. Tak, OOpaTUBIIMCH B CJIOBaph 3a JU(PUHULMSIMU
aekceM B ciaoBocoueTanun «heart throbbed»mer monmmaem, uro 3mech mpsimo
ONMKCHIBAETCA (PU3NUECKOE COCTOSTHUE KEHIIMHBI, KOT/Ia OHA UCTIBITHIBAET TPEBOTY.
Heart «the organ in your chest that sends the blood around your»body
[Macmillan English Dictionary for Advanced Learnerglhrob: «to pulsate or
pound with abnormal force or rapidity» [Macmillan English Dictigndor
Advanced Learners].TpeBora repoHMHH HACTOJBKO CHJIbHA, YTO OHA OYITO
«aymmmT» e€. Takoe cocTosiHue nepenaHo comatusmoM Stifle, koTopsiii moBsiaer
WHTEHCUBHOCTH AMOIIMOHAILHOTO (hOHA BHICKA3bIBAHMSI 32 CUET CBOETO 3HAUCHUS:
«If you stifle, you stop breathing because something is blocking §woat»
[Cambridge International Dictionary of English].

0) I'pycTh

Takxe, OJHOW M3 YacTO OINKCBHIBAEMBIX AMOIMK OKa3zajlach TPYCTh, IO
KOTOpPOM MOHUMAETCSl «YyBCTBO IMeYaIM, YHBIHUA» [TOJKOBBINA CIOBaph PYCCKOTO
s3pika, 2006: 156]. VYV mepcoHakeH-MyKYMH aKTyalu3amusi JTaHHOW SMOIUH
coctaBuno 17% (27 cutyanuit) u3 Bcex 3ropedepeHTHBIX BBICKA3bIBAaHUM, a y

nepcoHaxei-xeHmuH — 19% (30 cutyarun) u3 Bcero Kopmyca npuMepoB.
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PaccmoTpeB  sropedepeHTHbIE  OMOTHUBHBIE  BBICKa3bIBaHUSI  000OUX
NepCOHaXKeH, HamMu ObUIO BBISIBIEHO, YTO JJIA BBIPAXEHHS TPYCTH Kak
[IEpCOHAXKaM-MY»XYMHAM, TakK M  [EPCOHAKaM-KCHIIMHAM  XapaKTEPHO
HCIIOJIb30BaHUE JIEKCEM-HOMUHAHTOB.

[lepcoHaxu-My>XuuHbl B CcBoei peun ynoTpeOmnu 20 JexkceM, KOTOpbIe
BbIpaXkaroT rpycts. [Ipumep:

| wish to mention, in justice to myself, that it was not my fault, and that | am
heartbroken(Collins, 2008: 651).

B 1aHHOM BBICKA3bIBAHWUH OJMH M3 MYXXCKHX MEPCOHAXKEH MPOM3BEICHHS-
muctep Depau  4yBCTBYeT ceOsi TPYCTHBIM TMOCIAE JOJTHX PAaCCIPOCOB,
KaCafoIIMXCsl CMEPTH €ro IUIEMSHHHUIBI. DMOIMS IPYCTH BBIPaXKEHA SMOTHBHOM
aekcemoit heartbroken mom kotopoll MOHUMAETCS CTpaJaHUE WM TPOSIBICHUC
MOIABJISIONICH TeYanu, rops Wik paszodapoBanusi. CioBaph JaeT CleAyIoIee
ornpeaencHue 3Tomy cioBy: «extremely sad» [Cambridge International Dictionary
of English].

V JKeHIIMH OBbUIO OTMEUYCHO YHOTpeOieHne 27 JIeKCeM, OIMMCHIBAOIINX
sMonuto rpyctu. [Ipumep:

«Her answer_distressenhe it was the very last reply that | should have

expected her to make.»

«My uncle is right» she said. «I have caused trouble and anxiety enough to
you, and to all about me. Let me cause no more, Marian-let Sir Percival decide»
(Collins, 2008: 74).

B npuBenéuHom si3pikoBOM ¢parmente Mapuan ['onkomMO KOHCTaTUPYET O
TOM, YTO paccTpoeHa pemeHueMm JIopbel O CKOpOM 3aMyXeCTBE, 3a YEJIOBEKa,
KOTOPBIM 3HaunTeNbHO ctapuie e€. Muccuc ®a3pau OoJibllle HE XOYET MPUUYUHATH
6omu cBoeit cectpe u mo3BoisieT [lepcuBanto ['maiiny pemuTs, KOTJja COCTOUTCS UX
OpakocodeTaHue.

OMmomuss TpyCTH B TNPUMEPE JOCTUTACTCS SMOTHBHOM  JIEKCEMOM-
HomuHanTtoMm distressedco 3HadeHuem «great pain anxiety, or sorrow acute

physicalor mental suffering}The Free DictionarBy FarleX.
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Kpome Toro, B wuccinegoBaHMM HaM ObUIM 3aMEUEHO, YTO MEPCOHaKaM
o0oero moia CBOMCTBEHHO HCMOJIb30BaHHE (PPa3eosOrU3MOB JIsl aKTyalu3aluu
AMOLMH rpycTu. OTMETHUM, YTO oA (PPa3eoIOru3MOM NOHUMAETCSI KOTHOCUTEIBHO
YCTOMYMBOE, BOCIIPOU3BOAMMOE, HKCIIPECCUBHOE COYETAHME JIEKCEM, OOJaaromiee
(Kak mpaBUII0) LIEIOCTHBIM 3HaUeHUEeM» [Moxkuenko, 1989: 207].

B Myxckoil »sropedepeHTHOW pedd HaM BCTPETUIUCh 3  SI3BIKOBBIX
CUTyallui, B KOTOPBIX MY’KUYMHA BOCIPOM3BOJIUT CBOK TIPYCTh MOCPEICTBOM
dpazeonoruzma.

[Tpumep:

What had | done? Assisted the victim of the most horrible of all false
imprisonments to escape; or cast loose on the wide world of London duty,

mercifully to control?_| turned sick at heart when the question occurred to me, and

when | felt self-reproachfully that it was asked too (@sellins, 2008: 189)

B npumepe, Yonrep XapTpaWT mociie TOro, Kak MNPOBOJWI >KCHIIUHY B
Oenom Ha okpauny JIoHI0HA, Y3HAET, UTO €€ UIeT MoJulKs, n00 OHa cOexana u3
CyMacleIIero aomMa. B TaHHOM KOHTEKCTE Mbl BHUIHUM, YTO T'€POU HUCIBITHIBACT
neyasnb, MOCKOJIBKY COMHEBAETCS B MPAaBUILHOCTH OKa3aHHOM MOMOIIM AHHE
Karepuk. B aToM cimydae smorus rpyctd MaHudectupyercs (ppa3eosorunyeckoiu
“turn sick at heaft, mox koTopoii corjaacHoO CIIOBaprO MOHMMACTCS OUYCHb IPYCTHOEC
SMOIMOHAIBLHOE cocTosHKE: «very unhappy» [Cambridge International Dictionary
of English].

Y mepcoHaka-)KEHITUHBI OBUIM OTMEYEHBI 5 S3BIKOBBIX CHTYalui, B
KOTOPOU TPYCTh MAaHU(PECTUPYETCS MOCPEICTBOM (Hpa3e0IOTU3MOB.

[Ipumep:

| saw him for the last time. He was kneeling by a tomb of white marble, and
the shadow of a vailed woman rose out of the grave beneath and waited by hi:
side.My heart sank under a grief beyond tea(©wllins, 2008: 115).

B nannom ¢parmente Mspuan ['01KkoMO onuchIBaeT CBOW COH, B KOTOPOM

BUJIUT, 4YTO YOJITEp, KOTOPBI CTOUT HA KOJEHSIX y MOTWJbI, U3 KOTOPOWU
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HOSIBIIAECTCSI TE€Hb HEKOU JKCHIIIUHBEI. CHOBI/II[GHI/IG ABJIACTCA HpH‘—IHHOfI YHBIHUA,
KOTOPYIO UCIIBITBIBACT ICPCOHAK-KCHITHHA.

B mpumepe smormms rpyctu gocturaercs ¢pazeonorusmom «heart sink»
umeroniei nepunuiuio «feels disappointed or disheartened» [The Free Dictionary
By FarleX.

Hamu Obuin BBISIBIIEHBI M pa3inyusl B BepOanu3aluy SMOLMH TPYCTH.

brimn 3aMedeHBl 1€KCUKO-T PAaMMATUYCCKUC PA3JINYINA. TaK, MbI IIPUOIIA K
BbBIBOY, dqTOo TCPCOHAKAM-MYKUHHAM  XAPAKTCPHO OBUIO  HCIIOJIB30BaHUE
koHcTpykiun «Cause+make+feaetemotional state,

Tac Cause — Kay3aTOp SMOINHUOHAJIBHOTO COCTOAHUA U 0003HAUEHHBIE UM
(I)aKTOpI)I BBICTYIIAIOT KaK BHCHIHAA CWJIA, «3aCTABJIANOIIAA» T'CPOsA HCIBLITHIBATDH
2C;

make-— riarosn co 3HaueHUEM 3acTaBiATh»: t0 force someone or something
to do something [Cambridge International Dictionary of English].

Feel- riaron co 3HaueHHEM <«dyBCTBOBaTh, HCIIBLITEIBATH»: |f you feela
particular emotion or physical sensation, you experiéridde Free Dictionary by
Farlex].

me-— nmuyHoe MecTouMeHnue nepsoro uia: the objective case of |, used as a
direct or indirect object [The Free Dictionary by Farlex].

Emotional State — o00o3HaueHHE HMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSA. Takoe
BCTPETUIIOCH B 10 SI3BIKOBBIX CIyYasix.

[IpuBeném npumep:

The marriage-settlement! The mere hearing of those two words maeelme f

despair. | began to think -it is hard to confess this, but | must suppress nothing
from beginning to end of the terrible story that | now stand committed to reveal
(Collins, 2008: 350Q)

['maBHBIN TepcoHax pomaHa — Yoarep XapTpauT, Y3HAET O CKOpPOM
Opaxocouetanuu JIopsl, B KOTOpYIO Tepoit 6e3yMHO BIt0OEH, U capa llepcuBans.
DTa HOBOCTH BBICTYIIA€T B KA4ECTBE Kay3aTopa 3MOLMHU TPyCTH y repod. Tak,

OMOIUA I'pPyCTH AOCTHUIacTCsa 3a CUCT OSMOTHUBHOIO CYHMICCTBUTCIBHOI'O despair
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KOTOPOMY MBI HaXOIMM CIIeyIoIee onpeaeicHue B cioBape: «a feeling of having
no hope» [Cambridge International Dictionary of English].

Yro kacaeTcs AKEHIIUH, TO 34€Ch Mbl OTMETUJIU, YTO NMEPCOHAXKAM KEHCKOTO
M0JIa XapaKTepHO MPEYBEIUYMUBATH CBOIO I'PYCTh, YTO JOCTUTAETCS MOCPEACTBOM
CTUJIMCTUYECKOT0 TIpuéma — rurepoosia (5 S3bIKOBBIX cliydaeB). OTMETHM, YTO MO
runepOo0JIoN MOHUMAETCS «CTHIIMCTUYECKas (PUrypa WU XyA0KECTBEHHBIN MPUEM,
OCHOBAaHHBI Ha TMPEYBEIMYEHUH TEX WM HHBIX CBOMCTB M300pakaemMoro
npeameTa wiM sBieHus» [ Tuxomupos, 2012: 302]. ITpumep:

It is all over. They are married.

They are gone. | am blind with cryirgl can write no more{Collins, 2008:

81).

B nannom ¢parmente Mapuan ['onkoMO B CBOEM THEBHUKE KOHCTATUPYET O
ToM, 4TO €€ cectpa, Teneph yxe Jlenu ['nmaiin, Beinuia 3amyx. CBeplieHUE 3TOTO
Opaka BbI3BaJIa y TEPOMHU HACTOJBKO IITyOOKYIO Ieyalb, YTO OHA OYJTO cierna OT
cl1€3, MPOJUTHIX 3a CyAp0y cecTphl. Takoe mocturaercs rumepoosoi «to be blind
with crying», B KoTOpoil TpycTh mepena€T JjekcemMa Cry cO 3HaYCHUEM:
«to shed tears, especiadlga resultof strong emotion suchsgrief, pain, or joy»
[The Free Dictionary By Farlex].

B) Ctpax

Takxe, OTHOM W3 4acTO ONMMCHIBAEMBIX AMOIMM OKA3aJIaCh 3MOIUS CTpaxa.
[lon »TOW SMOIMEH MOHUMAETCS «OYEHb CUJIBHBIM HUCIYT, CHJIbHAs OOS3HBY
[TonkoBbIM cioBapb pycckoro s3bika, 2006: 563]. YV nepcoHaxei-myK4uH
aKkTyalM3anusi JaHHOW »SMoumu coctaBwio 11% (18 curyanuii) u3 Bcex
sropedepeHTHBIX BBICKA3bIBaHUH, a y TIepcoHaxei-keHmuH — 12% (19 cutyanun)
13 BCEro KOpItyca MpUMEpOB.

Peanuzys maHHOE 3MOIMOHAIBLHOE COCTOSTHHE, TEpCOHa)xkaM 000€ro monia
XapaKTepHO OBLIO TaKXKe YIOTPEOICHHE JIEKCEM-HOMUHAHTOB.

[lepcoHaxu-My)4uHbl B CBOEH peud ynoTpeOunu 15 jekcem, KOTOpbIE

BbIpaxkaroT crpax. [Ipumep:
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While | was speaking, my eyes rested on the last sentence of the letter: "You
mother's daughter has a tender place in my heart -for your mother was my first, my
only friend. Those words and the doubt which had just escaped me as to the sani
of the writer of the letter, acting together on my mind, suggested an idea, lwhich

was afraid to express open(gollins, 2008: 295).

VY3unaB o nomouBke Jlopel @epnu, Anna Karepuk nmoceuiaeT €id aHOHUMHOE
MUCHMO, TJIe¢ YIIOMUHAET O TOM, YTO 3HAET €€ MaTh, KOTOpas OblIa €€ JIY4IIuM U
€IUHCTBEHHBIM JAPYroM. OTO MHCbMO IONAJAaeT B PYKU YouTepa XapTpailta,
KOTOPBIN MOCIIE €r0 MPOUYTEHUSI, UCIBITHIBAET CTPaX, MOCKOJbKY OBLJIO OUYEBHUIHO,
YTO MUCHMO HAMMCAHO HEBMEHSIEMOM KEHIITUHOM.

B namHoM mpumepe, SMOIMOHAIbHAS HACHIIIEHHOCTh TJABHBIM 00pa3om
IpOSIBUJIACH 3a CYET AMOTHMBHOHM JiekceMbl afraid, xoTopas mMeeT CIEAYIOIIYIO
nepunnmio: «filled with fear or apprehension» [Merriam-Webst&ictionary
and Thesaurus].

VY okeHmMH OBUIO OTMEUEHO ymnorpebsieHue 18 nekceM-HOMHHAHTOB,
OMMCHIBAIOIINX SMOLIUIO CTpaxa.

| can only hope and pray earnestly that he and | are both acting in this
matter for the best. It seems such a serious step for him to take, that the mer
contemplation of it startles m{€ollins, 2008: 75).

B nmanHOM (parMeHTe OMMCHIBAETCS SMOIMOHAIBHOE COCTOsiHHE MbapuaH
lankomM0 mnocime TOro, Kak TEpoMHS, peluiaa, 4ro Yonrepy XapTpaupry
HEOOXO0MMO IMOKUHYTh AHTIIMIO pajau cuacths e€ cectpsl — Jlequ ['maitn. OnHako,
TepOUHS UCTIBITHIBACT CTpax 3a cyAbOy Yonrpa. [laHHOE COCTOSIHUE TOCTUTAETCS
nexcemoii Startle koropas mpsmMo HasbBaeT 3MolMio. B ciioBape MBI HaxomuMm
CIIEAYIOUIYIO nepuHUALIIO ATOU JIEKCHUYECKOMN €JIUHULIBL:
«to become frightened or alarmed» [The Free DictionariF&yex].

B xome wucciemoBanms HamMu OBUIM Tak)Ke 3aMEUYCHBl M Pa3IUUdi B
BepOanu3alu JaHHOTO SMOILIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI MEPCOHAXKAMU-MYKUMHAMU

" IICPCOHAKAMHU-)KCHIIIMHAMM.
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TaK, B pCHIpE3CHTAllMN SMOLUHN CTpaxa IMNEpCOHAXKAMHU-MYKXYHMHAMHW HaMH
OBLTO BBISABICHO, YTO UM XapaKTEPHO HMCIIOJIb30BAHHE PUTOPUYCCKUX BOIpPocoB (9
cinydaeB). [lon purtopryeckuM BOIPOCOM MOHUMAETCS «CTUIMCTHYECKas (urypa:
BOIIPOCUTEIBHOE TMPEJIOKEHUE, COJepxkKaliee yTBepXkAeHUE (WU OTpUIlaHUE),
odopMIICHHOE B BHJE BOIpOCa, HE TPEOYIOIIEro OTBETa B CUJIy €ro KpailHeu
OUCBUIHOCTHU IJIsI TOBOPAIICTO» [JII/IHFBI/ICTI/IIIGCKI/Iﬁ BHHI/IKJIOHGIII/I‘IGCKI/Iﬁ CJIOBApb,
2009] Puropuueckuit BOIIPOC PUMEHSETCS U1t
YCUIICHHUA BBIPA3UTCIIBHOCTH (BBII[GJ'IGHI/IH, HOZ[‘{épKI/IBaHI/ISI) TOW MU MHOU (bpa:;m.
XapakTepHOol 4epToil 3TUX O0OOpPOTOB SIBJSETCA  YCIOBHOCTb, TO €CTh
y1'IOTpC6J'ICHI/IC FpaMMaTI/I‘ICCKOﬁ q)OpMBI U MHTOHAIIMU BOIIpOCa B clydasx,
KOTOpBIE, TI0 CYIIIECTBY, €€ HE TPEOYIOT.

[IpuBeném npumep:

Soon after we had both struck out from shore, | stopped, finding my friend
did not gain on me, and turned round to look for himt the indirect result oy
apprehension®Collins, 2008: 80)

B JaHHOM OTPBIBKC, yOJITep 3aM€4acT, 4To Hecxa, CTro0 APYI-UTAJIBAHCI,
I[MporajJ u3 BUAY. Fepoﬁ HAaYMHACT CMOTPCTHh IO CTOPOHAM U SaﬂaéTCH MBICIICHHO
BOIIPOCOM, HC ABJIACTCA JIN HpH‘lHHOfI TAKOI'O IIOBCACHUA CTpax IMOTCPATH CaAMOI'0
OJIM3KOTO JApyTa.

DMolnus cTpaxa pernpe3eHTupyeTcs ynorpedacHueM jekceMbl apprehension
uMeronie 3HaueHue «suspicion or fear especially of future evil» [Merriam-
Webster Dictionary and Thesaurlis

Taxxe, B MyXCKOHl sropedepeHTHOM pedr ObUIM BCTPEUYCHBI CIIydau
J€CeMaHTHU3alMK SMOLIMU cTpaxa (4 ciyyas).

| beg your pardon, Miss Halcombe. | have been out of order lately;l and
fear | am a little irritable. But | should like to know what Mrs. Catherick could
possibly want heréCollins, 2008: 133).

Omomus cTpaxa B JIaHHOM [PUMEPE  NPAKTUYECKHM  MOJHOCTHIO
JNECEMAaHTU3UPYETCSI M CMBIKAETCS BIUIOTHYKD C 3MOLMEW COXKAJICHUS, YTO

COOTBETCTBYET CJIOBapHBIM JAcPUHHIAIM ciioBa fear: «you say that you fear that a
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situationis the case <> when you want to express sympathy, sorrow, or regret
about it.» [Collins COBUILD Advanced Learner's English Dictiofnaryto feel
worried and afraid that something bad will happen or has already riebpe
[Macmillan English Dictionary for Advanced Learnerd}. manHom mnpumepe
smonusa coxaiienus llepcuBans ['nmaiiga BBI3BAHO TE€M, YTO B Pa3roOBOPE C MUCC
['onkoM0O Tepoil BhIlIENT U3-TIOJ KOHTPOJIS, Y3HAB, YTO B UX JIOM SIBUJach AHHA
KaTepI/IK, 3HaBIIIas €1ro TaﬁHy.

CocTostHre KpailHEro SMOILIMOHAILHOTO  Pa3pakeHUss MaHU(PECTUPYEeTCs
JICKCEMO irritable, KOTOpast coryiacHa CJIOBapIO
«easily irritatedbr annoyed; readily excitetth impatienceor anges.

Wutencuduxatop liitle co 3mauenunem: «not much: existing to an appreciable
though not extensive degree or amount» [Cambridge Internaf@ofbdnary of
English]ocnabsier smormoHanbHbii GOH BHICKA3bIBAHUS.

OTINYUTEIILHOU qepToﬁ HGpCOH&)KGfI-)KCHH.IHH OBLIIO TO, YTO OHHM CKJIIOHHBI
UCIIOJIb30BaTh  JICKCUKO-TpPAMMATHUYeCKyl0  KoHcTpykunuio  «fill +with», mpu
HUCITIOJIB30BAHUN KOTOpOﬁ JKCHIIMHA  BBICTYIIACT B  POJIHU «KOHTGﬁHGp&»,
HAaITIOJIHEHHOI'O OMOIIMOHAJIBHBIM COCTOSAHUEM. Taxkoe BCTPCTHUIIOCH B
npousBeJieHuu 12 pas.

PaccmoTpuMm ciydali ¢ TakOM KOHCTPYKIIUEH:

The prospect of seeing her involved in her husband’s secret difficulties filled
me with dread, exaggerated, no doubt, by my ignorance of business and my settle
distrust of Sir Perciva{Collins, 2008: 94).

B mpumepe Mbpapuan ['onkom6, mogo3peBaBiiasi 3aroBop npoTtuB JIopsl u,
9TOOBI YTBEPAUTHCS B CBOMX MPEANOIOKECHUX, oAcHymmBaeT 6eceny [lepcuBais
I'matina u rpada docko. 3aroBop ACHCTBUTEIBHO CYIIECTBYET, MOCKOIBKY COP
IlepcuBanb OTHassHHO HYXAAETCS B JAEHbraxX M IMOATOMY XO4YET 3acTaBuTh Jlopy
noAnucate Oymaru. YcibllllaB HOYHOM pa3roBop, OHAa yOeAwsnach B CBOUX
MPEINOT0KEHUASIX U ITO NOCITYKUIO BOSHUKHOBEHHIO SMOLIMHU CTPaxa y KEHIIHUHBI.

Ctpax B Ss3BIKOBOM BBIPOKEHUH BOCHpPOM3BOAUTCS Jekcemor dread

KOTOPOM B CJOBape€ Mbl HaxOIHWM Ccleayruiee onpeaeneHue: <«error or
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apprehension as to something in the future; great f€@ambridge International
Dictionary of English]. B mnpumepe xeHmmuHa mnpeacraBiasieT ceds B poH
«KOHTEWHEpa», HAIMOIHEHHOTO0 CTpaxoM, 4ro jgocturaercs rtiaromom fill ¢
npeiorom with.,

[TpumedaTenbHO TO, YTO MEPCOHAXK-KCHIIMHA B JAHHOM TIpUMEpe MPU3HAET,
4TO  OCO3HAHHO TMPEYBEIMYMBACT  IOCPEJCTBOM JIeKCeMbl — exaggerated
MHTEHCUBHOCTh CBOETO OMOILMOHAIBLHOTO COCTOSIHUS. OTO  MOATBEPIKIAeT
oTpesieNicHue JEKCUYECKOU ¢ IMHULIBI exaggerate:  «to make
something seem larger, more important, better, or worse than eatly r is»
[Cambridge International Dictionary of Englishl].

2) Youenenue

Crnenyromiasi SMoOIHs, WUMEIONIasi MHOTOYHCIECHHBIE TPUMEpPHl B pOMaHe-
ynueneHue. [lox nmaHHOW »SMoOIMEld MOHUMACTCS «BIEYATICHHE OT Yero-H.
HEOKUJJAHHOTO U CTPAHHOI'0, HEMOHATHOTO» [ TOJIKOBBIN CI0Baph PYCCKOTO SA3BIKA,
2006: 611]. B umenmom y mnepcoHaxen-MyKUMH oOkazanoch 12% (19 curyanmii)
BBICKA3bIBAHUM O caMOM ce0e, Iie TIPOSBIISETCA aHHAsg dMOIUS. Y TepCOHAKE -
XKeHIMH Mbl oTMeTHIIH 11% (17) cuTyanuii, B KOTOPBIX BbIpa)KaeTcsl yIUBIICHHE.

TpaguimoHHO JaHHOE SMOIMOHAIBHO COCTOSTHUE MEPCOHAXKaMU O0O0ETo
nojia TIEPelaBajioCh MOCPEJICTBOM JIEKCEM-HOMHHAHTOB. Y MYXKUUH JIEKCEMBbI-
HOMHHAHTBI BCTPETIIIHNCH B 17 S3bIKOBBIX cUTyanusax. [Ipuseném npumep:

You know that she never broke a promise in her life; you know that she
entered on this engagement at the beginning of her father's fatal illness. | own tha
| was a little stunned at this view of the céSellins, 2008: 17Q)

B nannom kontekcte, Yonrep XaptpalT B mmanore ¢ muccuc ['omkomO
BBIpaXaeT CBO€ H3YMJIEHME TOMY, 4YTO €ro Bo3nwoOieHHas — Jlopa ®spnu
KEPTBYET CBOMM CUACThEM, BBIXOJS 3aMyK 3a capa [lepcuBans, panu oberranwus,
JAHHOT'O OTILY.

B mpumepe sMmotuBHas jekcema StunnedotpakaeT SMOIMIO yIWBICHUS
BCJICICTBUE CBOEr0 CEMAHTUUYECKOI'0 3HAYEHUsSI, KOTOPOE MBI HAXOAUM B CJIOBape:

«very shockear surprised» [Cambridge International Dictionary of English].
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OTMeTUM, YTO UHTEHCUBHOCTb SMOILIMOHANIBHOTO ()OHA CHIKEHA YIOTPEOJICHUEM B
BhICKa3bIBaHUM Hapeuwus little, kotopoe onpenensercs kak: «nNot much existingto
an appreciable though not extensive degree or amount» [Carabintigynational
Dictionaryof English.

N JKCHIIMH B POMAHC YAUBIICHUC IIPOABIISCTCA IMIMOCPCACTBOM JICKCEM-
HOMMHAHTOB B 15 ciydasix u3 BCero Kopiryca npuMepoB:

| left Laura with Mrs. Versey, and went out alone for one of my brisk mid-
day walks, which | have discontinued too much of late. | took the dry, airy road
over the moor that leads to Todd’s Corner. After having been out half an hour, |
was dazed to see Sir Percival approaching me from the direction of the farm
(Collins, 2008: 79).

B mpusenéunom ¢parmenre Mbopuan ['onkomM0 yauBiIeHAa YBHUACTH
[TepcuBans ['nmaiina B 6010TUCTON MECTHOCTH, T/I€ TEPOUHS MPOTYJIHUBAIACH ITOCIIES
HaHp}I)KéHHOFO JHS.

B MpUMEpPEC SMOIMA I'PYCTH BbIPAKACTCA 9MOTHUBHOM JIEKCEMON-HOMUHAHTOM
daze, kotopoit MbI HaxOAHMM CIEAyIOIlee OIpeaeicHre B cioBape: «0 stun or
stupefy with a blow, shock [Macmillan English Dictionary for Advanced
Learneré

B POMAaHC HaMHU ObLIN BBIACJIICHBI W PA3JIM4YUA B aAKTyaJIUM3allMd SMOILMH
YAUBIICHU:A IICPOHAXKAMU-MYKYWMHAMU U IICPCOHA)KAMU - KCHIIIMHAMMH.

Tak, Myckoil aropeepeHTHON pedr CBOMCTBEHHO OBLIO HCITOJIb30BAHUE
rpaMMaTHYECKOTO MOBTOPA. Takoe ObLIO OTMEUEHO B 4 ciiydasx.

[Ipumep:

For my own part,_| was so startled by the change in the Count's face, so

astounded at the entirely unexpected turn which events had taken, that | knev
neither what to say or do nefollins, 2008: 478)

B nanHOM KOHTEKCTE ONMKMCAHO KaK CIIy4ailHO B TeaTpe Yourep BUAUT rpada
dOCKO M 3aMeyYaeT €ro SBHBIM HCIYT MPH BHIE CBOETO MpHUATENs mpodeccopa

Ilecku, kotopsiii He y3HaeT rpada. OueBuAHO, MOHUMaET Yourep, rpadp Pocko
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OBbLT WIEHOM TOTO K€ TalHOro obriecTBa, uto u Ilecka. Tak, JaHHAS CUTyanus
BBI3BAJIa y TEPOsi IMOIIUIO YAUBIICHUS.

JlaHHOE SMOIMOHAIILHOE COCTOSHUE OJHOBPEMEHHO MaHU(ECTHPYETCs MpH
MIOMOIIM JIBYX YMOTHBHBIX JIEKCHUECKUX €IMHUIL. ['epoeM ymorpebiieHa Jiekcema
startled xotopas coriacHa ClOBapi0 HMMEET CICAYIONUYI0 JACHUHHUIIMIO:
«to become surprised or alarmediThe Free Dictionary By Farlex]. Taxxe,
OMOIMS yIUBICHHUS yCuieHa yrotpebienue cioBa astounded xotopomy Mbl
HAXOJIMM CJeayroliee ompeneiacHue: «very surprised» [Cambridge International
Dictionary of English]. UaTeHcHBHOCTD BBICKA3bIBaHUS JOCTUTACTCS 3a CUET
MOBTOpPAa TPAaMMATHYECKOW KOHCTPYKIIMM C HapedheMm SO,KOoTopas HMeeT
3HaucHue «very or extremely}Merriam-Webster: Dictionary and Thesaur(sko

startled... soastoundejl

OropedepeHTHON JKEHCKOM peud OBLJI0 XapaKTEepHO HCIIOIb30BaHUE
OOJIBIIIOTO pAaga MC)I(,Z[OMGTI/II;'I, KOTOpBIC B CBOKO OYCPCAb  ITOBLIIIAJIN
C-)MOLIPIOHaJII)HI)Iﬁ (1)0H BBICKA3bIBaHUM. MGX(I[OMGTI/ISI — «CJIOBa, q)yHKI_II/ISI KOTOPBIX
N 3aKIII0YaCTCA B BBIPAXKCHUHU BMOHHfI. Ounu MpeacCTaBJIAOT co00ll «CHUTHAIbI
SMOILIMH, UCTIBITHIBAEMBIX UMEHHO B MOMEHT peun»» [Iletposa, 2011: 125]. Takoe
3aMeuaioch B 7 cuTyanusx. Paccmotpum npumep:

«l find that she has been brought here from London by the wife of that old
foreigner, who is always trying to interfere with me. Mrs. Michelson, the fat old
foreigner is a Quack.»

«Oh! This was very rude. | was shocked a{@sllins, 2008: 153).

B nannom otpsiBke, Dnn3a MaiikenbcoH, JoMoylpaBuTenbHuLa biskyotep
[Tapka, motpsiceHa Tpy0OCThIO anBoKkata cemeiictBa @apiau — mucrepa [laycona,
KOTOPBIN onuchiBaeT rpada PocKo KaKk «CTaporo v TOJICTOrO IIapiiaTaHay.

VYuBIIieHUE TEPOWHH aKTyaJlu3upyeTcsl JekceMmoii-HomuHaHToM Shocked,
KOTOpas uMeeT clueayronlyr aepuaunuoo: «t0 be unpleasantly surprised»
[Cambridge International Dictionary of English].

DOMoOIMOHAIBHBIA (POH BBICKA3bIBaHUS YCHIICH 3a cuét mexaomerus Oh co

3HaueHreM «Used to express a varigtiyemotions, such as surprise and plegasure
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often as a reaction to something someone has said» [Cambntigeational
Dictionary of English]Kak cinenyeT u3 onpenencHusi, JTaHHOEC MEXIOMETHE MOXKET
BBIPA)KaTh HECKOJBKO 3MOLMM. JIMIIb KOHTEKCT MO3BOJIAET HAaM CIeNaTh BBIBOJ,
YTO B JAHHOM SI3bIKOBOM BBIPAKEHUH pedb UAET 00 SMOLIUU yIUBIICHHUS.

0) I'nes

bonbiioe KOIMYECTBO HMOIMOHANIBHBIX BBICKA3bIBAHUM O camoMm-ceode
COCTaBWJIO OMNHCAaHWE THeBa. JlaHHOE »HMOILMOHAIBLHOE COCTOSHUE CJIOBaph
OnpeJieNsieT KaK «4YyBCTBO CHJIBHOI'O BO3MYILIEHHUs, HerogoBaHus» [ToJakoBbIN
cioBapb pycckoro s3bika, 2006: 112]. IIpoananu3zupoBaB poMaH, y NEPCOHAKEMN -
MY>K4YuH ObUTO BbIsIBIEHO 15% (24 curyauuii) u3 Bcero yucia sropedepeHTHBIX
BBICKa3bIBAHUM, BHIPAXKAIOIINX SMOIMIO THEBA. Y MEPCOHAKEH-KEHIITUH 0Ka3aJI0Ch
11% (17 cutyanmii) BeICKa3bIBaHUN O caMOM cebe, B KOTOPBIX TOBOPUTCS O THEBE.

[lepconaxkxu oOoero moja sl peanu3aldyd 3TOH SMOILMU HCHOJIb30BaIU
JEKCEMBbI-HOMMHAHTBL. Y TMEpCOHaXei-MyX 4uH OblI0 OoTMedeHo 19 cmyuaes
ynoTpeOseHus JekceM-HoMruHaHToB. [IpuBeném npumep:

| was glaring at letter angrily, for I knew that the it HAD influenced me
(Collins, 2008: 344)

B nannom xoHTekcTe ukcupyercs smonus rHeBa y rpada docko, koTopas
BbI3BaHA MMMCbMOM, B KOTOPOM YouTep XapTpauT U3BEIIAET €ro O TOM, YTO 3HAET
€ro KOBapHbIN IUIaH, 3aAyMaHHbId ¢ llepcuBasieM ['mmailjoM OTHOCUTENBHO JIEAU
I'maitn u Ansbl Katepuk. JlaHHOE OTpHUATENbHOE 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE
MaHUpECTHpYyeTCs JIeKceMol-HoOMUHaHTOM angrily co 3madenumem: «with a
strong feelingof displeasure and belligerence arous¢dambridge International
Dictionaryof EnglisH.

DOMoNMOHAIBHBIN (POH BBICKAa3bIBAHWS TOBBIIICH 3a cueT miaroja to glare,
MEPEBOJHBIM HKBHUBAJIEHTOM KOTOPOTO CIIY>)KUT BBIPAKEHUE CBUPEINO CMOTPETh:
«to look directly and continuousigt someone or somethingh an angry way»
[Macmillan English Dictionary for Advanced Learngrs

B xeHckux sropedepeHTHBIX BBICKa3bIBAHUSX Mbl BCTpEeTHWIH 14 jexceM-

HOMMHAHTOB, PENPE3CHTUPYIONX THEB. PaccMoTpum nipumep:
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On going to Laura’s room | found that she had asked for me, and that Mrs.
Vesey had informed her that | was with Mr. Fairlie. She inquired at once what |
had been wanted for; | told her all that had passed, without attempting to conceal
the vexation that | really fe(Collins, 2008: 74).

B nmpumepe sMmoumoHanbHOE cOCTOssHUE THeBa Mbapuan ['okoMO BBI3BaHO
0e3pa3IM4HOCThI0 UX AsSAu, MucTepa ®O3pau, Ha Opakocoueranue Jlopet dapnu ¢
ITepcusanem I naiinom.

9MOI_[I/I$I THEBA JOCTUTACTCA JIESKCEMON-HOMUHAHTOM vexationco 3HAYCHUCM .
worry or anger [Cambridge International DictionafyEnglisH.

OIIHOBpeMeHHO, HaM#A OBLUIO 3aMeYeHbl U pasjimiuAa B MaHI/I(i)eCTaHI/II/I
OMOIINHU I'HCBA ICPCOHAKAMU 00o0e€ro mouia.

TaK, MEPpCOHAKAM-MYKYNHAM OBLIO XAPaAKTCPHO HCIIOJIB30BAHUCM JICKCCM,
BbIPpAXXaOIUX Cy6’beKTI/IBHOG MHCHHC, KOTOPBIC ITOHUKAIH 3MOIII/IOHEUII:HI:II71 (I)OH
BBICKa3bIBaHUs. Takoe BCTPCYAJIOCH B 11 BricKka3bIBaHUAX.

«You have, no doubt, a personal motive for proceeding, into which it is not
my business to inquire. | must warn you, as the money question always enters int
the law question. Sir Percival's embarassments are numerous enough and pressir
enough to transfer almost any sum of money he may possess from himself to h
creditors. You are, of course, aware» he said.

«l was heated, | suppose, by feeling that he had doubted me, and | went ol
bluntly, without waiting to hear him¢Collins, 2008: 119).

Yonrep XapTpalT KOHCTATUPYET 00 YMOIMHU THEBA, BHI3BAHHOUN HEIOBEPUEM
mucrepa Kupna B ero 6marue nHamepenus. [lo MHeHHMIO anBokaTa, Il YonTepa
MOYKET MPEICTABIATh ONPEACICHHBIA MHTEPEC MATEPUAIBHOE ITOJI0KEHHUE MUCC
I'maiin mocne ycTaHOBIIEHMSI €€ JIMYHOCTHU. J[aHHOE 3MOIMOHAJIBbHOE COCTOSIHUE
penpe3cHTUpYETCs JIeKceMor heat koTopas coryiacHo cioBapro 3HauMT «t0 bein a
state of strong emotigmesp excitementor anger» [Macmillan English Dictionary
for Advanced LearnersfOmnako, yka3aHue Ha 3Ty CHJIBHYIO SMOIIMIO CHHXCHO

BBIPQKCHHEM CYOBEKTHUBHOTO MHEHHMS | SUPPOSEe, 4To MOATBEP)KIACTCA
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nepununmer manHoro miarona. «to think that somethingis likely to be true»
[Cambridge International Dictionaf English.

Eme onHoli 0COOEHHOCTBIO Yy TEPCOHAXKEH-MYXKYUH OBLUIO TO, YTO OHU
SMOIIMIO THEBA MepeaaBain MmocpeacTBoM rumepoonsl (3 ciaydas). OTMEeTHM, YTO
U3 BCEro Koplyca NpUMEpPOB B POMaHe 3TO OblIa €AMHCTBEHHAs AMOLMS, IS
ONMMCAHMS KOTOpOW Obuia ymorpedsieHa rumnepOona B sropedepeHTHON pedyun
IIEPCOHAKEU-MYKUHUH.

My blood boiled at it- | started out of my chair | was speechless with
rage! (Collins, 2008: 236)

Buncent I'mnmop, Oyayum anBokatoMm Jlopslr @spnm, 3amumiaer ee
MaTepHualibHble HHTEepechl. Tak, repoit 6ecenys ¢ onekyHoM Jlopel — @penepukom
Ooprm, yrBepxkaaeT, uro [lepcuBans ['naiig nmpeciienyeT KOpbICTHBIE 1IeTU B Opake
¢ mucc OspnuH. YcasllaB Takoe mnpeanojoxeHue, Ppenepuk dspnau HazBaul
I'mnmopa  pagukanoMm, KOTOpbIM — OTHOcUTCS K c3py llepcuBamo ¢
npenyoekIeHneM, MOCKOJIbKY TOT siBlisieTcs OapoHeToM. Takoil mMcxoa coObITHM
NOCIYKWJI IPUYMHOU UCIbITaHUsA BuHceHTOM ['mimopom smouuu ruesa. [lanHoe
OTPULATEJIBHOE 3MOILMOHAJIBHOE COCTOSHUE pEaIu3yeTcsi MCIOJIb30BaHUEM
runepOoIIbl, KOTOpasi MO3BOJSET HAMEPEHHO IMPEYBEIUYUTH COOBITHSI, YYBCTBA C
TEM, YTOOBI YCHUJIUTh BBIPA3UTEIBHOCTh M MOJYEPKHYTh CKa3aHHYIO MBICIb. «ITy
blood boiled at . ¥ repost «kpoBb Kuriesia» OT 3JI0CTH, TO €CTh OH ObLI B OYCHb
BO30Y)KJICHHOM COCTOSIHHH, YTO TIOJTBEPKIAeTCs 3HaUYeHHeM Tiarona to boil: «to
be moved, excited, or stirred up» [Merriam-Webster: Dictiorsany Thesaurus].
Takxe, »5Mouus THEBa YyCWJIEHA OHOMOTHUBHOM JIEKCEMOM lage, uMeEIoen
CJIEIYIONTY IO ne(UHUTINIO: «extreme or violent anger or
a periodof feeling such anger» [Cambridge International Dictigrtd EnglisH.

Mpbl mOpuInid K BBIBOAY, YTO JKEHCKOH J3roped)epeHTHOHM pedn ObLIO
CBOMCTBEHHO WCTOJIB30BAaHHEM Hapeuuid o0pas3a JACHCTBHUS, TMOBBIIIAIONIUX

AOMOIMOHATLHBIN (OH BhICKa3bIBaHUS (9 S3BIKOBBIX CUTYAITUH ).
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Tak, MBI BBIACTWIM PsJ CICAYIOIUX JiekceM: unutterably, unbelievably,
terribly, deeply, inexpressibly, profoundly, bitterly, naturally, absolutely,
incredibly.

PaccMmoTpuM npuMep U3 Npou3BeNCHUS

| am inexpressibly exasperated at the failure of all my efforts to restore her

to the care and protection which she so urgently né€addlins, 2008: 79).

B npusenénnom kontexkcre Matb AHHBI Karepuk, JIxeitn Karepuk,
cepautcs Ha cels, MOCKOJbKY Bce €€ YCWIMs, HalpaBieHHble Ha 3alluTy €&
JouepH- KEHIIMHbI B Oenom, Obutn 3psi. E€ goup cOexkana M BHOBb Momaja B
NCUXUATPUYECKYIO OOJIbHHUILY.

CocrosiHUe THEBa MPOSBISICTCS SMOTHBHOM JiekceMoi exasperatedkoropoii
B cioBape MBI Haxo0JIUM CIeAyIolee OnpeieNICHHE: to feel
very angry or impatient; annoy greatly [The Free DictionaryrBslteXx].

HMHTEHCMBHOCTh AMOLIMK TOBBIIIEHA JIEKCHYCCKOW eauHuIeH inexpressibly
3a cuér cBoel 3HadyeHHs. «aninexpressible feeling cannot be expressed in words
because it is so strong» [The Free Dictionary By Farlex]

Taxxke, A1 ONMCAaHUS SMOLMU THEBA TEPOMHSM pOMaHa CBOMCTBEHHO
UCIIOJIb30BaHue CBsA3049HOro rimaroja to l00K (14 sA3bIKOBBIX Ciy4aeB), KOTOPBIi
MO3BOJIIET JaBaTh JKCHIIMHAM B3IJIAN Ha ceOs W3BHE, TO €CThb BHYTPEHHEE
COCTOSIHHE TIEPCOHAXA-KEHIIUHBI 1aéT €l BO3MOXXHOCTh, HE BUJS CeOsl, OTMETHUTD
BHEIIHUE MPOSABJIEHHS CBOETO SMOLIMOHAIBHOTO cocTosiHMA. [IpuBeném nmpumep:

I dashed into Mr. Farlie’s room — called to him as harshly as possible,

Laura consents to the twenty-third. | looked furi¢@sllins, 2008: 83).

B nmanHOM KOHTEKCTe MpUUYMHON 3710cTH Mbdpuan ['onkoMO uCHBITHIBaET
Mociykujo To, uro Jlopa, Oyayun noj maBiaeHueM capa llepcuBans, cornacuiioch
Ha TO, 4TO € OpakocouyeTaHne OyaeT coCTOSAThCS 23 Yuca.

DOMoIuMs THEBa JOCTUraercs ODMOTHBHOM Jiekcemon furious, umeromei
ompenencHue: «extremely angry» [Cambridge International Dictionar§aglish],
KoTopas ynorpebisiercs ¢ riaroyioMm t0 00K mocpeacTBoM KOTOPO# KEHIUHA, HE

BU/JISI ce0s1, YTBEPIKIAET, UTO «BBITJISIZIEA CEPAUTOMN.
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DOMonMoHaNBHBIA (OH BBICKA3bIBaHUs MOBbIMaeT Hapeuue harshly co
3Ha4YCHHEM: «Severe, cruel, or exacting» [The Free DictiorByyFarleX.

e) Pamocthb

Pamocte — «Becenoe YyBCTBO, ONIYIICHHE OOJBIIOTO AYIIEBHOTO
yaoBieTBOpeHus» [TOnKOBBI clmoBapb pycckoro s3bika, 2006: 445]. VY
nepcoHaxen-My4uH HaM BcTpeTwiuch 11% (18 s3bIKOBBIX cuTyaluii), B
KOTOPBIX BepOaU3yeTCsl pajlocTh. Y MEPCOHAXEW KEHCKOIro TMojia Mbl OTMETHIIH
9% (15 A3BIKOBBIX CJIy4aeB), PEMPE3CHTUPYIOIIUX PAIOCTh.

[lepconaxxu o6oero mosia OBUIM CKIOHHBI MaHU(ECTUPOBATH JAaHHOE
AMOIMOHATBLHOE COCTOSIHUE, UCTIOIh30BaB JIEKCEMbI-HOMUHAHTHI.

I'epou-my»x4uHbl B 8 Citydasix UCIOIb30BAIH JICKCEMbI-HOMHUHAHTHI:

There are many hundred pages here. | can lay my hand on my heart anc
declare that every page has delighted @elijns, 2008: 140).

I'pad DOCKO WCIBITHIBACT PAAOCTh OT MPOYTEHHs JIHEBHHKA MbapuaH
['osikoM0, KOTOPBIi IO €My B PYKH [TOCJIE TOT0, KaK FeporHs 3aboera.

Dmorwmst pagoctu nepemaéres ekcemoii-HomuuantoMm delighted koropas,
COTJIAaCHO CIIOBapIO, MMEET cienyromyr nedunummio: «very pleasedfCambridge
International Dictionaryf English].

Xenckue nmepcoHaxu B 9 Clydasx yImoTpeOUIN JIEKCEMbI-HOMUHAHTBI:

| cannot express my joy... Marian was the good angel of our liwe(Collins,
2008: 651).

OTUMH  JBYMs TMpEeVIOKEHHsIMU 3akaHyuBaetrcsi pomaH. Jlopa ®spam
CYaCTIMBa, YTO YJAAJIOCh PACKPBITh MPECTYIUIEHHE WU BEPHYTh CBOW CTaTycC
JUYHOCTHU Onaromaps MapuaH.

Pagocts penpeseHTHpYyeTCS JIGKCEMOH-HOMHHAHTOM [OY CO 3HAYCHUEM
Intense and especially ecstatic or exultant happiness)instanceof such feeling
[The Free Dictionary by Farlex].

B POMAHC HaMH ObLIH BBIACJICHBI W PA3JIM4Hid B Bep6aJ'H/ISaI_II/II/I OMOIINHU

pPagaoCTu CPpCoOHaKaM-MY>KUHMHAMHU W IICPCOHAXKAMHN-KCHITNHAMMU.

57


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pleased

MpbI BBISICHWJIM, YTO MYKCKOW 3ropeepeHTHONM peyu [Jsi BBIPAXKEHUS
SMOIMM PAJOCTH CBOMCTBEHHO HCIOJIb30BAHUE CPABHUTEIBHOW KOHCTPYKLUU
as..as (5 s3wikoBeIX cutyanmii). Creayer YHOMSIHYTb, YTO «CpPaBHECHUE
(KOMIIapaTUBHOCTH) — ATO (PaKT sA3bIKA, B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB, CHHTAKCHUUECKas
WIN CTWIMCTUYECKas KaTeropusi, a B Ooiiee 00IIEeM CMbICIE — OMNpeeiaEHHOE,
chOpMHpPOBAaHHOE B KOHKPETHOW KYJbTYpE SI3bIKOBOE CpPEICTBO, B KOTOPOM
OTPa3WJIUCh, B XOJ€ MCTOPUYECKOTO pa3BUTHs, HEKOTOPBIE PpPE3yJbTaThl
NO3HABaTEIbHON JledaTenbHOCTH dtoaen» [Yepemucuna, uut. no: Tanamosa, 2016:

59.
Enough for me, that here | am, with the mighty merchant's letter in my hand,

as large as life, as hot as fire, and as happy as a K@gllins, 2016: 81).

B nannom mpumepe koHcTaTUpyeTcs 0 ToM, 4To [lecka ,;oJlyduB MUCHMO OT
Ooraroro sckBaiipa ®penepuxka O3piu, KOTOPHIN HYXKIAETCs B MPENo/aBaTelie mo
PUCOBAHUIO, UCIIBITBIBAET OOJBIIYIO pagocTh. [lecka coobmaer o JaHHOM dMOIUU
yepe3 cpaBHEHHUs ce0si C KOpoJieM, B KOTOPOM HCTIONB3YET JIEKCHUECKYI0 €IMHUILY
happy Jlekceme happy cioBaps maer cueayromiyo aepununmio. «feelings
of pleasure, usually because something nice has happened or ebecaus
they feel satisfied with their life» [Collins COBUILD Adveeut Learner's English
Dictionary].

Taxxe, My>KUYMHBI SMOITUIO PAJOCTH BhIpAXKaIK mocpeacTBoM meTtadopsl (5
CIIy4aeB).

Haubonee pacmpocTpaHeHHBIM B JMHTBUCTHKE OTMpEEICHHEM MeTapopbl
aBisgercs ciuenyromiee: «Meradopa (Metadopuueckas MOjAeNb) — yHon00JIeHHE
OJIHOTO SIBJICHUSI JAPYroMy Ha OCHOBE CEMaHTUYECKOW OJIM30CTH COCTOSHHM,
CBOWCTB, JCWUCTBUW, XapaKTEPU3YIOLIUX OTU SBJICHUS, B PE3YyIbTaTe KOTOPOTO
cioBa (CJIOBOCOYETAHMSI, MPEJIOKEHHs), MpeIHa3HAYEHHbIE [JIs O003HAYEHMS
OIHUX OOBEKTOB (CHUTyalUil) JEUCTBUTEIBHOCTH, YHOTPEOISAIOTCS IS
HAaUMEHOBaHUS JPYruX OOBEKTOB (CUTyallUiil) HAa OCHOBAaHUU YCIOBHOTO

TOXJECTBA MPUIMCHIBAEMBIX UM IPEIUKATUBHBIX Npu3HakoB» [['mazynoa, 2000:
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177] T'maBHOW ¢yHKIMEH MeTaoOpbl SBISETCS sSpKas dMOIMOHATIbHAS OLEHKA W
00pa3HO-3KCIPECCUBHAs OKpacKa Peyu.

ITpumep:

| should never be happy again till | had found the opportunity of doing a
good Something for Walter- and | have never been contented with myself till this
most blessed day. Now", cried the enthusiastic little man at the top of his_voice, the

overflowing happiness bursts out of me at every pore of my skin; for on my faith,

and soul, and honor, the something is done at last, and the only word to say now
is-Right-all-right! (Collins, 2008: 67).

B nanHOM npumepe, oauH U3 repoes poMaHa — llecko, BbIpaxaer 3MOLUIO
panaoCTu, UCII0JIb3yA SMOTUBHOC MeTa(bOpI/I‘{€CKOC BBIPAKCHHUC.

CTOUT OTMETHTh, YTO HMHTEPHpPETALUs IMOIMH, BBIPAXKEHHON MeTadopoH,
Tpe6yeT IIOCTOAHHOI'O 06pameHH51 K KOHTCKCTY, TdK B JdHHOM CJIy4adac¢ 5MOIUsA
PaIOCTH TIOATBEPIKIACTCS PETUIMKOM TIEpCOHaka, KOTOPBIN TOBOPUT: «...and I have
never been contented with myself till this most blessed Baypusenennom Hamu
nmpuMepe peHIpe3CHTAld SMOLHMU PAdOCTH OCYHICCTBIIACTCA HMCIIOJIb30BAHUCM
HCCKOJIBKHUX JICKCHYCCKHUX COAWMHUIL, IICPCAAOININX BCCh CMBICJI BBICKA3bIBAHUWA.

Tak, Tepoll HCHBITBIBACT OE3MEPHOE CYACThE M YJIOBICTBOPEHHOCTH 3a
OKAa3aHWE TOMOIIHM CBOEMY JPyry, YOJITEPYy, MOCKOJBKY TOT OJHAXIbI CIAC €ro
KU3Hb. B JTaHHOM BBIpOKCHHH (UTYPHPYIOIIEH IMOTHBHON JIEKCEMOU SIBIISCTCS
happiness cioBape MbI HaxOIUM CICAYIOIIEE OMPECIICHUE ITOMY CIIOBY: «@
state of well-being and contentment» [Merriam-WebstBictionary and
Thesaurup JlaHHas Jekchueckas €IMHHIIA JOMOJHCHA 3MOTHBHBIM TE€pYHIHEM
overflowing, koTopoe ycHIMBaeT 3MOIMOHATLHBIA (DOH BBICKA3bIBaHUs. [ maroiy
overflow B mepeHocHOM 3HaueHMH KeMOPHIKCKHMI CIIOBaph JacT CIICAYIOIIYIO
nebununuio.  «If you overflow with thoughts or feelings, you express them
strongly> [Cambridge International Dictionary of EnglishTakxe, B manHOM
BBICKa3bIBAaHUHM AMOTHBEH (Ppa3oBbIi Tiiaroi burst out,o3nagaromiee: «to give way

from an excess of emotion» [Merriam-Webster: Dictionang & hesaurus]B
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IIEPEHOCHOM CMBICIIE JAHHASI JIEKCEMa MO3BOJISIET YUTATENIO MOHATh, YTO CYACTHE
«MEPETOTHSAET» TJTaBHOTO Ireposl.

Y nepcoHaxkeh-KEHIIMH Mbl OTMETHJIM HaJIuuue OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA
BOCKJIMIATENbHBIX MPEIIOKECHUN, MO KOTOPHIMHU MOHUMAIOTCS 3MOIMOHAIBHO
HACBIILIEHHbIE TPEIIOKEHUS, MPOU3HOCSALIMECS C 0CO00M BOCKIMLATEIBHOM
uHToHanue. Takoe B JKEHCKOM J3ropedepeHTHONM peur BCTpeTWwioch 9 pas.
PaccmoTrpum npumep:

Before | could say anything to soothe her, she held out one of her hands, anc

| saw my brooch in it. | was so pleased and so gratéidllins, 2008: 116).

B npuBen€HHOM KOHTEKCTE€ Mbl BHJIMM, YTO NPUYMHOU pagoctu JIopsl
Oopau nocnyxuno 1o, uro AnHa Kardpuk nHaxomuT e€ Opoiib, KoTopas ObLia
NOTEpPsIHA B CaJly HECKOJIBKO JTHEW TOMY Ha3al. DOMOLMS paJOCTH B IPUMEPE TaKkKe
mocTuraeTcs Jiekcemod pleased BBHIY CBOEro CEMaHTHYECKOTO 3HAYCHUS

«happy or satisfied» [Cambridge International Dictionariglish].
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BbIBO/IbI 110 I'JTABE 2

B mpakTuyeckoi 4acTu JaHHOTO MCCJEA0BAaHUs OblIa BbIIEIEHA TUIOJIOTHS
OMOLIMOHAIBHBIX COCTOSHUM MEPCOHAKEU-MYKUYUH U IEPCOHAKEH-KCHILUUH B
pomane Y. Kommuza «The Woman in White». Poman otiuvaercs
MICUXOJIOTUYECKOM TIyOMHOW M SMOIMOHAIBHOM HAChIIIEHHOCThIO. Ocolyio
3HAYMMOCTh IS HAILET0 MCCIENOBaHUs MPEACTaBIseT TOT (HaKT, UTO
NOBECTBOBAaHME B pPOMaHe MOMNEPEMEHHO BENETCS OT IMEPBOTO JIMIA Pa3HbIX
IIEPCOHAXKEMN.

B npousBenennn Hamu ObLIO BBISIBIEHO Bcero 345 ciyyaeB MpOsiBICHUSA
OMOIMN, U3 KOTOphIX 187 cHUTyalmii ONMUCHIBAIOT SMOIMOHAJBHBIE COCTOSHHS Y
nepcoHaxe-myxxun, 158 — 'y mnepcoHaxkei-keHmuH. Haubomee yacto
BCTpPEYAIOIIHUECS JIMOIMU B AropeepeHTHBIX BBICKA3bIBAHHUAX Y TEPCOHAXKEH
000€ero 1mojia OKa3ajucCh epycms, mpegoza, cmpax, eHes, yousieHue u padocms. B
uGpOBOM OTHOIIEHUHU 3TO cocTaBmiio 77 % (162 cuTyalu) OT BCEX MYKCKHUX
sropedepeHTHBIX BbIcKasbpiBaHuM, 79 % (125 curyamuil) OT BceX KEHCKHX
sropedepeHTHBIX BbICKa3bIiBaHUU. [IprBeneHHbIE KOJIMYECTBEHHBIE NaHHbIE ObLIN
npeacTaBiensl B Buae tadaui (Tadmuna 1; Tabmura 2).

boutn mpoaHanu3upoBaHbl SI3bIKOBBIE BHICKA3bIBAHUS TSITH MY>KCKHX U TSATH
KEHCKHUX MEPCOHAKEM.

N3yuuB pomaH, Mbl MPUILLIU K BBIBOAY, YTO MHOTHE AMOIMU UMEIOT CXOKHUE
CIOCOOBI pean3alii KaK y MepcoHaKe-My>KUuH, TaK U Y MePCOHAKEH-KSHIIMH.
Onnako, mnpu ©Oojee TIYyOOKOM pacCMOTPEHHH, HaM YJajdoCh BBIJCITUTH
OTIUYUTENbHbIE 4epThl. OCHOBHBIC JTHHTBUCTHYECKUE CIIOCOOBI AropedepeHTHOTO
OMMCaHUs MOLIMU NpecTaBieHbl B [Ipunoxenun.

Takum oOpa3om, pe3yabTaThl HALIETO MCCIENOBAHUS MOKa3add, YTO OJHA U
Ta K€ AMOLMSA MOIJIa PEATU30BbIBATHCS KAK OJJMHAKOBO — MOCPEACTBOM JIEKCEM-
HOMUHAHTOB U (Ppa3eosioru3sMoB, TaK U TMO-Pa3HOMY, 4YTO HPOSBISUIOCH B

YHOTpe6JICHI/II/I NEpCoOHaAKaMN-MYKUYMHAMH W IICPCOHAXKAMH-KCHIIWMHAM pPa3HbIX
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CTHIIMCTHUYCCKHX HpI/IéMOB, JICKCUKO-TPaMMAaTHYCCKHUX KOHCTPYKHHfI, JICKCEM,

HOBBIH_IaIOH_II/IX/HOHI/I)KaIOH_II/IX 3MOHHOHaHBHBIfI (1)OH BbICKAa3bIBaHU.
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SAKVIIOYEHUE

[enpro HaIIEro KccienoBaHusl ObUIO BBISBJICHUE JTUHTBUCTUUYECKUX CPEJICTB,
UCIOIB3YEMBIX B Orope(epeHTHBIX  BBICKA3bIBAHUSIX IS  OINHCAHUS
OMOLIMOHAJIBHBIX COCTOSHUHN Y IEPCOHAKEHU-MYKUMH U IEPCOHAKEH-KECHIIUH. B
HACTOSIIEM HCCJICOBAaHUU TOHITUE SMOIMS ObUIO PaCCMOTPEHO C TOYKH 3PCHUS
TaKUX HayK, Kak: Tcuxoyiorusi, Quiaocodusi, TUHTBUCTUKA, KOTHUTHUBUCTHUKA.
Kaxmas aucnumniaumHa paccMaTrpuBaeT HaumOoJsiee akTyaldbHBbIE IJIS HEE CTOPOHBI
JTAHHOTO siBJeHUs. B maHHON paboTe moj AMOIMeld MOHUMAETCS MCUXUUECKUU
IPOIIECC, OTPAKAIOIINN CYOBEKTUBHOE OIICHOYHOE OTHOIIEHUE K CYIIECTBYIOIINM
WIM BO3MOXHBIM CUTyalldssM W OOBEKTUBHOMY MHPY. OMOIMH HECYT
uHQOpPMALIMI0 O BHYTPCHHUX TMEPEKUBAHUAX «S» M TCHUXUKH KOHKPETHOTO
YyeJloBeKa.

B paGore Oputa wum3ydeHa  SA3BIKOBAs ~ KAaTETOpPUST  OMOTHBHOCTH.
OMOIMOHATIBHOCTh U 3MOTHUBHOCTH COOTHOCSITCS KaK TIICUXOJIOTUYECKasT U
JIMHTBUCTUYECKAsT KaTeropuu. 1ol SMOTMBHOCTBIO CIIEAYET MOHMMATh CBOKWCTBO
sI3bIKa BBIPAXKATH MCUXO0JIOTHUECKUE (IMOIIMOHAIBHBIE) COCTOSIHUA U MEPEKUBAHUS
YyeJloBeKa.

OnHuM W3 IEHTPaJbHBIX TOHSATUNA HAIETO WCCICAOBAHMS SBISIACH
saropepepeHOTHOCTh. DTopeepeHTHOCTh — CIHOCOOHOCTh JTMYHOCTH COOTHOCHTH
ce0s1 ¥ CBOIO JIESITENIbHOCTh, B TOM YHUCJIE U PEYEMBICIUTEIBHYIO NESITEIbHOCTD, C
OKPY>KAKIIUM MUPOM B IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPINHATAX.

B Hacrosiiiem wuccienoBaHWM OBUIM BBISBICHBI OCHOBHBIC MOAXOABI K
MOHUMaHUIO reHnaepa. llox renaepoM NpPUHATO «COUMAIBHBIN» MOJI, KOTOPBIN
ompeneNisieT TMOBEACHUE 4YelOBeKa B OOIIECTBE M TO, KaK 3TO IOBEJACHUE
BOCIPUHUMAETCA. YUYEHBIC-COLIMOJIOTH PA3BOAAT MOHATHUS «IIOJI» WU «TEHAEP»,
OoTMeYasi, YTO «IOJ — TMIOHSTHE OHOJIOTUYECKOE, a TEeHAEpP — KYyJIbTYypHO-

CHMBOJIMYCCKOC, comraJIbHOC, IICUXOJIOTHYCCKOC OIIPCACIICHUC I1oJ1a.
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JIMHTBHUCTUYECKUE MCCIEOBAHUS paCcCMATPUBAIOT T€HIEP KaK SBJICHUE KYJIbTYPhI
U sA3bIKA, U3y4Yal0T OCOOCHHOCTU JJAHHOW KaTErOpUU B SI3bIKE.

Mpb1 paccMOTpend reHepHble 0OCOOCHHOCTH BBIPAXKEHHS IMOIUN B pOMaHE.
CornacHo psily MCCJI€IOBaHUM, MY>KUMHBI HE CBOOOJIHBI B BBHIPAXKCHUU IMOIUH, U
B HauOOJBIIEH CTENEHU ATO CBI3BIBAIOT C BOCMUTAaHHMEM. J[Ji1 MyXKCKOro moja
MpECTaBIsAeT OOJBIION CTpax PaCKpPHITHCS, TaK KaK ATO CUUTACTCS MPU3HAKOM
cnaboctu. My »K4YuHBI, KaK U JKCHIIUHBI UCIIBITHIBAIOT PAJIOCTh U TPYCTh, CTPaX U
nevajib, TOJBKO MPOSIBISIOT OHM MX IMO-pPa3HOMY, COTIJAacHO IMOJIO-POJIEBOM
UJCHTUYHOCTH. UTO Kacaercsl *KEHIIWH, TO HEOOXOJMMO YIOMSIHYTb, UYTO OHU
UMEIOT 0oJiee BBICOKUNA ypOBEHb OOIIEH AMOIMOHAIBLHOCTU. WX »smoruu
BBIPQXKAIOTCS CUJIbHEE, MHTEHCUBHEE, C O0Jiee BhIpakeHHOU dKcnpeccueit. Takxe,
B PAacCMOTPEHHOW JHTEpaType OTMeuajach 3MOILMOHAIbHAs HECTaOUIBLHOCTh
KEHIITUH.

B uccnenoBanuu ObUTH COCTABIEHBI TUTIOJIOTHMH YMOIIMOHATBHBIX COCTOSHUM
NEPCOHAKEN-MYKUUH U TMEPCOHAKEH-)KEHIMH Ha OCHOBE AropedepeHTHOTo
ormucanusi smormii B pomane Y.Kommmaza «The Woman in White» B
NPOU3BEICHUH ObUIO BBISIBIEHO Bcero 345 ciydaeB MpOSBICHHUS SMOLUN, U3
KOTOpBIX 187 cuTyanuii ONMCHIBAIOT SMOIMOHAJIBHBIE COCTOSHUS y MEPCOHAXKEH -
MykunH. HanOomnee dYaCTOTHBIMM B pPOMaHE OKa3alUCh JIMHTBUCTUYECKUE
CpeICTBa, pempe3eHTupyromme smoruo mpesozu (18%), epycmu (17%), enesa
(15%), yousnenusn (12%),cmpaxa (11%) u pacocmu (11%),qro coctaBmio 77 %
(162 curyanun) oT Bcex HdropedepeHTHBIX BbICKa3biBaHUU. 158 cuTyanmii
MaHH(EeCTUPOBAIH AMOIHH y TIEpCOHaKe-KeHIUH. COTrJIacHO HAIINM JaHHBIM, Y
AKEHIIUH, KaK U Y MYKYMH HauOoJiee YaCTOTHBIMU OKa3aJIUCh SI3bIKOBBIE CPEICTBA,
BhIpaxatoriue amouuu mpesocu (21%),epycmu (19%), cmpaxa (12%), yousnenue
(11%), enesa (11%) u padocmu (9%). B nudpoBoM OTHOMIEHUH 3TO COCTABUIIO 79
% (125 curyanuii) ot BceX aropedepeHTHBIX BBICKA3bIBAHHM.

B pabGore HamMu ObUIM BBISBICHBI U MPOAHAIU3UPOBAHBI JTUHTBUCTUYECKHUE
crocoObl OMUCaHUsS AropedEepeHTHBIX SMOIMUOHAIBHBIX COCTOSHHUI NEepcOoHa)Xen

oboero moja. Mpl OpUIIIM K BBIBOJY, UYTO MEPCOHAXKaM 000Ero moja ObUIO
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XapaKTEPHO HCIOJIb30BAHHUE JIEKCEM-HOMUHAHTOB U (Ppa3eosioru3MOB B CBOUX
sropedepeHTHBIX BbICKa3biBaHUSAX. OHAKO, OBUIM OTMEUEHBI U Pa3Iudarolinecs
XapakTepucTuku. Tak, TepcoHa)kaM MYKCKOTO Toja ObUIO CBOMCTBEHHO
HCIIOJIb30BaHUE S3BIKOBBIX WHTEHCHU(UKATOPOB, MOHMKAIOIIUX AMOIMOHATBHBIN
(¢OH BBICKA3bIBaHUSI U TJIArojioB, BRIPAXKAIOMINX CYyObEKTUBHOE MHEHHE, KOTOPHIE
TaKXKe 0CHa0JIAI0T SMOIIMOHANIbHBIN (OH BbICKa3biBaHus. C 11e/bl0 MPUAATh CBOEH
pedn OOJBIIYI0 SMOIMOHATIBHYIO OKPACKY, MEPCOHAXHU UCIIOIb30BAIA PA3JIMYHbBIC
CTUJIMCTUYECKHE CpelcTBa: Tumnepobosa, Meradopa, CpaBHEHHE, JIEKCUUYECKHUI
NOBTOP M PUTOPUYECKUM BOmpoc. bbulM OTMEUEHBI cllydyal UCIOIb30BaHUS
JICKCHKO-TPaMMAaTH4eCKON KOHCTpYKIMK «cause+make+feefmetremotional state»
YTO TO3BOJISIJIO MY)KUMHA YKa3blBaTh Ha Kay3aTOpP SMOILMOHAIBLHOTO COCTOSHUS.
Uto kacaeTcsi KEHCKUX OdropeepeHTHBIX BBICKa3bIBAaHUH, TO 371eCh OBUIH
OTMEYEHBI CJICAYIOIINE OCOOCHHOCTH: HCIIOIB30BAHUE COMATHYECKON JIEKCUKH,
CHUHKpETH3allMsl AMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM M ymoTpeOjeHue Hapeuuii obOpasa
JIEWCTBHM, TIOBBIIIAIONIUX DSMOIMOHAIBHBIM (OH BbICKa3bIBaHUA. JKEHCKUM
nepcoHa)kaM TakKe OBIJI0O CBOMCTBEHHO BBIPAKAaTh CBOM IMOIIMU TTOCPEACTBOM
rUnepO0JIbl, BOCKIUIIATEIBHBIX TIPEIIOKEHUN 1 MexaoMeTHil. KpoMe atoro, Obu10
OTMEYEHO YacTOe YIOTpeOsieHHe CBSI304HOro riaroia «t0 l00K», mo3Bossiomiero
JaBaTh B3I/ JKEHIIMH Ha ceOst M3BHE U KOHCTpYKIuH «to fill+with ».

Taxum o00pa3om, MbI BBIICHWJIM, YTO SMOIIMU MPEJCTABIISICT OTPOMHBIM
UMHTEpeC ISl U3yYEeHUs, TaK KaK JO HACTOAIIET0 BPEMEHU OHM Majo0 U3Y4YEHBI B
sropepepeHTHOM acnekTe. Hamedass mepcrnekTUBBI JadbHEHIITUX HMCCIICIOBAHUM,
CTOUT OTMETHUTh, YTO JJIsi OoJjiee BalUIHBIX PE3YJIbTaTOB MOXHO PAacCMOTPETH

ynoTpeOJIeHHe IeHIepHO-0TIOCPEIOBAHHOW SMOTHUBHOM JICKCUKHU B IPYTHX S3BbIKAX.
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HPUJIO’KEHUE

OCHOBHBIC JIMHTBUCTHYECKHE CIIOCOOBI 3rope(epeHTHOrO OMUCAHUS SIMOLUH Y
nepcoHaxei oboero mona pomana « The Womarin White».

Tpesora
OO61re YepThl NPOSIBICHUS Paznnuns

MyX4nHBI -JIekceMbI-HOMUHAHTBI (25 | -S3pIKOBBIE UHTEHCU(PHUKATOPHI,

ciyuyaeB): troubled anxiety MOHMXKAMOIIUE SMOIUOHAIBHBIA  (DOH
BbicKa3biBanus (17 ciyuaes): little,
vaguely
-I'marosl, BBIPAKAIOIINE
CyOBEKTUBHOE MHEHHUE, KOTOPBIE TaKKe
MOHIKAIOT  OMOIMOHANBHBIA  (oH
BbICKa3bIBaHus (9 ciydaeB): SUPPOSE
guess

Kenmunpl | -JlekceMbI-HOMUHAHTBI (22 | -comatnueckas nekcuka (14 ciydaes):
ciydaeB): uneasyunsettling «My heart throbbed as if it would stif

me>»
-cuHKpeTH3anus vonuii (12 ciayuaes):
«l felt afraid..., that she might have
inadvertently betrayed to him my
anxiety»

I'pycTh

Myx4uHbl | -JiekceMbl-HOMUHAHTBI (20 ciydaeB): | -KOHCTPYKITHSI
heartbrokenmelancholy «cause+make+feel+me+emotional
-ppaseomoruamer (3 cayuas). «l | state» (10cmyuaeB): «those two words
turned sick at heart » made me fill despair»

XKenmuuel | -mekceMbl-HOMUHAHTHI (27 ciydaeB): | -rumepbona (5 cimydaes): «l am blind
grieve despair with crying-l can write no more»
-¢ppazeomorusamer (5 cayuas): «My
heart sank under a grief beyol
tears»

Crpax

Myx4uHBl | JIeKCeMbI-HOMUHAHTBI (15 ciydaeB): | -putopudeckue Bompockl (9 cirydaes):

fear, startle «Is it the indirect result of m
apprehension?»
-neceManTu3amus smoimu (4 ciayyasi):
«l fear | am a little irritable»

XKenmuuer | nekcembl-HOMUHAHTBI (18 ciydaeB): | -koHcTpykuust  «to  fill+with» (12
scary, dread ciydaeB): «...filled me with dread»

Y nuBinenue

Myx4uHBI | IeKCeMbI-HOMUHAHTBI (17 ciaydaeB): | -rpaMMaTHdeckuii moBTop (4 ciydas):

stun, surprised «..., | was so startled by the change
the Count's face, so astounded
theentirely unexpected turn...».

XKenmuupl | ekceMbl-HOMUHAHTHI (15 ciydaeB): | -mexnomerust (7 ciyuaeB): «Oh! ... [
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| daze shock | was shocked at it»
['HeB
Myxuunsl | Jlekcembl-HOMUHAHTHI (19 cityyaeB): | -IJ1arosbl, BhIpakarouiiue CyObeKTUBHOE
angry, rage MHeHue (11 BbIcKaszbiBaHUI): SUPPOSE
seem
-runiepbona (3 ciuywas): «l  was
speechless with rage!»
XKenmunbl | -1eKceMbl-HOMUHAHTHI (14 cioydaeB): | -Hapeuus obpa3za JEUCTBUA,
vehemerty, fury MOBBIIIAIONINE SMOLUMOHANBHEINA  (oH
BbICKa3biBaHus (9  BbICKa3bIBAHM):
profoundly incredibly
-cBs30uHBI  Timaron  «to  look»(14
cinyyaeB). «l looked furious...»
Panocts
MyXYuHBI | -JIEKCEMBI-HOMHHAHTBI (8 | -cpaBuenue (5 ciyuaeB): «... [ am...as
BbICKa3bIBaHuii): happy, joy happy as a king!»
-metadopa (5 BbICKa3bIBaHUN): «... the
overflowing happiness bursts out of
at every pore of my skin...»
XKeHmuHbl | -TeKCEeMBI-HOMHUHAHTBI (9 | - BockmmmaTenbHbIe mMpemTokeHns (9

Bbicka3siBanuii): delighted, pleased

cnydaeB): «I was so pleased and
grateful!».
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